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AHoOTAaLIA

B Vkpaini HuHi BiI0yBaioThcs OypeMHI MOil, MOAli CBITOBOro MacuTady.
[laTpioTu cBOE€i Aep>kaBU, Kpalll ii npencTaBHUKU Ha 4o 3 [Ipesunentom Ykpainu
BonoaumupoMm 3eneHchbkUM BUOOPIOIOTH HE3AJICKHICTh HAIIOl KpaiHU BiJ arpecopa.
Kpaina nepebyBae y HaJ3BUYaiHO BaXKKOMY CTaHi, ajleé MU PYXaeMOCs 70 MEPEMOTH.
Taxki nepiosu B iCTOpPii pO3BUTKY Ta CTAHOBJICHHS JIEP’KaBHOCTI MEPEKUBAIO OaraTo
kpaiH, 30kpema 1 CILIA. Ananoriuni moaii y CLHA BinOyBanucs maifke CTONITTS
TOMY.

Poman Enrapa Jloypenca Jloktopoy «Pertaiim» Hamucanuii y 1975 pomi. ¥V
HbOMY ONMCYIOThCSI OypeMHI TOJii: MPO(CHIIKOBI PyXH Ta PAaCH3M, 1pIAHICHKI
MOJIIIEMChKI Ta €BPEMChKI IMMITPAaHTH, aMEepUKaHChKa Mpisi Ta OopoThOa 3a
CIIPaBeUIMBICTh, TAK HAPOKYyBaJIacs HaJAepkaBa, KpaiHa MOXKIUBOCTEH. ['ooBHUM
TepOEM POMaHy € XpPOHOTOIT — caMa ernoxa. Llei 1yx yacy moioHuit 10 TOoro, 110 HUHI
BIZIOyBaeThess B YKpaini. Came ToOMy K MaTepiasl JOCHiKeHHs Oyno oOpaHo 1ei
pomaH. [IpoBeneni mapanem noxiii y CIIA Toro yacy Ta HUHILIHI TOAli B YKpaiHi €

onmu3pkuMu. Llelt 1 BU3Hauae akTyanbHICTh HAIIOTO JTOCI1IPKEHHS.

Kuiro4uoBi ciioBa: pedyeHHs; MpoCTe peueHHs; OlHapHA CTPYKTypa pEUYEHHS;
OJTHOCKJIaZJHA MOJEJIb PEYEHHS; CUHTAaKCHUYHUM 3B’SA30K; CTWJb aBTOpa;

aJICKBAaTHICTb MEPEKIIATy; €KBIBAJICHTHICTb MEPEKIIATY.

ExBiBanieHTHICTh — 116 OCHOBAa KOMYHIKATUBHOI PIBHOIIIHHOCTI, HAsSIBHICTh
AKOi 1 poOUTH TEKCT mepekynanoM. Ilig MOHATTIM exgisanenmuocmi nepekiady
pO3yMIIOTh Tepefady B MEpeKiaji 3MICTYy OpHUTIHANY, SKUH PO3TIATAETHCS SIK
CYKyNHICTh 1H(}OpMaIlii, SKa MICTUThCS B TEKCTi, BKJIIOYAOYHW EMOTHUBHI,
CTWJIICTHYHI, 00pa3Hi, €CTeTUYH1 (PYHKI[IT MOBHUX OAWHUIIL. 3BIJICH BUILIMBAE, 11O
CKBIBAJICHTHICT, — TOHSTTS IWIHMPIIE, aHK «TOYHICTh MEpPeKIamy», Mif SKUM
3a3BUYAil PO3YMIIOTh JIMIIE 30€PEKEHHSI «IPEAMETHO — JIOTIYHOTO 3MICTY»
opurinainy. Ilo-iHImoMy, HOpMa €KBIBaJIEGHTHOCTI O3HAYa€ BUMOTY MaKCHUMAaJbHOT

Op1EHTOBAHOCTI HAa OPUTIHAJL.
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OCHOBHOKO METOK JIAHOTO JOCIHIDKEHHS € OIMC CHUHTAKCUYHUX

XapaKTePUCTUK TPOCTOr0 PpEYEHHS B AaHIJIMCBKIM Ta YKpalHChKIA MOBax,
BU3HAYCHHS MOMUIMBUX BIIMIHHOCTEH Y CHHTAKCHYHIA CTPYKTypi IPOCTOTO
peUeHHsI TIOPIBHIOBAHMX MOB Ta BHSBJICHHS €KBIBAJICHTHUX CIOCOOIB MepeKiamy
MPOCTUX PEUEHb, BKUTUX Y poMaHi «Perraiim» Ha yKpaiHCbKy MOBY.

Enrapy Jlopency Jlokropoy mputamMaHHui OCOOJIMBUII CTUIIb HAIMCAHHS HA
CUHTaKCUYHOMY PIBHI 3 HAJMIPHUM BHUKOPUCTAHHSM MPOCTUX PEUCHb, IKU 1 CTAB
TOJIOBHOIO TMPUYMHOIO BUOOpPY JIS HAIIOTO JOCTIKEHHS TBOPY came I[hOTO
NUChMEHHHKA. Y HOro poMaHaX HEMAa€ YCKIAJHEHUX CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIIH,
30KpeMa 3 JIENPUKMETHUKOBUMH Ta JIENPUCITIBHUKOBUMU 3BOpoTamMu. PeueHHs —
IPOCTI, KOPOTKI, YPUBYACTI, B HUX 0aratro AI€CIIB, JTOAATKIB 1 MOPIBHSHO MaJlo
O3HaueHb. B mporieci nmepeknany yBara 30CEpe/KY€eThCSl Ha MPOCTUX PEUCHHSX
3a]1s1 TIOCSITHEHHS a/IeKBaTHOCTI NIEPEKIIay.

O0’ekTOM [JIOCIIJKEHHST € TIPOCTE€ PEYEHHs, WOro CTPYKTYypHI Ta
CEMaHTUYHI XapaKTEPUCTHKHU, a MPeIMeTOM JOCIIDKEHHS € CIIOCOO0M mepenadi
aHTJIIACBKOrO TMPOCTOrO PEYEHHS 3aco0aMM YKpaiHChKOI MOBH 3 METOIO
30€peKEeHHS €KBIBAJICHTHOCT1 BUX1JHOTO Ta KIHI[EBOT'O TEKCTIB.

ExBiBaJIeHTHICTh O3HAYa€ KOPEISIiI0 MDK BHXITHUM Ta IUIHOBUM
TEKCTaMH, $SIKI BHUKOHYIOTb aHAJOrIYHI KOMYHIKaTHUBHI (YHKIIi B pPIZHHUX
KynbTypax. Hamaranus 30epertd CHHTaKCUYHY OpraHi3alliio TeKCTY MaKCUMAaIbHO
CIIOCTEpITAEThCS  MPU  MEpeKyafl  XyIOoXKHIX  TBOPIB. AJKE  O3HAKOKO
IHAUBIIYAJIbHOCTI CTHJIFO MHUChbMEHHUMKA MOXK€ OYTH CHMHTaKCHYHA OpraHi3ailis
MOBH MOT0 TBOPIB a/KE KJIIOU J0 CTHJIIO MMCbMEHHUKA JIEKUTh B 1OTO CUHTAKCHUCI.

[Ipu nepexnaal MNpoCTUX peyeHb, SKI € aomiHyrouumu y TBopi E.JL
JlokTopoy «Pertaitm» BUKOPUCTOBYBAIMCH TaKi rpaMaTU4HI TpaHchopmarrii:

" 3aMiHa WieHIB pedeHHs — 24 %. BuxopuctanHs mpu mepekiaaal JaHoi
rpaMaTuyHoi TpaHchopmallii 3yMOBJICHE BIJIMIHHOCTSMH 1HBEHTAPHOTO CKJIaay
MIPOCTOTO PEUCHHS y MOPIBHIOBAHWX MOBax. YacTimie 3a Bce 3yCTpIYaeThCs 3aMiHa
migMeTa JOJaTKOM, a TakoXX 3BOPOTHA 3aMiHa JoJaTKa IIIMETOM; Jy»Ke
XapaKTEepPHOIO € 3aMiHa MigMeTa MPUCYIKOM; TPAIULIIOTHCS 1 3aMIHU O3HAUEHHS Ha

I JIMET;
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» BuryueHHS — 22 %. BuxopucranHs npu mepekianl JaHOoi IpaMaTHYHOT

TpaHcdopMallii 3yMOBJIeHE HAsSBHICTIO HAJIMIITKOBOI 1H(pOpMaIlii, IKy MOKYTh HECTH
pi3HI WIEHH PEYEHHsS/YaCTHHHM MOBH, IO MAalOTh OJHE ¥ Te camMe CEeMaHTUYHE
HABAHTAKCHHS;

» nomaBaHHs — 18 %. IlpuumHM, 1O BUKIMKAIOTh BUKOPHUCTAHHS JAaHOT
rpamMaTu4Hol TpaHchopMallii mpu nepekiaa MoxyTh OyTu pisHumu. [lo-nepime, e
CNNTUYHA CTPYKTypa pE€UYEHb OpUTiHANY, IMO-Ipyre, — CHUHTAaKCU4YHa IepeOyaoBa
CTPYKTYpH pPEYEHHs, MiJ Yac KO HEeOOXiJHO BBECTH TI YM IHIII €JIEMEHTH, IO-
TpeTe, — moTpeda 3a TOMOMOTOI0 JISKCHYHHMX 3ac00iB TepemaaTd 3HAYCHHS, SIKi B
OpUTiHAJI BUPAKEHI TPaMaTHYHO;

* TpaHcno3uiis — 16 %. BukopuctanHs npu nepeknail JaHOi rpaMaTU4HO1
TpaHcgopMallii 3yMOBJIEHE CUHTaKCUYHUMH OCOOJIMBOCTSMHU IOPIBHIOBAHUX MOB, a
caMme THUM, L0 aHIIIMCbKa MOBa Ma€ yCTAaJE€HUI MOPSJIOK CIiB, a yKpaiHChbKa —
BUTbHUH. Y PO3MIISIHYTHUX MPUKIIAAaX MOPSIOK CIiB Ma€ CHHTAKCUYHOTO 3HAYCHHS,
BIH € OJIHUM 13 3ac00iB 3’4CyBaHHs CHHTAaKCHUYHHUX CTOCYHKIB MIX CJIOBaMHU Ta
3MIHM CHHTaKCUYHOTO MATIOHKY MMPOCTOTO PEUCHHS;

* igTerpauis — 14 %. BuxopucraHHa npu nepekiaal JaHOoi IpaMaTHYHOI
Tpancopmailii 3yMOBJICHE BEJIUKOIO KUIBKICTIO TPOCTUX PpPEYEHb Yy TEKCTI
OpUTIHANY;

* 3aMiHa ctany — 3 %. BuxopucrtanHs mpu nepexiai 1aHoi rpaMaTU4YHOT
TpaHchopMallli 3yYMOBJIEHE CHUHTAKCUMYHUMHM OCOOJMBOCTSIMU aHTJINCBKOI Ta
AHTIHACHKOI MOB;

" yjgeHyBaHHA — 2 %. 3acTocyBaHHS LBOrO MNPUHOMY BHUKIMKaHE
CEMaHTHYHUMU Ta CTUJIICTUIHUMU MPUUNHAMU;

* aHTOHIMIYHMI miepeknan — 1 %. BuxopucranHs npu nepeknaal JgaHOl
rpaMaTHYHOi TpaHchopmallii 3yMOBJIEHE CKJIAIHICTIO 3HAWTU €KBIBAJICHT TOTO Y
1HIIIOTO I1€CIIOBA.

Sk CBITYUTH BIJICOTKOBE CIIBBIJHOIIEHHS TpaMaTUYHUX TpaHCchOpMaIlii
HalyacTille BHUKOPUCTOBYBaJach 3aMiHA YJIEHIB pPEYEHHS, [0 3yMOBJICHO
BIJIMIHHOCTAMH Y MOP(OJIOTIUHIM CTPYKTYpl MOBH. TakoX MPUYMHOIO LIBOTO € TE,

110 aHTJIHChKa MOBA € OUIbII BEpOATbHOIO, aHIK YKpaiHChKA.
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[lepcneKTUBHUM IS TIOAATIBILIOTO PO3TOPTaHHS TOCTIKEHHS Y 3a3HAYCHOMY

pYCIll € BUBYEHHS CKJIQJIHUX PEUEHb B JIIHTBICTUYHI Ta MEepPeKIaaalbKii MIOMMHAX.

Summary

In Ukraine today there are turbulent events, events on a global scale. Patriots
of their state, its best representatives, headed by President of Ukraine VVolodymyr
Zelensky, are fighting for the independence of our country from the aggressor. The
country is at an extremely difficult stage, but our victory is ahead. Such periods in
the history of development and formation of state experienced many countries,
including the United States. Similar events in the United States took place almost a
century ago.

Edgar Lawrence Doctorow's novel Ragtime was written in 1975. It describes
turbulent events: trade union movements and racism, Irish policemen and Jewish
immigrants, the American dream and the struggle for justice, so the superpower
was born, the country of opportunities. The protagonist of the novel is the
chronotope - the era itself. This spirit of the times is similar to what is happening in
Ukraine. That is why this novel was chosen as the material of the study. The
parallels between the events in the USA of that time and the current events in

Ukraine are close. This determines the relevance of our research.

Keywords: sentences; a simple sentence; binary sentence structure; one-
syllable sentence model; syntactic relationship; author's style; adequacy of

translation; equivalence of translation.

Equivalence is the basis of communicative equivalence, preserving of which
makes a text a translation unit. The concept of equivalence of translation is
understood as the transfer in translation of the content of the original, which is
considered as a set of information contained in the text, including the emotive,
stylistic, figurative, aesthetic functions of language units. It follows that

equivalence is a broader concept than "accuracy of translation," which is usually
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understood only as the preservation of the "subject-logical content” of the original.

In other words, the equivalence norm means the requirement of maximum
orientation to the original.

The main purpose of this study is to describe the syntactic characteristics of
a simple sentence in English and Ukrainian, identify possible differences in the
syntactic structure of a simple sentence of the compared languages, and identify
equivalent ways of translating simple sentences used in the novel "Ragtime" into
Ukrainian.

Edgar Laurence Doctorow has a special style of writing at the syntactic level
with excessive use of simple sentences, which became the main reason for
choosing this particular writer for our study of the work. In his novels there are no
complicated syntactic constructions, in particular with prepositional and
prepositional conversions. Sentences are simple, short, fragmentary, they have
many verbs, modules and relatively few meanings. In the process of translation,
attention is focused on simple sentences to achieve the adequacy of translation.

The object of research is a simple sentence, its structural and semantic
characteristics, and the subject of research is the ways of transmitting an English
simple sentence by means of the Ukrainian language in order to preserve the
equivalence of the original and final texts.

Equivalence refers to the correlation between source and target texts that
perform similar communicative functions across cultures. Attempts to preserve the
syntactic organization of the text are maximally observed when translating works
of art. After all, a sign of the individuality of the writer's style may be the syntactic
organization of the language of his works because the key to the writer's style lies
in his syntax.

When translating simple sentences, which are dominant in the work of E. L.
Doctorow "Ragtime," the following grammatical transformations were used:

e substitution of members of the sentence — 24%. The use in the translation
of this grammatical transformation is due to differences in the inventory of a
simple sentence in the compared languages. Most often there is a replacement of

the subject by the module, as well as a reverse replacement of the module by the
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subject; very characteristic is the replacement of the subject with a predicate; there

are also replacements of the definition on the subject;

e omission — 22%. The use in translating this grammatical transformation is
due to the presence of redundant information that can be carried by different
members of a sentence/part of speech having the same semantic load;

e addition — 18%. The reasons that cause the use of this grammatical
transformation in translation can be different. Firstly, it is an elliptical structure of
sentences of the original, and secondly, a syntactic restructuring of the structure of
the sentence, during which it is necessary to introduce certain elements, and
thirdly, the need to convey values that are grammatically expressed in the original
using lexical means;

e transposition — 16%. The use of this grammatical transformation in
translation is due to the syntactic features of the compared languages, namely the
fact that English has a well-established word order, and Ukrainian is free. In the
examples considered, the word order has syntactic meaning, it is one of the means
of clarifying the syntactic relations between words and changing the syntactic
pattern of a simple sentence;

¢ integration — 14%. The use of this transformation is due to the abundance
of simple sentences in the original text;

e substitution of aspect — 3 %. The use of this transformation of this
grammatical transformation is due to the syntactic features of English and English;

e partitioning — 2%. The use of this technique is caused by semantic and
stylistic reasons;

¢ antonymic translation — 1%. The use of this grammatical transformation in
the translation is due to the difficulty of finding the equivalent of a word.

As the percentage of grammatical transformations testifies, the substitution
of sentence members was most often used, which is due to differences in the
morphological structure of the language. Another reason for this is that English is
more verbal than Ukrainian.

Perspective for further development of research in this direction is the study

of complex sentences in linguistic and translation aspects.
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BCTYII

B Vkpaini Huni BigOyBatoThcs OypeMHI MOJiil, Mo/l CBITOBOrO MacuiTaly.
[TaTpioT cBo€i aep:kaBuW, Kpaii ii mpeacTaBHUKM Ha uoni 3 [lpesuaeHtom
VYkpainu Bonogumupom 3e1eHChbKUM BUOOPIOIOTH HE3AJIEKHICTh HAIIOT KpaiHU BiJl
arpecopa. Kpaina nepeOyBae y Haa3BHYailHO BXXKOMY CTaHi, ajieé MH PyXaeMOCS
10 mepemoru. Taki mepiogu B iCTOpPii pPO3BUTKY Ta CTAHOBJICHHS JEP>KaBHOCTI
nepexxuBaigo Oarato kpaiH, 3okpema 1 CIIA. Amnanoriuni momii y CIHA
B1JIOyBaJIKCS Mailke CTONITTS TOMY.

Poman Enrapa Jloypenca [okropoy «Pertaiim» Hanucanuit y 1975 poui. ¥V
HbOMY ONMCYIOThCS OypeMHI MOJli: MpPOQCIUIKOBI PyXH Ta pacusM, IpJaHIChKI
MOJIIEMChKI Ta €BPEMChKI IMMITPAaHTH, aMEpUKaHChKa Mpig Ta OopoThOa 3a
CIIpaBeUIMBICTh, TAK HAPOJKyBaJlacsl HaJIepkaBa, KpaiHa MOXIIMBOCTEN. 1'0I0BHUM
TepPOEM POMaHy € XPOHOTOII — caMa enoxa. Llei 1yx yacy moiioHuii 10 TOro, 110 HUHI
BIZIOyBaeThess B YKpaini. Came ToOMy K MaTepiasl JOCHiKeHHs Oyno oOpaHo 1ei
pomaH. [IpoBeneni mapanem noxii y CILIA Toro yacy Ta HUHIIIHI oAl B YKpaiHi €
Onmu3pkuMu. Llelt il BU3HAYA€ aKTYyaJIbHICTh HALIOTO I0C/Ti/I>KEHHS.

BaxnuBo, 100 aBTEHTHYHI AaHTJIOMOBHI TBOpH OyiM TepeKiaacHi
YKpaiHCbKOIO MOBOIO. OcKiIbKM TBip «PerraiiMm» € NeBHUM BIATOMOHOM THX MOJ1A
y CIHIA, To HaM BHJA€THCS, IO HUHI caMe€ MOU Yac, KOJU TepeKiagad MOXKe
JYIIEBHO BIIYYTH HACTPOi aBTOpA OPUIIHANY 1, IKOMOTI'a BIy4YHIIle MEepelaTd Ha
MOBY TE€peKiaay TEKCT OpuriHamy. AJpKe BIUIMB OCOOJMBOCTEH COIlaibHO-
HOJIITUYHOTO )KUTTS Ha Pe3yJbTaT MEPEKIaTy € JOCUTh BarOMUM.

XynoxHIA mepekiaag — OAWH 3 HaWKpalluX MPOSBIB MIXKKYJIBTYpPHOI Ta,
BIJIMOBITHO, MIXKMOBHOT B3aeMo/iii. MaKTUIHO, TIEPEKIIa]l € OCHOBHOIO YaCTHHOIO
HaI[lIOHATBHO-TIITEPATYPHOTO TMPOIIECY, OCKITBbKA BHUCTYIAE TOCEPETHUKOM MIXK
JiTeparypamu, 0€3 HbOTO HEMOXJIMBO Oysio O rOBOPUTH MPO MIKIITEpATypHUN
polec y BCI MOro mMoBHOTI. «XYI0XKHIHN Mepekiag — OCOOTUBUN BUJ TIEPEKIady,
OCKIJIbKU BiH € HE TOUHOIO PEILTIKOI0 3MICTY, a BIAOOpaXeHHSAM JYMOK 1 MOYYTTIB 1
COIllyMy 1 aBTOpa IMPO30BOr0 TEPIIOTBOPY 3a JOIMOMOIOK 1HIIOI MOBH,

NePEBTUICHHSM Horo 00pasiB y marepian inmoi mosuy» [10, c. 3].
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«Y XYyIOXHBOMY TBOp1 BiIOOpaKalOThCS HE JMIIE TEBHI Tomii, a #

ecTeTuyHi, (HUI0CO(CHKI MOITISIAM MOro aBToOpa, SIKI a00 CTaHOBJATH CTPYHKY
cucteMy, abo — Cymiml yiaMmKiB pi3HHX Teopiid. lle Bumarae Bim mepexiamada
0CcO0JIMBOT peTebHOCTI Ta epynoBaHocTi» [9, ¢. 7]. 1la cenrenuis B. Konrinosa
y’)Ke I0Ope MeperykyeTbes 13 HalIuM OadyeHHSM JOPEYHOCTI PO3IIISIY POMAaHY
«Pertaitm» y pycii HUHIIIHIX TOIH.

[leHTpaibHUM MOHATTAM CY4YacHOi TeOpii MepeKiany € eKeieaieHmHicmb.
Moro 4acTo IUIyTAalOTh 3 IOHATTAM A0eKEAMHOCMI i BXWBAIOTh CHHOHIMi4HO.
Xoya me He 30BCiM Tak. EKBIBaJeHTHICTh 1 aJCKBATHICTh HE € PIBHOIIHHUMU
noHsaTTssMu. [lim anmekBaTHICTIO a00 WUTICHICTIO MEpeKsaxy Cliji pPO3yMIiTH
30epekeHHs €HOCTI (hOpMH Ta 3MICTY Ha HUILOBIH MoBi [34, C. 7]. AnekBaTHHIA
NEepeKyaJ Mae BpPaxOBYBaTU 1 3MICTOBY, 1 MparMaTU4YHY pIBHOLIHHICTb, HE
MOPYIIYIOUHU MPHU [[bOMY HISSKMX HOPM, a € TOYHUM 1 0€3 YCUIAKUX HEPUITYCTUMUX
nepekpyyeHb. OCKUIbKM aJ€KBaTHHI MEpPEeKIa]l Ma€e OLIHOYHUU XapakTep, TO
BAPTO PO3IIISIHYTH TAKE MOHATTS SIK HOBHOUIHHICIMb NEPEKI1ay.

[Ipobyiema OLIHKU SAKOCTI MEpPEKIIay HE MOXKe OyTH Mo30aBjeHa J0 MEBHOT
mipu. 3okpema, FO. Haiina [47] 3anpononyBaB «audepeHIitoBaTd ghopmaivry i
OuUHAMIYHY eKeieaneHmHicmey nepexnady. PopMajbHA EKBIBAJEHTHICTh 1€
IIparHeHHs Nepekiazada BIATBOPUTHU IYMKY sSIKOMora Ommkye 10 GopMHU i 3MICTY
OpHUTIHANY, Mepelaloud MaKCUMaJIbHO TOYHO 1i 3arajbHy CTPYKTYpy W OKpemi ii
cksanioBi enemeHTH. Lo crocyeThes ounamiunoi exeiearenmuocmi, To y bOMY
BUMAJKY TIEPEKIafad CTaBUTh 32 METy CTBOPEHHS MK MEPEKIaJJeHUM TEKCTOM Ta
HOT0 YMTa4eM TaKOTO CaMoro 3B'SI3KY, SIKUH 1ICHYBaB M1 OPUTIHAJTLHUM TEKCTOM 1
HOT0 pEeLHUIlEHTOM — HOCIEM MOBHU. Takuii TUN Nepeksiagy oCOOIMBO LIHYE MOBHY
IPUPOJIHICTH 3ac00iB  BHPAXKECHHS, SIKI 4YacoM BIIOWMpalOThCA Tak, 100,
CIpUIMalOYM TEKCT, YUTa4 B3araji HE BUXOAMB 3a MEXI BJIACHOTO KYJIbTYPHOTO
KOHTEKCTY, 1110, B CBOIO YEpry Haga€e IPYTOPSAHOTO 3HAYCHHS BiATBOPCHHIO
CTPYKTYPHO-(pOPMaTBHOTO aCEeKTy OPUTTHATYY.

[TomiTUBIIM, 0 BH3HAYAJIBLHOI pHCcO0 pomaHy «Perraiim» 3 TOYKH
30py CMHTAKCHUCY € B:KUBAHHS MPOCTUX pedeHb, MU 00paid OCTAHHE 3a 00 €KT

nociimkenns. Came (OKyCyBaHHS yBard Ha TEpeKyaal MPOCTHX PEYEHb, SIKI €
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JIOMIHAHTHOIO PHUCOI0 I[HOTO TBOPY JIOMOMOKE HAOJM3UTH HAC JO CTBOPEHHS

SAKICHOTO TIEpeKyamy.

PeuenHs — 1e OQWHUIIA BHUINOTO PIBHSA y CHHTAKCHYHIA CTPYKTypi. A 1ie
O3HAYae, MO BOHO caMO 1O co0i Moke OyTh abo CaMOCTIHUM BHCIIOBIIOBAHHSIM
a00 >k KOHCTUTYIOBATH TEKCT. 30CEpEAUBIIN yBary Ha peueHHI 1 NepelaBiliyd Horo
HA MOBY IEpEKJIaqy MOXHa JOCATTH eKBiBaJEHTHOCTI Mepekjaaxy, Mo €
OCHOBHMM 3aBJIaHHSIM IepeKiiagada Xya0KHbOTO TEKCTY.

Came eKBIBaJGHTHOCTI, 00 TIOHATTS «aJeKBATHICTb»  BJACHE IIOETHYE
niepeiady CTHIIICTHYHHX 1 €KCIIPECUBHUX BIITIHKIB OPUTIHANY, 8 «eKBIBAJIEHTHICTh)
30pI€EHTOBAHA «HA BUIMOBIAHICTG CTBOPIOBAHOTO B  pPe3y/bTaTi MIKMOBHOI
KOMYHIKaIlii TeKCTy BU3HAUCHHUM TIapamMeTpaMm, 110 3aJ1al0ThCst opHUriHamam» [47].

TakuMm 4YUHOM, «eKeieaneHmHicmb — 1€ BIAHOILIEHHS pE3YyJbTaTiB JIBOX
KOMYHIKaTUBHUX AaKTiB: MEPBUHHOIO 1 BTOPUHHOTO, a TaKOX 3aBXKIU y BIIOMIii
Mipl HaIliJIeHAa Ha 1JcaJibHUN €TaJIOH; Ma€ Ha yBa3l BUYEPNHY Mepeaady 3MICTy
OpUTIHATY Ha BCIX CEMIOTHMYHUX PIBHSAX 1 B MOBHOMY 00Cs31 HOro GyHKIIIA, YU
CTOCOBHO JI0 TOrO YM IHIIOTO CEMIOTHYHOTrOo piBHA. ToOTO BHMoOra
€KB1BaJIEHTHOCTI HOCUTh MAKCUMAJIbHUHN XapakTep a00 CTOCOBHO TEKCTY B LIIIOMY,
a00 CTOCOBHO HOT0o OKpeMux acnektiB» [19].

OCHOBHOIO METOKW JaHOTO JOCHIIDKEHHS € ONUC CHUHTAaKCHUYHUX
XapaKTEepPUCTUK TMPOCTOTO PEYCHHS B AHTJINCHKIM Ta yKpalHCBKIM MOBaXx,
BU3HAYCHHSI MOXJIMBUX BIJIMIHHOCTEH Y CHHTAKCUYHIA CTPYKTypi MPOCTOTO
peUeHHs MOPIBHIOBAHMWX MOB Ta BUSBJICHHS €KBIBaJEHTHHUX CMOCO0IB mepekjaaay
NPOCTUX peYyeHb, BXKUTUX y poMaHi «Perraiim» Ha yKpaiHChKY MOBY.

3riiHO 3 METOIO JOCIIKEHHS CTABISATHCA TaKl OCHOBHI 3aBIAHHSA .

» IHBEHTapU3yBaTH JOCIIDKYBaHy MIKPOCHCTEMY NPOCTOTO PEUeHHS Yy
MOPIBHIOBAHNX MOBAX;

» OTPUMATH SKICHY XapaKTEPUCTHKY 00’ €KTa JOCIIHKCHHS;

» 3MIHCHUTH TIEpEKIa YPUBKY 3 TBOpY «Ragtimey;

» BU3HAUYMTHU TpaHchopmallii, BAKOPUCTAHI MPH MEePEKai MPOCTUX PEUCHb;

» OTpUMaTd  CTATUCTUYHI  JaHHI  BHUKOPUCTAHUX  TpaMaTUYHUX

TpaHcdopmariiii;



12
» BCTAHOBUTH PIBE€Hb €KBIBAJICHTHOCTI MEPEAHOTO PEUCHHSI.

3’530k po00OTH 3 HAYKOBUMM NpPOrpaMamMi, IJIAaHAMH, TeMaMHM.
Marictepcbka poboTa MOB’si3aHa 3 MPOOJIEMAaTUKOI0 HAYKOBOi TeMH Kadeapu
repMaHChKOoi (UTOJIOTIT Ta mepekiiago3naBcTBa «IIpodbmeMu IeKCUKO-TpaMaTHIHOT
CEMaHTHUKHU, TParMaTUKU Ta CTHJIICTUKU B KOTHITUBHO-IUCKYPCUBHIN Mapagurmi.

OO0’eKTOM JOCHI/DKEHHSI € TMPOCTE€ pEYeHHs, WOT0 CTPYKTYpHI Ta
CEMaHTUYH1 XapaKTEPUCTUKH.

IIpeameTomM AOCTIDKEHHS € CHOCOOM mMepeaadi aHTIiHCBKOTO IPOCTOTO
pedeHHs 3aco0aMM YKpaiHChKOI MOBH 3 METOIO 30€pEeKCHHS EKBIBAJICHTHOCTI
BUX1HOI'O Ta KIHIIEBOI'O TEKCTIB.

Marepianom s JOCHIKEHHS TMOCIYyTyBaB TBIp aMEPUKAHCHKOTO
nucbMennuka Enrapa Jlopenca [lokropoy «Ragtime» 3arambHuM o6csrom 317
ctopinok. Kopryc nocmipkyBaHUX TpocTUx pedeHb (95) 310panuii MeTon0M
BUOIpKH 3 20-TH NIEpEeKIaeHUX HA YKPATHCHKY MOBY CTOPIHOK.

Metoau aociimkeHnsi. Meta 1 OCHOBHI 3aBJaHHS JOCIIKEHHSI 3yMOBUITU
HEOOX1IHICTh 3aCTOCYBAHHSI HU3KHU METO/IIB ISl IPOBEACHHS JOCIHIIKEHHS, Cepel
SKUX OCHOBHUMU €:

» METOIW JENyKIii Ta IHAYKIii 1  (QOpMyBaHHS TEOPETHUKO-
METO/IOJIOTIYHUX 3acaj] MPOBEACHHS JOCIIHKEHHS IPOCTOTO PEUCHHS,

» METOIW aHamidy W CHHTE3y /Il BCTAHOBJICHHS CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYHHUX Ta TAKCOHOMIYHHMX XapaKTEPUCTHUK MPOCTOTO PEUCHHS;

» IHTepIpeTaIlitHO-KOHTEKCTYTbHAM METON IS BUSIBIICHHS
KOMYHIKaTHBHO-TIPAarMaTUYHOI HAIIPABJICHOCTI MPOCTOTO PEYCHHS;

» MeToj KUTbKICHOTO Hai3y JUIsi BCTAHOBJICHHS HaHONTHMAJIBHIIIAX
NIUISX1B MIEPEKIIaly MPOCTOTO PEUEHHS 3 METOIO 30€PEKEeHHSI HOTO €KBIBAJICHTHOCTI
y TIepeKIIa/i.

HaykoBa HoOBHM3HA poOOTH TMOJsArae y TOMY, IO B HIM BHepIIe:
NepeKIaicHo YPUBOK 3 TBOpY «Ragtime» Ha ykpaiHCbKYy MOBY; 3MiHCHEHO aHai3
Ta y3arajbHEHHS BUKOPUCTAaHUX TpaMaTUYHUX TpaHcPopMaliil mpu mnepexnaii

MIPOCTOTO PEUCHHS 3 METOI0 30€pPEKEHHS HOT0 €KBIBAJIGHTHOCTI.
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TeoperuuHe 3Ha4YeHHs1 pOOOTH MOJSTae y MOTIMOJEHHI TEOpii MPOCTOrO

pEYEeHHS Y MOPIBHIOBAHMX MOBAaX Ta y3arajibHEHHI BUBYEHHS TpaHChOpMAIITHUX
MoJIeJIel MPpH MepeKyIaal MPOCTUX PEUECHb.

IIpakTHyHA WiHHICTH OCITIIDKEHHS TIOJIATAE Yy TOMY, IO OTpPUMaHi
pe3yibTaTH MOXYTh OyTH BUKOPHUCTaHI MPHU MPOBEJACHHI CEMIHAPCHKUX 3aHATDH 3
MOPIBHAJIBHOI TPAaMaTHKH, IPU BUKOHAHHI KypCOBUX, TUTJIOMHUX 1 MariCTepChKux
poOIT, MO CTOCYIOThCS OCOOJMBOCTEH CHUHTAKCUYHOI CTPYKTYpU MPOCTOrO
pEeUeHHs aHTJIHCHKOT Ta YKPaTHChKOT MOB.

Anpobanis po6oru. A.Mypascbka, J[.Mep3sna, A.Mapinuyk Peuenns B
aCIeKTI CUHTAaKCUYHOI CEMaHTHMKH: HOBITHI miaxoau a0 BuBYeHHs // CXV
Mixunapoana iHTepHer-koH(pepenuist «HAYVKOBI [HIJJCYMKH 2022 POKY», m.
Uepniris, Ykpaina.

Crpykrypa podoTH. /[unioMHe AOCTIIKEHHS CKIa1aeThCs 3S BCTYITY, IBOX
pO3AUTIB, BUCHOBKIB, CIIMCKY BHKOPHCTAHMX JDKEpEN 1 JOAATKIB, SIKI MICTATh
yKJIaJeHl aBTOpOM Jiarpamy Ta Tmiepekian. bibmiorpadis HapaxoBye 56
HallMEHYBaHb.

Y Berymi OOTpyHTOBYETBCS aKTyaldbHICTh JAHOI TEMH, MeTa 1 3MICT
NOCTaBJICHUX 3aBJlaHb, 00 €KT 1 MpEAMET AOCHIIKEHHS, BU3HAYAIOThCS METOIU
JOCITIJIKEHHS Ta TEOPETUYHA 1 MPAaKTUYHA LIHHICTh OTPUMAHUX PE3YJIbTaTIB.

IMepmmii po3ain CKJIaJA€ETHCS 3 ONKUCY CUHTAKCHYHOI CTPYKTYPH MPOCTOrO
pEYEHHs, BIJIOMOCTEH MNpPO BUKOPUCTAHHS TpaMaTUYHUX TpaHchopmaliil npu
nepeKIIajii MpPOCTOTO PEYEHHS 3 aHTJIIMChKOI Ha YKPaiHChKY MOBY.

Y apyromy po3aiji aHani3yeThCcsl IMeEpeKiag NPOCTHX pPeYeHb POMaHy
E.JI. loxtopoy «Perraimy.

Y BHCHOBKAX MPEJCTaBICH] pe3yJbTaTH MIPOBEACHOTO TOCIIKEHHS.

HNonatkm. JlogaTtok A MICTUTH nepekiia] ypuBky 3 pomany E.JI. Jloktopoy
«Pertaiim» ykpaincbkoro MoBOW0; [lomatok b MicTuTh miarpamy, sika UIFOCTPYE
pe3ynbTaTH INepekiaaanbkoro anamizy; Jdomaroxk B tumm mpoctoro pedeHHs 1

Jonarok /| ceMaHTUYH1 TUTIA PEUYCHb.
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PO3/1J1 1. TEOPETUYHI ACHEKTH KOHIENLI MPOCTOI'O

PEYEHHA B KOHTPACTUBHOMY IIVIAHI

1.1. MHOKMHHICTD iHTepHpeTaniii MOHATTS «IePeKIAT»

[lepexnan — 1e OE3yMOBHO IyK€ MaBHINM BUJ JIOACHKOI AisUTbHOCTI. Sk
TUIBKH B 1CTOPIi JIFOJCTBA CTBOPHJIMCH TPYMNH JIFOJICH, MOBU SIKMX BIJIPI3HSIUCH
OJlHA BiJ OJHOI, 3’SBWINCH 1 «OUTIHTBWY», SIKI JOMOMAaraid B CHUIKYBaHHI MIX
«pI3HOMOBHHMH KOJICKTUBaMH». 3 BUHUKHEHHSIM IHMCEMHOCTI JO0 TaKUX YCHUX
NepeKyIaadiB — «TIyMadiB» — MPHUEIHATUCH TaKOXK 1 MUCHMOBI MepeKiaaayl, ki
NepeKIaaalid Pi3HI TEKCTH O(ILIAHOr0, pENiritHOro Ta J1J0BOr0 XapakTepy.

3 camoro moyaTtky Iepeksiaj BUKOHYBaB HAJI3BUYAWHO BAXJIMBY COIIAJIbHY
GbyHKIII10, pOOISYN MOXKIIMBUM MI>KMOBHE CHJIKYBaHHS Jtofel. Po3nmoBcromkeHHs
MMMCBMOBHX TIEPEKIAMIB BIAKPHIO JIOASM IMHPOKHA JOCTYI A0 KYJIBTYpHUX
JIOCSITHEHb 1HIIUX HAPOJIB, 3pO0MIIO MOKIIMBUM B3a€EMO/III0 Ta B3aEMO30arayeHHs
JiTepatyp Ta KyaeTyp. Jlume mepeknaaw 3poOWiIv TOCTYITHHMH JJISI BCHOTO
JIOJCTBA reHianbHl TBOpiHHA ['omepa Ta [llekcnipa, Jlante ta I'ete, Toncroro ta
Joctoescwkoro [12, ¢. 6].

IcTopiss mepeknany (nmpunaiimMai nouyuHatoun 3 XVI-VII cr.) BuBuanacek
MEePEeBAXHO SK ICTOpis MepeKyany XyAOoKHbOi JitepaTypu. | 1e ciig BuU3HATH
3aKOHOMIPHUM SKIIO OpaTH 10 yBaru WOro BEJIMYE3HY pOJib B ICTOPIl JiTepaTypu
Ta KyJIbTypH 1 OCOOJUBY CKJIAIHICTh 1ILOTO BHUAY MEpPEKIaay, CKIAAHICTh HOro
3a/1a4y Ta HAMOUTBIIT MPUHIIMIIOBUM XapaKkTep MUTaHb, sIKI BIH BUKIIUKAE.

B nam uwac — 3 cepemunu XX cr. (micas pyroi cBiTOBOi BIHM) —
nepeKsaaanbka MisUIbHICTh y BCIX CBOIX pI3HOBHAAaX HaOyina HEOAUYEHOTO paHiIle
PO3Maxy 3aBISKH 301IbIICHHIO IHTEHCUBHOCTI MIXKHAPOHUX KOHTaKTIiB [13. C. 8].

IcTopis mepeknany 3HAHOMUTHL HAC 3 ICHYIOUMMH JBOMa TCHJICHIIISIMH,
JIBOMa THUIIAMH TIEpe/iadl 1HIIIOMOBHOTO TEKCTY, Kl € IUIKOM MPOTUJIICKHUMH TI0
BIIHOIIICHHIO OJIUH 10 OJHOTO. 3yCTPI4alOThCs BOHU 1 B aHTMYHOMY CBITi, 1 B
cepenHi Biku, 1 B HoBuM uac. lle: 1) mepekian, ocHOBaHMN Ha TEHIEHIII

JOCTIBHOTO BUPAKEHHSI MOBU OpPUTIHANy — HE Oepydd O yBaru 3MICT Ta MOBY B
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IJIOMY, Ha SIKy MEePEKIaJaEThCcsl TEKCT, Ta 2) MepeKiia], OCHOBAaHUN Ha MparHeHH1

BIIOOpa3UTH «IyX», 3MICT OpHUTiHANy 1 BpaxyBaTH BUMOTH CBO€i MoBH. [Ipo
ICHYBaHHS IIUX JBOX THUIIIB CBIJYaTh SIK 30€pexeHl TEKCTH CAMHX TEpEeKIaiiB, a
TaKOXX 1 MEpeKiaayd OCTaHHIX CTONITh JO HAIloi epHu, TaKk 1 TEOpeTHYHi
BHCKa3yBaHHsI, sIK1 IIMIILIN 10 HAC.

3apa3 CIOBO «mepeKiiam» HaJISKHTh 10 4YHCIa 3arajlbHOBIIOMUX Ta
3arajbHO3pPO3YMIJIUX, ajileé 1 BOHO, SIK MO3HAYEHHS CIELIaJIbHOTO BHUJY JIIOACHKOT
TISUTBHOCTI 1 WOTO pe3yiapTaTy, BHMAara€ YTOYHEHHS Ta TEPMIHOJOTIYHOTO
BU3HAa4YCHHs. BOHO O3Hayae:

1) mporiec, sikuii 3IACHIOETHCS Y (OPMI IICUXIYHOTO aKTY 1 MOJISATAE Y TOMY,
[0 MOBHUN BHpa3, 10 BUHUK OJIHIEIO MOBOIO, MOBOIO0 opuriHary (MO),
MEPETBOPIOETHCS IPYroto, MOBOIO niepekiany (MII);

2) pe3yapTaT ILbOrO IMpOLECy, TOOTO HOBMI MOBHUH BHUpPa3 MOBOIO
nepeKIIamy.

JIBa MOHATTS, IO BUPAKAIOTHCS JBOMA TEPMIHOJIOTIYHUMHU 3HAYCHHSIMU
CJIOBa «IEPEKJIa» € CIIBBIIHOCHUMHU Ta B3a€MOIMOB’SI3aHUMU; TEPIIE MOCTIHHO
nependavae napyre. SKimio BigoMi €Tanmyd YW OKpPEMi MOMEHTH TMPOTIKAHHS
nepeKaaay, TO HWOro XapakTepoM MOXHAa MOSCHHUTH T1 Yd 1HII OCOOJIMBOCTI
MOBHOTO BHpasy, SIKAWA CTaB HOro pe3yiabTaToOM 1 HaBMNAaKh, HA OCHOBI
0COOJIMBOCTEN TEpeKIaay sIK pe3yJbTaTy, B HOTO CIIBBITHOIICHHI 3 OPUTIHAJIOM
MO>KHA pOOMTH MEBHI NPUITYIIEHHS HA paXyHOK MPOLECY MPOTIKAHHS MEPEKIIaTy.

[IpoTe MPUHIKMIIOBO BaXJIMBO 1 PO3MEKOBYBATH TOHSITTSI, SIKI BUPAKAFOTHCS
JBOMa 3HAYCHHSMHU CcJIOBa-TepMmiHa «mepeknaa». CmpaBa B TOMYy, IO Ha
Cy4acCHOMY €Talll BUBYEHHsI TIepeKJIaly 1HTepeCH AOCIIIHUKIB PO3AUIMIINCE: OIHI
IPOJOBXKYIOTh aHANI3yBaTH B JAaBHO BHU3HAUEHOMY HAIPsIMKY CIIiBBITHOILIEHHS
NepeKIaay 3 OPHTiHAJIOM, SK JBOX TMOB’SI3aHUX MK COOOI0 MOBHHX BHUPa3iB, 3
ypaxyBaHHSM 1X CHCIU(IKH BUPIINICHUX B KOHKPETHUX BHIAJKaX 3a7a4; B TOH 4ac
SK 1HII 3aMarOThCS TMEPEBAKHO MPOIIECOM MEPEKIIay Ta MOT0 MOJEITIOBAHHSM,
TOOTO HaWOUIBII Yy3araJbHEHHUM BiIOOpaKEHHSAM (31€OUIBIIOrO 3a JOTOMOTOIO

CXE€M) MOKJIMBUX BHIIAJIKIB MOT0O peaiizalii — 3 ypaxyBaHHSIM PI3HUX MOBHHX Ta



16
no3aMOBHMX yMOB. lleii HampsMOK y BHBUEHHI NEPEKIagy B OCHOBHOMY

BITHOCHUTHCS 40 OCTAHHIX JIBOX JECATWIIITH HAIIOTO THCAYOIITTS.

OOumBa HampsSMKHM HE € aHTaroHICTHYHUMHU ajié KOXXEH Ma€ CBOIO
cnerudiky. BuBueHHs mepekiiany sk MpoIeCy, SKUW 3MIMCHIOETBCS Yy CBIIOMOCTI
JIOJIMHU, BUMAara€ IO CBOIM CyTl IICUXOJIOTIYHOTO (YU TICHXOJIIHT'BICTUYHOIO)
MiIX0My 3 BUKOPUCTAHHSIM pE3YJIbTaTiB EKCIIEPUMEHTATBHUX CIOCTEPEkKEHD, a
TaK0X CaMOCIIOCTEpeKeHHs nepeknanayis [18, ¢. 10].

[TouaBin 3 BCTaHOBIIEHHS! MOBHUX cHiBBifHOIEHb Mixk MO Ta MII, Teopis
nepeKyiagy Mimia NUBSIXOM OCMHUCIECHHS NEePeKIafallbKoro Mpolecy fK sSBHINA
0araroacnekTHOTO, IIPH SIKOMY 31CTaBIIAIOTHCS HE JIUIIE MOBHI ()OpPMHU, ajie TAaKOXK 1
MOBHE OayeHHs CBITY Ta CHUTyalli CHOUIKYBaHHSA, IO BMILIYy€ IIMPOKE KOJIO
M03aMOBHUX (haKTOPIB, SIKI BUBHAUAIOTHCS 3araibHUM MOHSTTSIM KYJIbTYPH.

B HainoBHIIIOMY BHUIUISIAI TaKWW MIAX1J 10 MPOLECY NepeKiaay 3HAWUIIOB
CBOE BIIOOpPaKEHHS B TEOPETHYHIM MOJENi, fKa TPAKTye MEpeKIax SK aKT
MDKMOBHOT kKoMyHikartii. [lepeBaroro 11i€i Mojieni € Te, Mo MepekiIaaabKi SBUINa
PO3IIIAIa0THCS HE 130JIbOBAHO, @ 3 TOUKH 30pY 1X KOMYHIKATUBHOI YyCTAHOBKH.

Texker s mepekiagaya BUCTYNMAE€ y BUIVIAAI MaTpUll 4YH  CITKH
nepeKIaIabKux IpoosieM, KOJKHa 3 IKUX Ma€ CBOi MOBHI Ta MT03aMOBHI aCTIEKTH.

3rilHO0 BHU3HAYEHHS MEPEKJIaTy aKTy MDKMOBHOI KOMYHIKAalii  mpouec
NepeKIaay po3naJacThCsl Ha JBa €Tamu: 1) CTBOPEHHS Ta CIPUHHATTS TEKCTY
opurinany (TO) ta 2) cTtBopeHHs Ta copudHATTS TekcTy nepekiamy (TII). Ha
OCHOBI I[LOTO PO3PI3HAIOTHCA 1Ba AkTH KomyHikalli — NepBUHHUN Ta BTOPUHHUU.
B mporieci nepBUHHOTO aKTy KOMYHIKAIlil BIAMPaBHUK TEKCTY OPUTIHATY CTBOPIOE
TEKCT OpUTIHANY, SKUW B TOJAJIBUIOMY CIPUHMAEThCA OTpUMyBaueM Tekcty
OpUTiHATY.

B pamkax BTOpMHHOT KOMYHIKAIlli TIEpeKiIaaad BUCTYMAa€ B TOJBIMHIN
SKOCTi: SIK OTPUMYBad TEKCTY OPHTIHAIy Ta SK BIANMPABHUK TEKCTY IEpEKIIay,
SKHW CIIPUAMAETHCS OTPUMYBaUeM TEKCTy repekiaay [8, C. 6].

[lin «UUTICHICTIO» YM «aJCKBATHICTIO» TEPEKJIany Ciifl PO3yMITH €JIHICTh
dopMu Ta 3MIiCTy Ha HOBIM MOBHIA ocHOBi [16, c. 7]. Takoi x naymku

notpumyethesi A.B. @eopoB Ta BBaxkae He3amepeuHow Taky Te3y: «llepekmactu
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— I[€ 3HAYUTHh BHCJIOBUTH TOYHO 1 IIOBHO 3aco0aMu OnHIE] MOBH T€, IO BXKE

BHCJIOBJICHE 3aco0aMu 1HIIOT MOBH y HEMOPUBHIA €JHOCTI 3MICTYy Ta (hOpMM».
ABTOp, CTOSUM Ha Il TOYIl 30py, L0 MpoOjema Mepekiaaay — JIIHTBICTUYHA
npobsieMa, 1 BHUIyCKalOuu 3 yBarW, IO II€ Hacamrmepes MpobdiieMa MHUCTEIbKa
[3, c.67]. Amke mpu mepekiaai iCHye He JIMINY KOHTAKT JIBOX MOB, ajie 1
JOTOPKaHHS JBOX KyJbTyp. Te, IIO € OUYEBUIHUM [UIsI OTpUMYyBada TEKCTY
OpUTIHATY MOXe OyTH HE3pO3yMUIMM [UJIi OTpUMyBada TEKCTy MepeKiaay.
3arajoM pi3HUI KYJIbTYpP NPOSBISETHCA y pi3HUIN (OHOBHX 3HaHb [8, C. 6].
[TorpibHO, MO0 MiX aBTOPOM OpHUTIHATY 1 MepekiagadyeM Oyna BHYTPILIHS
CIIOPITHEHICTh, 100 Mepekiiagay He OyB PEMICHUKOM, SIKUW MepeKIiaae Bce, 110
HOMY 3aMOBJISITh TIEPEKIIACTH, 11100 TYT IOKOHYE OYB MOMEHT TBOPUYOTO BUOOPY.

byBae Take, 1m0 I1HAMBIAYaldbHICTH IMeEpeKiagaya Oepe TOpy Haj
IHIUBIAyaJbHICTIO moeTa. ToJl TBOPUTHCSA Te, IO HA3MBAETHCS «IIEPECITIBOMY,
«BapialisiMU» Ha 4YUIOCh TeMy. Takli «mepecHiBW», «Baplauii» Oynu gyxe
nommpeni B XIX c1. | mepecmiBy, 1 Bapiallii MaroTh CBO€ NMPABO HA ICHYBaHHS B
JiTeparypl. Aje KoiM e MoBa IMpO MEPEKIaad B CHOPABKHbOMY, BIPHINIE —
TEMEPINIHLOMY PO3YyMiHHI 1IBOTO CJIOBAa, TO TYT BHUMAara€TbCsi TOYHICTh —
3MICTOBHICTb 1 pOpMasbHICTG [4, C. 27].

Mu x nmepexiiax po3rsigaeMo B IEpUIy 4Yepry K MOBHHMM BUpa3 Ta KWOrO
CHIBBIIHOIIEHHSI 3 OPHUTIHAJIOM, 3 YpaxyBaHHAM OCOOJIMBOCTEH JBOX MOB Ta
MPUHAJIEKHICTIO MaTepially 10 Ti€l 4M 1HIIO1 KaHpoBoi KaTeropii. Ha ocHOBI 1ux
JTAHUX BCTAHOBIIIOIOTHCA MOXJIMBOCTI NEpeKiaay, Moro 3aco0u Ta MpUHOMH, SIKI
3yCTPIYAIOThCS HA MPAKTHII Ta CIOCTEPIraloThCsl 3aKOHOMIPHOCTI, 1110 ICHYIOThH B
CHIBBIIHOLIEHH] MEPEKIIaly 3 OPUTIHAIOM Ta OOYMOBIIEHI sIK 0oco0auBocTsIMU MO
1 MII, Tak 1 >KaHPOBUMHU Ta IHIAMBITYyaJIbHO-CIEIU(DIYHUMHA PHCAMHU MaTepiaiy.
MartepianoMm e sl TOCHIDKCHHSI CIYTYIOTh JIWIE TEKCTH SIK MOBHI BHUpasH,
3aKpIIUICH] B KHIKKO-MTMChbMOBIN (popmi MoBH. IlepeBara, sika HaJa€eThCs TAKOMY
crioco0y mepekyaay TOCHIPKeHH SBUILA MepeKyaay, BU3HAUYal0ThCs NepeBaraMu,
SK1 MpUHAWMHI Ha TENEepilllHIi Yac — BUTIKAIOTH JJII TEOPETHKA 3 MOXKIJIMBOCTI

OlepyBaTH JaHUMHU 0araTOYMCIECHHUX Ta PI3HOBUAHUX peanbHO icHyrounx (Ha I1O
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ta MII) TekcTtax, THM caMUM JI03BOJISIIOYM KOPUCTYBATUCh METOJAMU 1HAYKLIT Ta

JeAyKiii, KmacugikyBaTH BUABICHI TAKMM CIIOCOOOM ciBBigHOIICHHS [18, C. 6].

[lepexman 3aBxau mnpuBaOIIOBaB yBary MHCbMEHHUKIB Ta BUYEHHUX 1
BUKJIMKAB PI3HI MPUHIMUIIOB] MIPKYBaHHS, SIKI BUJIUBAIMCS Y Il HOPMaTHBHI
nepekiaaamnbki KoHuenmii. ChoroaHi — B MEpioj] HaA3BUYAMHOIO PO3IIMPEHHS
MacIITabiB MepeKIaalbKoi MISIbHOCTI — HE JIUIIE 3 HOBOIO CHJIOIO 3arOCTPUBCS
iHTEepec 10 Hei, aje 3’sSBujacsd 4YiTKa HEoOXITHICTh HAyKOBO CHCTEMaTH3yBaTH
pe3yabTaTH BETUYE3HOT0 MPAKTUYHOTO JOCBITy, HAKOMMYEHOro B Il cdepi, a
TaKOX JIaHl KPUTHYHOI TyMKH MACHhbMEHHUKIB Ta BUCHUX MHUHYJIOTO Ta Cy4aCHOCTI.
TakuMm 4YMHOM, B CydacHiil (¢ijoJorii moyana poO3BUBATUCh Ta CKJIAJATHCh B
creniajgbHy AUCIUIUIIHY TEOPETUYHA HAayKa MpOo MEepeKiia] — Teopisd NepeKiaay uu
— mmpIne — «mepekiago3HasctBo» [18, €. 11]. OcHoBHM JIHIBICTUYHOT Teopil
nepeKsaay B Halri kpaini Oynu 3aknaneni A.B. ®enoposum.

3arasioM B Teopito A.B. denopoBa mokiageHO BCTAHOBIICHHS BU3HAYEHUX
3aKOHOMIPHOCTEH TNUIAXOM 3I1CTABJICHHS OCOOJMBOCTEH CIIOBHUKOBOTO CKJIAIY,
rpaMaTUYHOTO CTPOIO Ta CTWJIICTUYHOTO BUKOPUCTAHHS MOBHMX 3aC001B 3 OJHIE]
CTOPOHHU, Ta aHaNI3y MepeKIaganbkoi MPaKTUKKU 3 1HINOI CTOpoHU. Han3BuuaitHO
BOKJIMBUM TOJIOKEHHSIM I1i€l Teopli € (QPYHKI[IOHAIBHUN MPUHITUIT BCTAHOBJICHHS
TakuX cHoiBBiAHOWEHb. lle BaxkauMBO MaTu Ha yBas3i, TOMY L0 HPOTUBHUKHU
JHTBICTUYHOI TeOPii mepeKIiamy, 30KpemMa OJIMH 13 3aCHOBHUKIB PAJITHCHKOT KON
XYJOKHBOTO TIEpEeKIaay 1 BUXOBAHEIb LIJO1 TUIeSIM TaJaHOBUTUX IEpeKiIafadiB
[.A.Kamikin, 3BunyBauyBaiin A.B.@enoposa y popmanizmi.

Mix TUM, 3aCHOBHUK «peanicTUYHOI Teopii nepexnamay» [.A.Kamkin, sikuii B
il OCHOBY MOKJaB Mi3HAHHS JIACHOCTI, 110 CTOITh MO3a TEKCTOM TMEpeKIiaay, Ta
MIPOHUKHEHHS B TaK 3BaHUU «I103a TEKCT», CaM BHU3HABaB HEOOXIIHICTH mepemadi
OpUTIHANTY pIBHOIIHHUMHU 3acobamu. [IpoTe «peamicTuHa TEOpis MEPEKIATY»
OyayBajiach Ha JIITepaTypO3HaBUii OCHOBI, fKa 3BHYAWHO € HEOOXITHOIO IS
XYyJI0O)KHBOTO TIEPEKIIady, ajie sika He 3a0e3nedye KpUTepiiB piBHOIIHHOCTI MOBHHUX
3aco0iB. Ili kpurtepii, B (QYyHKIIOHAILHOMY pO3pi3l, MOXE HaJaTH JIUIIE

JiHrBicTHuHa Teopis [17, ¢. 3].
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Takum 4rHOM, TEpeKIIa] SK TePMiH Ma€ TOJICEMaHTUYHY TPHUPOAY, HOTO

HAHOUTBII PO3MOBCIOKEHE 1 BOJHOYAC Yy3arajbHIOIOYE 3HAYCHHS TOB’A3YIOTH 3
MIPOIIECOM TIepeaadi CMUCITY CJoBa ab0 TPYIH CIIiB, peYeHHS a00 YPUBKY 3 MOBU
OpuTiHATY Ha MOBY mepeknamy. KpiM TOTro, TOHATTS «IMEepeKiagy MOXKHA
BU3HAYMTHU TAaKOX SK 3aMiHa TEKCTOBOTO MaTepiany OJiHi€l MOBI (MOBH OpHUTiHATY)
eK@isaleHMHUM TEKCTOBUM MaTepiajioM iHIIOi MOBH (MOBHU Tiepekiany). OTox,

I'OJIOBHOIO MCTOIO 6y,Z[I> — JKOT'O IICPCKIAy — € JOCATHCHHA aI[CKBaTHOCTi.

1.2. AleKBaTHICTh Ta eKBIBAJIEHTHICTh MepeKJIaxy

AJIEKBAaTHICTh — I11¢ a0COJIOTHO BHYEpIIHA Tepeaadya CMHUCIOBOTO 3MICTY
OpUTiHaNYy 1 MOBHA (YHKIIOHATIBHO — CTHJIICTUYHA BIAMOBIIHICTh oMmy. Ha mymky
JI.C. bapxynapoBa, «TeKCT NepeKJIaay HIKOJIM He MOxke OyTHM NOBHUM Ta
a0COJIIOTHUM eKBiBajJleHTOM TeKcTy opwurinaiay» [16]. Cxoxoi x gyMKd
notpumyetbess 1 HO. Hailiga, 3a BHCIOBOM SIKOTO «HamaraHHs JOCSITH
CKBIBaJICHTHOCTI MO MPHU3BECTHU JIO 3HAYHOTO BIAXUJICHHS Bij opuriHamy» [48].
«TepMiHU «aJEKBATHICTB» 1 «EKBIBAJIEHTHICTBY» JICIIO BIIPI3HIIOTHCS OJIUH BIJ
OJIHOTO TIpU TIepeKyaAi Oyab-sIKOrO TEKCTYy 1 MalOTh HOPMATHUBHO aKCI1OJOTIYHUMN
XapakTep, alie € y HUX 1 BiqMiHHA pucay [46].

AJIeKBATHICTb — 11€ KOpeaAyisA BUXITHOTO Ta KIHIIEBOTO TEKCTIB, IPU SIKOMY
BPaxoBY€EThCA mema nepexnady. llepexnan TeKCTy MOKHA BBAKATH aJeKBATHUM,
SKIIO X04ua O OJIHAa 3 IBOX YMOB 30epekeHa: 1) KOpEeKTHO NepeKiaieHi yCl TepMiHU
Ta X CHOJYKH; 2) TepeKiag € 3po3yMiutuM it (axiBisg i B HbOTO HEMa€e [0
nepeKIagava KOoJHUX MUTaHb 1 3ayBa)KEHb.

«AJIIGKBaTHUW TEpeKsIag — 1€ BIATBOPEHHS €IHOCTI 3MICTYy 1 ¢dopmu
OpHUTiHATY 3ac00aMH IITLOBOT MOBU. AJIEKBAaTHUN TIEPEKIIa]l BPAXOBYE 1 3MICTOBY,
1 IparMaTuyHy LUTICHICTh, HE MOPYIIYIOYU MPHU I[bOMY HISIKHX HOPM, € TOYHHUM 1
0e3 ycutakux mepekpydeHb. OCKUIbKY aJeKBaTHHUM MEPEKIal Ma€ aKCiOJOTIYHUMN
XapakTep, TO MOTPIOHO PO3TIISHYTH TaKe MOHSTTS SIK MOBHOLIHHICTH MEPEKIady.
IoBHOLIHHICTH MepeKJIay NOJIATae B nepefadl MpaBUIbHOTO CHIBBIIHOIIEHHS

3MICTY 1 ¢GOpMH 3 BHUXIIHOTO TEKCTY Ha IUIBOBHM MUIIXOM BiITBOPEHHS
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0COOJMBOCTEN LIMX €JNIEMEHTIB a00 CTBOPEHHS (DYHKIIOHAIBHUX BIAMOBITHUKIB

IIUX OCOOJUBOCTEM (3a YMOBH BiJICyTHOCTI OKpemux). IloBHOIiHHMIA mepekJia
nependavae piBHOBary Misk HJIMM Ta OKpPeMHUM 1 BH3Hayae creuudiky TBOpPY
(3micty 1 ¢dopmu). 3arasiom AOCTIBHA Mepefada OKPEeMO B3STHX EJIIEMEHTIB HE
O3HAYae€ I MOBHOIIHHOI Mepeaayl LJIOT0, OCKIIBKM OCTaHHE HE € 3BUYANHOIO
CYMOIO IIMX €JIEMEHTIB, a JHIIE € TIeBHOI CHUCTEeMOI0. Take BU3HAYCHHS
aJIeKBaTHOCTI MOYKHA BBayKaTH LILJIKOM» [21].

3BICHO OJJTHUM 3 OCHOBHHX 3aBJaHb MEpeKiIazada € CTBOPEHHS aIeKBaTHOTO
nepexiany. 3a teopiero H. CknaaunkoBOi «iCHy€ YOTHPU BHUMIPU aJ€KBATHOCTI
nepeKay:

» BHMIp aJIeKBaTHOCTI Tepeiadi ceMaHTHYHOI iH(popMalIii,

» BHUMIp aJeKBaTHOCTI Iepe1adi eMOIiHHO-0I[IHOYHOT iHpOpMaITii;

» BHUMIp aJIeKBaTHOCTI Iepeiadi eKCIPEeCUBHOI iHpOpMaILii;

» BHMIp aJIeKBaTHOCTI Tepeiadi ecTeTHyHoi iHdopmariii» [36].

Sxmo cemaHTMyHa ©0a3a oOpa3dy OpuTriHaly MepefJaHa TOYHO, TO
pe3yabTaToOM € aJcKBaTHUM MOBHUM o0Opa3 Ha MOBI Mepekiaay Ta HOro
aJIcKBaTHUUA CMMCIIOBHM 3MICT, KW 3J1MCHIOE HOMiHaIi0 0o0pa3a. CTOCOBHO
nepeaadi eKcnpecuBHoi iH(opMalii, To Tpeda 3ayBa)KWUTH, IO TMEBHOI MIpPOIO
B)KMBAHHS €KCIPECUBHUX 3aCO0IB B aHIUIIMCHKIN 1 YKpaiHCbKIA MOBax CIIBIAJAAE,
0 HE 3aJeXKHUTh BiJ TUITY JIGKCUYHOI TpaHchopmarlii, sika Oyna BXHTa IS
30€peKEHHS] CEMAaHTUYHOI OCHOBH 00pa3HOro 3acoly.

«Ilepeknan — 1€ BIATBOPEHHS OpUTIHATY 3aco0aMd 1HIIOI MOBHU 13
30epeKEHHSIM €THOCTI 3MICTy 1 (OpMHU, SIKa JOCATAETHCS ITUTICHUM BiATBOPEHHSIM
1I€ITHOTO 3MICTY OPUTIHANY B XapaKTEpHiH JUisi HbOTO CTUIICTUYHIN CBOEPITHOCTI
Ha IHINA MOBHIA ocHOBi» [17]. 3BiCHO JOCATHEHHS TakKOl €IHOCTI He
BiJIOYBAETHCS IUISIXOM BCTAHOBJICHHS (POPMATbHUX BIAMOBITHUKIB. «31CTaBICHHS
3acO0IB PI3HUX MOB, HaBITh HAWOUIBII BIAJAJICHUX, MOXJIMBE JIMIIE IUISIXOM
3iCTaBNIeHHS! (PYHKIIIM, SKI BUKOHYIOTh 11 3aCOOM. 3BIICH TOUYHICTH MepPeKJIaxy
noJsirae y GyHkuioHaJbHii, a He QopManbHIN BIANOBIAHOCTI opuriHany. Tak,
HAIPUKJIAJ] y KOXKHIM MOBI ICHYIOTh CBOi I'paMaTH4HI, JIEKCUYHI Ta CTHJIICTHYHI

HOPMH, AIMCHI TIJIBKYU 114 1i€i MOBH. [Ipu mepexo/ii 10 BUpaXeHHS TyMKH 1HIIOO
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MOBOIO HEOOX1JTHO 3HAWTHU Taki 3aCO0H 1, B IEPIIY YEPry, Taki rpaMaTU4Hi GopmH,

AK1 O Tak camMo BIAMOBIJAIM 3MICTY, TaK CaMO 3JIMBAJIUCS O 3 HUM, SIK 3JIMBAE€THCS
13 cBoiM 3MmictoM ¢Qopma opuriHamy. Ocb, THHOBa [UIsI AHIJIOMOBHHX
METEOpOoJIOTIYHMX 3BeneHb iHdopMmartis: Mist covered a calm sea in the Straits of
Dover yesterday. HemocBiguennii mepekiazad CKOpIIIE BChOro 30epexe 1
CUHTAKCHYHY KOHCTPYKIIIO, 1 TOPSAOK CIiB opuriHany: Tyman nokpueas
cnokiine mope 6 npomouyi lla-de-Kane. OnHak Takui nepeksiaj HaBpsia 4u Oyne
CHpUHMATHUCS YATAYEM K MeTeo3BeIeHH [18].

«CTpyKTypa IOT0 aHTTIHCHKOTO PEYCHHSI BIAPI3HIETHCS Bl MPUHHATOTO B
TaKUX BUMAJKax O0(OPMIICHHS AYMKH B yKpaiHChKii MoBi. HeoOximHO 3HAWTH B
YKpaiHChKill MOB1 Taky ¢opmy, sika 0 BIANOBIZaIa 3MICTy Ta CKJajajia 3 HUM
NOBHY €IHICTb. JI7s yKpaiHCBKOIO METEOpPOJIOTIUHOTO 3BEJIEHHS Habararto
3BUYHINIUM € BUKOPUCTAHHS Y IbOMY BUIIAJIKYy JIBOX CAMOCTIHHUX peueHb: Buopa
Hao npomokot Ila-oe-Kane cmoss myman. Mope 6yno cnokiunum. Xo4a Ha
MEPIINA MOTJISA]T TAKUM MEepeKIIa]] MOXKE 3aTHCS «BUIBHUMY, OJIHAK HE TUIbKU 32
3MICTOM, ajie¢ i 3a CTWJIEM BIH MOBHICTIO BIJNOBIJIa€e opuriHainy. Came B TaKkOMy
nepeKsaal BIATBOPIOETHCS €IHICTh 3MICTY Ta (JOPMU 1 TAKHM MEpEeKIIa] Ha3UBaIOTh
anexkBatHuM [18].

Cnin 3ayBaKUTH, 110 SIK aJIEKBATHICTh, TaK 1 €KBIBAJICHTHICTh MEPEKIaay
HIKOJIU He OyBalOTh MOBHUMHU.

[Ipobnema OIIHKM SIKOCTI Mepekagy He Moke OyTH 0e3 MEeBHOro Mipuia.
OckinbKM Tepekiai, K 1 OyJab-sKa 1HIa JisSTIbHICTh, Ma€ PI3HOOIYHUIN XapakTep,
HOT0 YacoM ¥ OIIHIOITH 3 PI3HMX TOUYOK 30py. Tak, FO. Halima 3ampomnonyBas
nugepeHiioBaTi GOpMaibHY 1 IMHAMIYHY €KBIBAJECHTHICTh NEpEKIaay.

«@opMaibHA e€KBIiBaJIEeHTHICTh — TIepeKiiafiay TparHe BiATBOPHUTH
pedeHHs siKomMora Ommkye a0 ¢GopMH W 3MICTYy OpWriHANYy, TEpeaarodu
MaKCUMaJbHO TOYHO MOro 3arajibHy CTPYKTYpy M OKpeMi CKJIaJ0BI YaCTHUHHU.
CTOCOBHO NMHAMIYHOI €KBIBAJEHTHOCTI, TO TyT NEPEKIaaady CTaBUTh 32 METY
CTBOPEHHSI MIXK MEPEKIAJEHUM TEKCTOM Ta HOT0 YUTA4eM TaKOIro Camoro 3B'S3KY,
SKHW ICHYBaB MK OpPUTIHAJILHUM TEKCTOM i HOTO uyuTaueM — HocieM MoBm» [48].

Takuit Tun mnepeknaay ocoOIMBO IIHHUI 3a TMOBHY HIPHUPOJHICTH 3aco0iB
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BUPAXEHHS, SIKI 9acOM BIIOMPAIOTHCA TakK, MO0, CIPUWMAOYHM TEKCT, YUTad

B3arajii He BUXOJMB 3a MEX1 BJIACHOIO KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTY, L0, B CBOIO
Yepry Hajae NPYropsIHOTO 3HAYEHHS BiITBOPEHHIO CTPYKTYPHO-(POPMaILHOTO
aCTeKTy OpUTIHAIY.

Otxe, €KBIBAJIEHTHICTb O3HA4Ya€ BIAHOIICHHSA MK BUXIJTHHUM Ta IIUILOBUM
TEKCTaMH, SIKI BUKOHYIOTh QHAJOTIUYHI KOMYHIKaTUBHI (QYHKIT B pi3HUX
KyapTypax. Bimomuii minreict I'. Mipam mpomnoHye Taky Kiacudikarlilo THIIIB
€KBIBaJICHTHOCTI:

» CUHTAKCHYHY,

» CEMaHTH4HY (KOMIIOHEHTHA 1 IEHOTaTHBHA) Ta

» TparMaTHYHY €KBiBaJICHTHICTH [44].

B.M.KomicapoB BUOKpEeMITIOE PiBHI €KBIBAJIGHTHOCTI Y TaKUi cOCiO:

» eKBIBAJIEHTHICTh MEPLIOr0 THIY. «IOJISATAE y 30CPEKEHHS JIUIIE Ti€i
YacTUHU 1H(pOpMaIlli OpUTiHATY, SIKa CKJIa/la€ METy KOMYHIKalli, HaIp.:

Maybe there is some chemistry between us that doesn’t mix. — Bysae, wo
00U He cxo0samubcsa xapakmepamu (TyT, 3a3BUYall BUKOPUCTOBYETHCS MPUIOM
IITICHOTO TIepeTBOpEHHs)» [23, C. 52].

» eKBIBAJIEHTHICTh JAPYroro THIY: TIOJSATAaE y Tepenadi He JIUIIe METH
KOMYHIKaIlii, ajle i ONMUCY€e CUTYaIliio, 3a AKOi BiaOyBaeThes momis [23, C. 54]. ,
Harp.:

Hilda set her jaw, and that meant something [D. H. Lawrence]. — Xizvoa
3yinuna 3you, — a ye oewo 3uayuuo [nep. J. Pagienko];

CemaHTHYHA CTPYKTypa OJMHHMII jAW B aHrioMoBHOMY pedenHi Hilda set
her jaw, and that meant something BiATBOPIOETHCS YKPATHCHKOIO 5K 3y0u: Xinboa
3yinuna 3you, — a ye oewo 3uavyuno [mep. JI. Pamierko], 60 mociiBHUN BapiaHT,
3alpONOHOBAHMN 1HIIMM TNepekiafaueM ([inda cmucHyna wenenu, a ye ujoch
osnauano [nep. C. IlaBauuko]), HE BapTO BBAXKATH CKBIBAJICHTHUM aJlKe
BUKOPUCTAHHS TaKOi JIGKCEMU ISl ONKCY TOBEHIHKU JIIOJIMHA MOXE BUKIMKATH
HEraTUBHE BPAXKEHHSI MPO B IJIOMY MMO3UTUBHUN 00pa3 3a3HaYEHOTO MEPCOHAXKY 1

cuTyalis Oyae BUKPUBJICHOIO.
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[Ilupoke BHUKOPUCTaHHS E€KBIBAJICHTHOCTI JPYroro THIy TIOB’s3aHe 13

BIZIMIHHICTIO Yy KapTHHAX CBITY HOCIiB MOB, Y KOXHIA MOBI ICHYIOTh II€BHI
CTEpEOTHUIIH, SIKI CIIPUIMAIOThCS 0e3 OyIb-sSKHX OOMOBOK 1 Hemopo3yMiHb. Tak,
HaIlp. aHIJ1 PEYCHHS:

Other research suggests that, to win votes in an election, candidates should
deliver speeches with their feet planted apart. — gocaiBHO MOKHa TIEPEKJIACTH:
Hawe oocnioowcenns nokaszye, wo 011 mozo wob nepemocmu Ha 6ubopax,
Kanouoamu marwmov 00CMABIAAMU C60I NPOMOBU I3 WUPOKO PO3CHIABIEHUMU
Hoz2amu.

3po3yMiJio, 10 Y HaIllli ysB1 BiJpa3y mocrae o0pas Toro, XTo BUCTYIAE 1 MU
po3ymiemo, mo cuHTarma candidates should deliver speeches with their feet
planted apart o3nauae mo3y B sIKiii CTOiTh OpaTOp, TOOTO BIEBHEHO CTOITh Ha
3eMJli, 3BICHO /IS IIbOTO BIH Ma€ IOCTAaBUTU HOTH TIO IIUPHUHI IIedeit, 00
nepekajanbka Bepcid OyKBaNI3MY Oocmaenamu ceoi npomMoeu i3 uwiupoKo
po3cmasieHumMu Hozamu HIKyId HE roauTbes. BepOanbHa perpeseHTairis
CUHTarMu y TaKOMY BUTJISAJII — II€ BYJIbI'apU3M.

» eKBiBAJIEHTHICTh TPETHOI0 THILY. IIOJISITae y Tepenadi atoMophHUX
JIEKCUYHUX Ta CEMAaHTUYHUX OJVMHULb MOBOIO IIEPEKIIany» [23, c. 56]., Ha1Ip.:

| saw him enter the room. — A 6auuna, wo 6in 3atiuioé 0o KimHamu abo

London saw a clod winter last year. — V munyromy poyi 3uma 6 Jlonooni
0Y1a X0N00HOH0.

AnomopdizMm mossirae y BiJICYTHOCTI CKJIQAHUX JojaatkiB him enter — wo
8iH 3aliul08 B YKPATHCHKIN MOBI.

London saw nepekiiagaeMo 3MiHIOFOYHN aKI[CHTH Y PEUYCHHI.

> eKBIBAJIEHTHICTh 4Ye€TBEPTOr0 THILY: TOJSTaE y CHocoOax mepenadi
CUHTAaKCUYHUX CTPYKTyp. MakcuMaabHO MOXJIMBE 30€peKeHHS CHHTAKCUYHOI
opraHizailii OpuriHajy MpU TEepeKaal CIpHUs€ TMOBHIIIM 1 TOYHIMINA Tepenadi
OpUTiHATY .

Hamaranusi 30epertd CUHTAaKCHMYHY OpraHi3alil0 TEeKCTy MaKCHUMaJlbHO
CIIOCTEpITAEThCS NpH  MEpeKsall  XYJOXKHIX TBOPIB. AJKE  «O3HAKOIO

IHIUBITyaIPHOCTI CTUJIIO MHChbMEHHUKA MOKE€ OyTH CHHTAaKCHYHA OpTaHi3aIlis
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MoBH Horo TBopiB» [3] 1 sik 3ayBaxkye B.A.Kyxapenko «Kmrou no crumo

MUCbMEHHHKA JISKUTh B HOro cuHTakcuci» [24, ¢. 70].

TakuM YHUHOM, €KBIBAJEHTHICTh — II€ OCHOBa KOMYHiIKaTHBHOI
PIBHOLIHHOCTI, HAsBHICTH SKOI 1 poOUTH TEKCT mepekiaaaoM. [l MoHATTAM
CKBIBAJICHTHOCTI TIEpEKJIaly PO3yMIIOTh Mepeiauy B MEPEKai 3MICTy OpUTIHATY,
SKUM PO3MIISANAEThCS K CYKYMHICTH 1H(OpMarii, sika MICTUTBCS B TEKCTI,
BKJIIOYAIOYM €MOTHBHI, CTHJIICTHYHI, OOpa3Hi, ecTeTH4Hi (QYHKIII MOBHHX
OJIMHUIIb. 3BIJICM BUIUIMBAE, M0 EKBIBAJCHTHICTh — MOHATTS IIHMPIIE, aHIXK
«TOYHICTh TIEPEKIaAy», TiJ SKUM 3a3BUYail PO3yMIIOTH JUIIe 30epeKeHHS
«IPEMETHO  —  JIOTIYHOTO  3MICTy»  opuriHany. Ilo-iHmomy, Hopma
€KBIBAJICHTHOCTI O3HAYa€ BUMOTY MaKCUMaJIbHOI OPIEHTOBAHOCTI HAa OPUTTHAI.

Bapto 3a3HaunTH, 10 €KBIBAJICHTHICTH OPHUIiHANY I Mepekjaagy — le
HacaMIiepe/]l CIUIBHICTh PO3YMIHHS 1HQOpMaIlii, M0 MICTUTBCA B TEKCTI,
BKJIFOYAIOYH ¥ Ty, 1110 BIUIMBAE HE TUIBKU Ha PO3yM, aJl€ 1 Ha MOYYTTS peLUIieHTa
1 IKa HE TUTbKHU EKCIUTIIIMUTHO BUpPa)KE€HA B TEKCTI, ajie ¥ IMILUTIIIUTHO BiTHECEHA 10
niaTekcty. l'omoBHe B OyAb-fKOMYy Tepekiaal — I Mepeaada 3MICTOBOL
iHpopmarii TekcTy. Bei iHmN i BUAM W XApAaKTEPUCTUKHU: CTUIIBOBI,
GbyHKIIOHATBHI, CTUIICTUYHI (€MOIIiiiH1), COII0JIOKaIbHI TOIIO0 HE MOXYTh OyTH
nepenani 0e3 BIATBOPEHHsS 3MICTOBOI 1H(opMalli, a caMe: BeChb 1HIIMI 3MICT
KOMIIOHCHTIB  TIOBIJIOMJICHHSI HAIlIApOBYEThCS HaA 3MICTOBY 1H(oOpMaIlito,
BUTATYETHCS 3 HEI, MIJIKA3YEThCS HEIO, TpaHCPOPMYeEThCs B 0Opa3Hi acoramii i
T.1.

OTxe, MOHATTS aAeKBATHICTh NMOEAHY€ NPABUJIbHY INepeaadyy 3MicTy
opuMriHajJy Ta MOro CTHWIICTUYHMX Ta eKCIPeCMBHUX BIITIHKIB, a
eKBIBaJIEHTHICTb 30pPIEHTOBAHA HA 8IONOGIOHICMb CHI80PIOBAHO20 6 Pe3ybmami
MINHCMOBHOT KOMYHIKAUII MeEKCHy GU3HAUEHUM NApamempam, wio 3a0aromucs
opuzinanam. 11o-1HIIOMY, €KBIBJICHTHICTh — 1I€ KOpeJsilifl pe3yJbTaTiB ABOX
KOMYHIKATHBHUX AKTIB-TIEPBUHHOIO i BTOPUHHOIO0, a TAKOX 3aBXIU MEBHOIO
MIpOIO HAIllJIeHA Ha 1JeaIbHUN €TalloH; MaEMO Ha yBa3l BUUEPIIHY Iepeaavdy
3MICTY OpHUTiHaJIy Ha BCIX CEMIOTHYHMX pPIBHSAX 1 B IMOBHOMY 00Cs31 HOro

(GYHKII, 44 CTOCOBHO JO TOTO YU IHIIOTO CEMIOTHYHOrO piBHA. ToOTO BUMOra
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eKBIBAJICHTHOCTI HOCHTh MAaKCHUMaJIbHUN Xapakrep ab0o CTOCOBHO TEKCTy B

1IJIOMY, 800 CTOCOBHO HOTO OKPEMHUX ACIICKTIB.

Jlami mpoaHami3yeMO TPOCTE€ PEUEHHS MO0 WOr0  CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYHUX XaPAKTEPUCTHUK Ta CHHTAIMATHYHOTO PO3TOPTAaHHSI y TEKCTI, 00
caMme IIed THUI peueHHsS 1 cTaHe 00’€KTOM IJIsl TOCHIKCHHS y MOJAIBIIOMY Ha

npeaMeT 30epeKeHHs HOro €KBIBAJIGHTHOCTI y MepeKIail.

1.3. PeyenHs1 B aHIJIilichKiil Ta ykpaiHChKili MOBax

Sk B aHTMINCHKIN, Tak 1 B YKpalHCHKIM MOBI peueHHs OyBae MPOCTUM Ta
ckiagauM. [IpocTe pedeHHs CKIIaaeThbes 3 OJHIET HE3alle:KHOT yacTuHU. CKiagHe
peUYeHHS MICTUTh OJHY a0o0 OlIbllle 4YacTWH, $KI BUCTYNAalOTh B SKOCTI
oe3nocepeHixX CckIaaHUKIB. CKIagHl peyeHHs OyBarOTh CKJIAJHOCYPSIHUMHU Ta
CKIaHOMIAPAAHIUMH. be3nocepenHiMi CKIaI0BUMHU CKJIAJHOCYPSITHOTO PEUCHHS
MOXYTh OyTH ABI ab0 OuIbIlIe HE3ICKHHX YacTHH. B CKIIaIHOMAPSIHOMY
pedyeHHI OJuH abo Ouibllle HOro eJNeMEHTIB, TaKuX SK MNPSIMUN TOAATOK YU
o0CTaBHHA YTBOPIOIOTH MiJIPSHY YACTUHY PEUCHHSI.

Taki enmeMeHTH SIK MIAMET Ta MPUCYAOK € CKIAJOBUMHU PEUEHHS 1 BOJAHOYAC
Horo migpsAHUMHU YacTUHaMH. Ciil po3pi3HIATH MiAPAIHE PEUYCHHS Ta CTPYKTYpPY
HIPSITHOTO PEYEHHS HE3aJIEKHO BiJl TOTO, III0 MU BUKOPUCTOBYEMO y PEUCHHSAX Ta
MIAPSTHAX — YacTUHAX, 3 SKWAX PEYCHHS CKIAJAEThCs. TakuM  YHHOM,
CKJIQJHOMIIPSTHE PEUYCHHS 3 OJHIECI0 MIIPSTHOI YACTUHOIO CIIIJI aHai3yBaTH
JIBiUl, TMO-TIEpIIE SIK IlJIE PEYCHHS Ta MO-Apyre SK MIAPSIHE PEUYeHHs, SKE €
CKJIaIOBOIO BCHOTO PEUCHHHI.

Jlo CTHUICTUYHHX OCOOJMBOCTEW MPOCTOrO PEUEHHS HaJeXaTh CIocoOu
BUPKCHHS UICHIB PEUCHHS, OCOOJMBI BHUMAIKU BUKOPUCTAHHS OJIHOPIAHOCTI,
3ac00M 3B’SI3KY MiXK OJTHOPITHUMHU YJI€HAMU, PI3HOBUIU MTPOCTUX PEUEHb, MOPSIOK
cmB. OauH 13 3ac00iB CTBOPEHHS CTHJIICTHYHOTO 3a0apBJICHHS y MPOCTOMY
pEUYEeHHI — CUHOHIMIsL BUpaxeHHs mpucyaka. [Ipu mepegadi mpocTux pedyeHb 3
aHTJIiChKOT MOBM Ha YKpaiHChKYy BapTO BpaxoBYBaTH, IO YKpaiHChKa MOBa

HAJICXHUTHh O MOB 3 BUIBHUM TOPSIKOM CIiB. AJie BUIBHICTH MOPSIAKY CIIB HE
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BUKJIIOYA€E TMpaBWJ, IO PEryJIIOI0Th pPO3TallyBaHHS wWieHIB peueHHs. Koxxue

NepeCTaBIsIHHS TOB’si3aHe 3 OLIBIIOK YW MEHILIOI0 3MiHOI 3HadeHHs. [lopsmox
CJTIB BUKOHYE SIK CHHTAKCHYHY, TaK 1 CTHIICTHYHY (YHKIIIO, Hanp.: A nobauus
cuna euumens (TOOTO Mar 3HAMOMOTO BYHUTENISA 1 MOOAYMB HMOro CHHA), — 4
nobauus yuumens cura (s TIIOB JI0 IIKOJIM, 1€ BYUTHCI MIM CHH, 1 MOOAYUB HOTO
BuuTeNs); Tuxuil ceimanox — OIHOCKJIAJHE HOMIHATUBHE pedeHHs; CeimaHok
muxuti — TBOCKJIaJTHE PEYCHHS 3 BUIYUYEHUM J1€CIIOBOM-3B’A3KO0I0. Y PO3TIISHYTHX
MPUKJIaAaxX MOPSAOK CIIIB Ma€ CHHTAKCUYHOTO 3HAYCHHS, BiH € OJHHUM 13 3aC001B
3’SCYyBaHHsSI CHHTAKCUYHMX CTOCYHKIB MiX CIIOBaMH Ta 3MIHH CHHTaKCHYHOTO
MAaJIFOHKY MPOCTOro peueHHs [21, €.721].

1.3.1. 3arajibHa THIIOJIOTisI peYeHHsI MOPiBHIOBAHUX MOB.

«BusnauansHuUM 11 Oy10BH Oy/Ib-5IKOi MOBH, SIKICHOIO XapaKTEPUCTUKOIO Ti
CTPYKTYPH € CYKYIHICTh (pOpMajbHUX 3ac00iB, SIKOIO OMNEpye Iii MOBa 1 CIIOCIO
B3aeMoil mux 3aco0iB» [6, ¢. 118]. B o0uuBoX 3icTaBIIOBAaHUX MOBaX PCUCHHS
GyHKIIOHYE SK TpaMaTUYHUM EKCIUTIKAT OKPEMOro, JIOTIYHO 3aBEpUICHOTO
cylxeHHs. [lonmin eneMeHTapHUX pEYeHb HAa HEMOLIMPEHI Ta MOIIMPEHI, SK 1
CUHTAKCHYHE 4YICHYBAaHHS OCTaHHIX Ha TOJOBHI (MiAMET 1 TPHUCYIOK) Ta
apyropsaHi (01aToK, O3HAYEHHs, OOCTABMHM) YJICHH PEUYCHHS, Y ILUX MOBax
3arajioM aHaJIOT1YHUI.

[leBHI TUMOJIOTIUHI Mapajen NPOrISIaloTh 1 B Kiacu@ikaiii pedeHb 3a
METOI0 BHCJIOBJIIOBAHHS: Q) PO3MOBIAHI peYeHHsI, sKi CTBEPIKYIOTh YH
3aMepevyroTh HAsSBHICTh SKOICh O3HAKH y TpEIMeTa IMOBIIOMIICHHS, Hamp.. The
wordy silence troubled her (O.Wilde). — Hacuuena cnosamu mosuanka
cmpusodicuna it (nep. P.Jloyenxa); There is no such thing as a moral or an
immoral book (O.Wilde). — Hemae xnue mopanvuux abo nemopanvuux (nep.
P.Jloyenka); 6) cHOHYKaJIbHI pedeHHsI, METOIO SIKUX € CIIOHYKATH CITiBOECiTHIKA
(v opmi Haka3zy, mpoxaHHSs, 3aPOIICHHS) JO BUKOHAHHS MTEBHOT 1ii, Hamp.: Leave
me now, said a stern voice behind him (O.Wilde). — Tenep moowceme imu, — ckazas
no3zad Hvoeo cysopuii conoc (nep. P./loyenxa); B) NMHTAJIbHI peYeHHHA, MCTOIO
SAKUX € PeaKilisl CIiBOECITHUKA — MOBIJIOMJICHHS PO TIEBHE SIBUIIE, SIKE I[IKABUTH

aBTOpa mutaHHsI. OKpPEeMUMH Pi3HOBUAAMHU MUTAILHOTO PEYEHHS BUCTYIAIOTH: a)
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3arajbHl TUTAHHSA, SKI BUMaraloTh CTBEPKCHH:/3alepeyeHHs] BHCIIOBJICHOTO Y

dbopMi MUTaHHS CYM)KEHHS MPO TOAll, sBHINA ab0 3B’S3KM MIMCHOCTI, Hamp.:. Tu
eadaeut, wjo 5 Yyiexy minoku Ha nocmpax nouty? (I. @panxo). — Do you suppose that
| carry this rifle around merely to scare you with? (nep. I]./Z{onyeii); 6) cuemiaibHi
MUTaHHS, 10 CTOCYIOThCSl TEBHOIO YJiEeHA PEYEHHs, OTXKE BIANOBIAb Ha SKi
KOHKpeTu3ye ymoBu aii (dac, micue, npuuuny), Hamp.. Why don't you become a
reporter (J.London). — Hy, uwomy oic mu ne xouew cmamu penopmepom? (nep.
M.Ps6060i); B) anbTepHATWBHI NMUTAHHS, SKI pO3paxoBaHi HAa BHOIp OMHOTO 3
3allpOTIOHOBAHMX BapiaHTIB BIAMOBIAl, Hamnp.. Yac 3ynunueca uu jaune?
(M.Kouyrobuncoxuir). — Has time stopped or is it flying? (rnep. A.Mucmeywvrozo)
[11, c. 67].

OOuIBI MOBH KOPUCTYIOTHbCS (POpMambHUMHU O3HaKamMHu audepeHiianii
BKa3aHUX THUIIIB PEUCHHs - K MPOCOMUYHUMHU (Hacamrepesa IHTOHAIlA), TakK i
CTPYKTYpHUMH (TTOpsIOK ciiB) [6, €. 119].

1.3.2. binapHa cTpyKTypa pedyeHHs i ciocoou ii peasizaiii.

Bcst pi3HOMaHITHICTD CXE€M PEYEHHS K OJIMHUIII CUHTAaKCUYHOTO aHaNI3y €
MOXIJTHOIO BiJ OCHOBHOI OiHapHOi cTpykTypu Subject — Predicate (S — P).
[TopiBHIOBaHI MOBHW BHSBJISIFOTH HEOJHAKOBY ITOCTIOBHICTh JOTPUMAHHS IIi€l
CTPYKTYpH 1 BIIMIHHOCTI Yy cmocoOax 1i peamizauii. AHaJIITU4HA OCHOBA
MOpQoJIOTii aHTTINCHPKOI MOBU OOMEXKy€ 3ropTaHHs OiHAPHOI MOJENl peyYeHHS,
OCKIJIbKA O1AHICTh (DJIIEKTUBHOI CHCTEMH HE J1a€ MOKJIMBOCTI KOMIIEHCYBAaTH
BIJICYTHICTh OJHOTO 3 KOHCTUTYEHTIB IIi€l Moneni. PopMOTBOpYl 3acobu
YKpaiHChKOi MOBH JIO3BOJIAIOTh BUPA3UTHU BIACYTHIM €JIEMEHT (DIIEKCIE0 1HIIIOTO
CIIEMEHTa, TMOp.. aHr1. Make Ta yKkp. pobuws; B YKPAiHCHKOMY BIIIOBITHUKY
roJIOBHI KaTteropii miamera (ocoba i YMCI0) IMIUTIMTHO BUPAKEHI MPUCYIKOBOIO
dhopmoro.

AHrIiicbka MOBa JOTPUMYETbCS OIHAPHOI CXEMHU PEYECHHS y NEepeBakHIN
OUTBIIIOCTI peayli30BaHUX MOJIENIeH; yKpaiHChbka MOBA BHSIBIISIE TEHACHINIO [0
YPI3HOMAHITHEHHSI 1HBEHTAPI0 CHUHTAKCMYHUX CXEM IlI€ OJHOCKIaJHUMU
MOJICISIMH. 3aTe BapiaTUBHOCTI THITIB BUXIIHUX CTPYKTYp (OiHapHa, OHOCKIIAIHA)

y CJOB’SHCHKHMX MOBAaxX IMPOTHUCTOITh HIMPOKAa rama BapiaHTIB OiHApHOI MoAei
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aHTJICHKOTO PEUYEHHS, YAM JOCATAEThCS BUPIBHIOBAHHS, Mapaielni3M y nepeaadi

PI3HUX CEMAaHTUKO-KOMYHIKATUBHUX THUIIIB MOBIJOMJICHHS.

JIBockiagHa  MOJENh B AQHTIIMCBKOMY  CHHTakcuci "oOcmayromye"
MOBIJIOMJICHHS OCOOOBOTO, HEO03HAYEHO-0COOOBOTO Ta Yy3arajJbHEHO-OCOOOBOTO
3micTy. Cro[iu X 3apaxoBYIOThCS 0€30C000BI 3a 3MICTOM Ta OJHOCKJIAJHI 3a CBOIM
MIOXOJDKEHHAM pedeHHs [16, €. 126]. Sk crenmdivni JuIre i aHrIiHChKOT MOBU
BUCTYIIAIOTh MOJICII IBOCKJIATHUX PEYCHb 3 hopMalIbHUM elieMeHToM there.

B ykpaiHChkiii MOBiI BiACyTHICTH areHca (mkepena mii) y 3wicTi
MOBIJIOMJICHHS € TMIJACTaBol0 i OGOpMJICHHS  BIAMOBIIHOTO  PEUEHHS
oHOCKIaaHO Mojemmo. Croaum HalexaTh TaK 3BaHI HEO3HAUYEHO-0COOOBI,
y3arajJbHEeHO-0c000Bl Ta 0e30c000B1 pedeHHsA. Ll ocoOnuBICTH € OJHIEID 3
ICTOTHUX THUIIOJIOTTYHUX BIJIMIHHOCTEH Yy CUHTAaKCUYHHMX CHUCTEMax MOPIBHIOBAHUX
MOB.

Sk B aHIMMINCHKIN, Tak 1 B YKpaiHChKIM MOBI HallOUIbII TUIIOBUM CIIOCOOOM
odopmieHHs1 6i1HApHOI CTPYKTYpH S — P BUcTynaroTh 0co0oB1 peueHHs. TyT BoHa
MOCJIIJIOBHO BUTPUMYETHCA B PI3HUX MOAU(IKALIAX, BUKIMKAHUX OCOOJIMBOCTIMHU
CUHTAaKCUYHOT TIPUPOJHM PEUYCHHS Ta HOTO CMHTAarMaTHYHOTO WICHYBaHHS, OTKE,
B3aEMO/IIEI0 TPAMATUYHOTO 1 CTHIIiCTHYHOTO (akTopis, Hamp.: And so vividly did
he imagine that... (J. London) — Binu 6iouyse ue max sickpaso... (nep. M.Ps6060i).

B 0co00BUX peuyeHHSX JIETKO BUAUISETHCS MPEAUKATHBHA BICH PEUYCHHS -
MiIMET 1 TMPUCYOK, MOB’si3aHI MDK COOOI0 BIJHONICHHSIM mpenukaiii. fnepHa
Moaenb S — P MoXke momuproBaTHCA APYTOPSAHUMHU YJICHAMH PpEUYCHHS,
BUPAXEHUMHU CIIOBaMHU PI3HUX JIEKCHKO-TpaMaTUYHUX po3psaiB. [loBHOTO
napajienizMy MDK CHHTAKCMYHOTO  (YHKII€0 YJieHa pPEeYeHHs 1 #oro
MOP(QOJIOTIYHOTO TMPHUPOJIOI0 HEMA; HAMNPUKIAA, IMEHHUK MOXXE BUCTYIATU
M1 IMETOM, JIOJATKOM, 0OCTaBUHOIO, IMEHHOIO YACTHHOIO TPUCYIKA.

[Toka3aHuii BUIllle BaplaHT CTPYKTYpu S — P BucTymae HalOUIbII TUIIOBUM,
HANOUTBII TMPOIYKTUBHUM Yy JOCHII)KYBAaHUX MOBaxX 1 CTAHOBUTH T'paMaTHUHY
1301710CY, OYEBUIHO, HE TIJILKK Ha T€PMAHO-CIIOB’ SHChKOMY MOBHOMY apearii.

binbme nudepeHuiiHoro wmarepiany TOAAIOTh PO3PSIAM  TaK 3BaHUX

HEO3Ha4YE€HO-0CO00BUX, y3arajlbHeHO-0c000BUX Ta 0e30c000BuX pedeHb. Came TyT
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0COOJIMBO HAOYHO UTIOCTPYETHCS YMOBHICTH 1 (hopmanbHuil 3MicT 6iHOMa S — P B

aHTJIIACHKOMY CHHTaKCHCI Ha MPOTUBAry 3ajJe€KHOCTI CHHTAKCHYHOI CTPYKTYpH
CX1THOCJIOB’STHCBKOTO PEYCHHS BiJi MOTO0 CEMaHTHYHOI CTPYKTypu. HeozHadeHo-
0COOOBUN THIl JEMOHCTPYE YHUCICHHI BUIAJKUA CTPYKTYPHHX PO301LKHOCTEH Yy
CUHTAKCHUCI ABOX MOB IIPU BUPAXKEHHI JBOCKIIAHOI MOiell peueHHsl. CeMaHTHYHa
CTPYKTYypa il TOTO’KHA y 00MIBOX MOBaX - HEBU3HAYCHICTh, HEBUPAKEHICTh areHca.
B ykpaiHChKiii MOBiI IIf CEMaHTHYHA OCOOJIMBICTh BHUPAXKAETHCS BIJCYTHICTIO
MmiaMeTa y peuYeHHI, areHC JEKOHKPETH3YEThCS TAKOXK IUIIXOM MaKCHMaJIbHOTO
y3arajgbHEHHS! MHOXXWHOIO (hopmu mpucynka (Top. aBTOPCHKI KIIilie B 0COOOBUX
PCUCHHSX THITY: (MU BBANCAEMOY, «MU PO3IAHYAUY Ta 1HIII B HAYKOBOMY CTHII).
B adrmiichkuxX BIANOBIAHUKAX HEBU3HAYEHICTh IIJIMETa CHUTHANII3YETHCS
ocoOmmBUMU  (GOPMABHUMH ~ €JIEMEHTaMH, BUPAKCHUMH  3aiiMEHHUKAMHU
MaKCUMaJIbHO y3araJbHEeHOro 3MicTy (Hanvacrimie they), Hanp.: 4 eyika-medseos
Ha opyeuil Oenv 3natiuau Hedxcusozo (I.@panko). — And on the following day they
found Uncle Bear dead (nep. 1], /]lonyei). AreHC y TaKuX BUIAIKaX €KCIUTIKYEThCS
3 MTONIEPETHHOTO KOHTEKCTY.

AHaNoOriyHl BIAMIHHOCTI KOHCTaTyeMO TMpW 3ICTABJICHHI MNPUKIAIIB 3
IMIUTIIUTHAM areHcoM, Ji¢ IPHUCYJAOK aHTIIMCHKOrO BIJMOBIIHUKA BUPaKCHUIN
JiecIOBOM y macuBHi# ¢opwmi (to give; to offer; to pay; to promise; to show; to tell;
to teach ma in.), Hanp.: Ak npuiide 0o kanyenapii nan Oiouy, mo 1020 HIKOIU He
sacmasnsiioms yekamu Haosopi (I. @panxo). — When the landowner walk into the
office, he is never left to wait outside (nep. /[rc.Bipa). B yxpaincbkomy
BIIMOBITHUKY MOJIEIb PEUCHHS BU3HAYAETHCS CTYNEHEM EKCIUIIIUTHOCTI areHca.
BupaxkeHicTh HOTO JTOCATAETHCS PO3TOPHYTOIO JBOCKIAJHOTO CXEMOIO PEUCHHS;
HEBUPAXEHICTh  arelca, OTXKe, HEO3HAYeHO-OCOOOBUU  3MICT  IILJIOTO
BUCIIOBJTIOBAHHSI, IEPEAAETHCS SIMTUYHOIO MOICILIIO.

VY pedeHHsIX, 1e aHIIChKI BIATOBIAHUKY BUSIBJISIOTH MPUCYAO0K Y MACUBHIN
dopmi 3 mpuitMmennukom (t0 laugh at — cmismuce nao, to listen to — cayxamu
kozocwk, 10 look at — ousumucey na, to send for — nocunamu 3a; to object to —
3anepeuyseamu npomu, t0 INSist on — nanonseamu na, 10 refer t0 — nocunamucey na

ma iH.), TPOTISIAEThCS TaKa K 3aKOHOMIPHICTh. biHapHa MOJENs 3 MAacCHUBHOIO
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dbopMoI0 TpUCyIKa B AHTIIHCHKOMY pPEUYEHHI 3HAXOJWTh HEO3HAUYEHO-0COOOBUI

€KBIBAJICHT 3 €JIIICUCOM MiJMeTa B YKPaiHCbKOMY CHHTaKCHUCl. XapaKTepHO, IO
oopMIICHHS TIPUCYAKA YKPATHCHKOTO BIAMOBIIHIKA HE 3aJICKUTH BiJ] CEMAHTHKO-
KOMYHIKaTUBHOI MOJIENII PEUeHHsI - TIPU BCii BapiaTUBHOCTI OCTaHHBOI (TOOTO i B
BUMNQJIKY IIJIKOBUTOI JICKOHKPETH3allli areHca) MPHCYIOK O(POPMIISETHCS
Kareropiero aktuBy, Hamp.. He was laughed at by everybody. — Bci cmisiiucsa 3
Hvo2o. — He was laughed. — 3 uvoco cmisinucs.

OTxe, B MOJENAX LBOTO THUITY MPOTJSAAaE MEBHA B3a€EMO3AIECKHICTh MIX
opOpMJICHHSIM TPUCYAKA AHTJIHCBKOTO PEUEHHS, KaTeropi€lo CTaHy 1
KOMYHIKaTUBHOIO  ¢opmoro  (ocoOoBe/0e30c000Be  BHpakeHHS — Jii)  HoOro
YKpaiHCBHKOTO BIJIIOBIJHUKA: y NEPIIOMY BHUIAJKY BIJMIHHOCTI BHUCTYIAIOTh Ha
IUIOIIMHI CTAHOBOTO O(OPMIIEHHS MpUCYylKa, y JApyroMy — Ha IUIOIIMHI
0Cc000BOT0/06€30C000BOT0 BUPAXKEHHS JIii.

Takuili XapakTtep CHIBBIJHOCHOCTI KaTeropii JdI€CIIBHOIO CTaHy 1
KOMYHIKaTUBHOTO TUIy PEUEHHS KOHCTATyeEMO 1 B TMX BUIAJKaX, HOJU Jl1€CIOBa-
NPUCYAKHU 31CTABIIOBAHUX PEUYCHb BUSABIAIOTHCS HEOJHOTHUITHHMH 32 KaTETOPI€I0
nepexigHocti, Hanp.: The boy was watched with interest. — Ha xzonys ousunucs 3
IHmepecom.

Heo3naueH0-0co00BOIO MOMAEIUIIO TEPENaloThcsi Ha YKPAiHCBKY MOBY
aHITIHCBKI 0cO00BI peueHHs 3 iHGiHITHBHMMHU 3BopoTamu Complex Subject,
Hanp.. The ship was expected to come in July. — Yekanu, wo cyono npubyoe 'y
JIUNHI.

Orxe, craHoBi TpaHcopmallli Mmpucyaka B aHIJIIHCBKOMY CHHTaKCHCI
BUCTYNAIOTh €(PEKTUBHUM 3aCO00M CTUJIICTUYHOTO BapilOBAHHS, TO3BOJSIOUU
YHUKAaTH HEOAKAHOTO BUPAKEHHsS areHca abo 3amobiraTv HAATO YacToOMy HOTO
NOBTOpPEeHHIO. B yKpalHChKOMY CHHTAakcHCi Lied 3aci0 3HaXOoAUTb OOMEXeHe
3aCTOCYBAHHS: JEKOHKPETU3AIlis areHca TYT JOCATAEThCS IMIHYBaHHSM MigMeTa
peuenns. [lacuBna dopma mpucynka B il GyHKIID CTHIICTUYHO OOMEXeHa 1
BXKMBAETHCS 37€01IBIIOTO JIMILIE B HAYKOBIM MPO3I.

[Ipn MakcumanbHIN y3arajibHEHOCTI HOCIS il MOBa e Mpo Tak 3BaHi

y3araJgbHEeHO-0C000B1 peueHHS. ATCHC B aHTJIINCHKHUX BI/IMOBITHUKAX BUPAKAETHCS
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MaKCUMaJbHO a0CTPaKTHOIO KaTeropi€ro iMeHI — OCOOOBHM 3aliMEHHHKOM ONe

(HadiyacTimuii BUMAAOK), YOU (areHcoM BHCTyIA€ YSABHUU CIIBOCCIAHMK), We
(aBTOp BKIIOYAE B YMCIIO HOCIIB mii 1 cebe), Hamp.: Juxacui wupoko nosHumu
epyovmu (I. @panxo). — You breathe deeply and fully with your lungs (nep.
L. Jlonyenr); She tells one everything about them except what one wants to know
(O. WIlde). — Bona posnosicme npo nux ece, Kpim mozo, wjo xouemcsi snamu (nep.
P.Jloyenxa).

CrisbHORO JI7Is1 BCIX MTOAAHKUX MPUKIIAIB € He3aIOBHEHICTh MO3UIIIN MiaMeTa
B YKpPAiHCBPKHMX BIAMOBIAHHKAX. JIekcMyHa BHpaXEHICTh MiAMETa TYT HeE
BHUKJIIOYA€E€THCS, aJIe BOHA Mai’Ke 3aB)KIU BUSBIISIEC IIE€BHI CTHUIIICTUYHI BIIMIHHOCTI,
Hanp.: Bce, wo xouemwvcs 3Hamu. — Bce, wo mu xouemo snamu. — J{uxaews wmiupoxo
noBHUMU 2pYObMU. — Tu ouxacut WupoKo nOGHUMU 2PYObMU.

BiaminHocTi  (OopMaIbHOrO TUIAHY CTOCYIOThCS TaKOX  BUPaKEHHS
IpUCYJKa. YKpaiHChKl Yy3arajlbHEHO-OCOOOBI PEUYEHHS, SIK IMPaBUJIO, BUSBISIOTH
OPUCYJIOK Yy 2-W OC. OJHMHHW, YHM JOCSITA€TbCs OUIbIla amnelsSTUBHICTh
BucjIOBIeHHS ((opmanbHA CIIBBIJHECEHICTh 3 aJpecaToM IIOBIJIOMJICHHS);
aHTIIACHKI BIIMOBIAHUKY CTHIICTUYHO HeWTpanbHime [5, . 122].

1.3.3. OaHockIaaHA MO/IeJIb pedeHHsI i cmocoou ii peaJtizamii.

BigMiHHOCTI y TUIaHI CTPYKTYPHOI BapiaTUBHOCTI BHUSBISIOTBCS 1 NpHU
MOPIBHSUIBHOMY aHai3l 0e30c000BUX peueHb. ['0JIOBHOIO 3 HUX € 3alOBHEHICTh
MO3UIIIT TiMETa B aHITMCBKOMY 0€30CO00BOMY pEUeHHI1 Ha MPOTHBAry HYJIHOBOMY
BUPAKEHHIO i1 B YKPaiHCBKOMY peucHHI. EneMeHT it, skum 3aiiHsTa TO3UIIis MiMeTa,
npu 0€30c000BOMY 3MICTI aHIITIMCHKOTO PEYCHHS BTpauaB JICHKTHUYHY CYTh CBOTO
eTUMOHa — OCOOOBOro 3aliMEHHHKa It — 1 BHCTYyNa€, TaKMM YHUHOM, OMOHIMOM
OCTaHHbOTO. be30co00BICTh 3MICTY IBOTO THUIYy PEUYEHHS BU3HAYAETHCS 00’ €KTOM
MOBIOMJICHHS: SIK TIPABHJIO, II€ CTaH IMOTOAM a00 HABKOJMIITHLOI AIMCHOCTI, HaIp..
How late it was! (0. Wilde) — Tax nisno! (nep. P./{oyenxa).

Enementom it 3abe3nedyerscsi 000B’SI3KOBA JIBOCKIAIHICTD aHTIIHCHKOTO
pedeHHs. Y (axoBiif JiTepatypi 3 IbOTO MUTAHHS BBAKAETHCS, 1[0 BUSHAYAIBHOIO
y CTAQHOBJICHHI IIbOTO CEMAHTHUKO-CTPYKTYPHOTO THITY pedcHHs Oyiia XapaKTepHa

JUIS  aHTJIIACBKOI MOBHM TEHJICHINS 1O (IKCOBAHOTO TOPSAKY cCliB (110
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MOJIETIIIYBAJIO PO3PI3HEHHS KOMYHIKATUBHHMX THUIIIB PEUYEHHS MPOTHCTABICHHSIM

IPSIMOIO Ta IHBEPCIHHOTO MOPSAKY CliB). be3cyMHIBHMM MOYKHA BBa)KaTH 1 T€, IO
dbopmyBaHHs OiHapHOI MOJENl B PEUYEHHI LILOTO THUIy B CBOIO YEpPry CIPHIIO
ctalii3allii caMe TaKoro MOPSJIKY CJiB B aHTTIHCHKIN MOBI.

AOcomroTH3aliisl TPUHIMITY OIHAPHOCTI y CXE€Mi aHTIHCBKOTO PEYEHHS -
SBUILE TIOPIBHSHO MI3HIIIOIO TMEpioAy; B AHTJINCHKIM MOBI Mepiogy MepIINX
MUCHPMOBHUX TIaM’SITOK 0€30CO00BHI THUIT PEUCHHS 3HAXOIUB CBOE BHUPAKCHHS
OJTHOCKJIaTHOFO Mozentio [12, ¢. 129].

[Tpucynok 0e30c000BUX peyeHb Yy TMOPIBHIOBAHUX MOBaX MOXe OyTu
niecmiBHUM, Hamp.: it is freezing — moposums abo imeHHMM, Hamp.: it IS warm —
menio. JIpyruid THIT MUPIIUHN K 32 CCMAHTHYHUM Jiana30HOM (BHUpPaKCHHS CTaHY
IPUPOJIU, TIOTO/IM, Yacy, Mip POKY TOIMIO), Tak 1 3a mMopdoioriero BUpakeHHs (B
NIEPITy Yepry 1€ CTOCYEThCS IMEHHOT YaCTHHH MIPUCY]IKA).

3aco0u mepenadl aHMIMCBKUX 0€30C000BUX pPEUYEHb HAa YKPAiHChKY
MOBY CHUHTaKCU4YHO HeojHOpijaHI. Hailiunpm TunoBumMu € 6e30co0oBa MOJAEIb 3
niecnoBoM y ¢iniTHIH (opmi, Hamp.: it IS getting dark — cymenie, ocobore
pEUeHHsI, JIe MAMET eKCIUTIKYEThCS 3 CEMaHTHKU MPHUCYAKa, Hamp.: it 1S snowing -
naoagé CHie, HAa3WUBHE PEUEHHA 3 IMEHHHMKOM a00 MPHUCIIBHUKOM Yy (yHKIIT
TOJIOBHOTO WieHa pedyeHHs, Hamp.. it IS Spring - secwa, it is cold — xonoomo.
OKpeMHM CHHTAaKCHUYHMM THIIOM € JBOWICHHI CTPYKTypu 3 if, sAKi HamaroTh
MOJAIbHOI CEeMaHTUKH (3HAYCHHS HEOOXIJHOCTI, MOJKJIUBOCTI, 0a’KaHOCTI,
BUIIAJKOBOCTI) IHIIMM CHHTAKCHYHUM TpyIaM, IO MiIKIYa0Thcs 10 HuX. Lle
MOXYTh OyTH 1H(IHITUBHA Tpyna 3 4YacTKow 10, 1H(IHITUBHUN 3BOPOT 3
npuiiMmeHarkoM for aGo mine migpsinae peyenns, vamp.: How impossible it was for
her to understand what he had been through! (J.London). — Ak eaoicko iii
3posymimu 6éce me, wo sin nepedxcug! (nep. M. Psooeoi); It was too late for me to
begin learning this kind of sports. — ITouunamu euumucs ybomy 6udy cnopmy 6yno
onsa mene nizHo. llpupoga 1MX KOHCTPYKLIA TPaKTYEThCS —aHTIINACHKUMU
rpaMatucTaMu  mno-pizHomMy. OJHI BBaXXalOTh YAaCTUHY PEUYEHHS  MICIS
06€30c000BOTO 3BOPOTY IMIJIMETOM BCHOTO PEUYECHHS, SKUW PENPE3CHTYEThCS Ha

NOYaTKy peYeHHs eJeMeHToM it. Y Takomy pa3i iMEHHUWI NpPUCYIOK, HAmp.: Was
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impossible, was late Tomo BimHOCHTBCS HE JIO eJleMeHTa it, a 0 IIOro peyeHHs.

Ha nymKy iHIIMX, CIIOJIy4eHHS 3 IMEHHUM MPUCYIAKOM € CEMAaHTHUYHO 1 CTPYKTYPHO
3aBepIICHMM 0€30C000BUM  pEUYCHHSIM, SIK€ TMOJa€ MOJAJbHY  OIIIHKY
BUCJIOBJICHOMY Y JIOAATKOBii dacTuHi peueHHs [12, c. 123]. Ham 3maerbes, mo
aHai3 4Yepe3 MpU3MY 3ICTaBICHHS 3 BIANOBIIHUKAMU B IHIIMX MOBAaX MOXeE
MPOJUTH HOBE CBITIO Ha TpaMaTUYHyY MpuUpoxy Iwmx cTpykryp. Crpasnmi,
CUHTaKCUYHA aBTOHOMHICTh 4YH, HAaBIAaKH, MIANOPSAIKOBAHICTH 0€30C000BOI
CTPYKTYpH It + imennuti npucyoox 3aJeKUTh BiI MipH JCHKTHYIHOTO 3MICTY, SIKUH
BUSBIIAE €JICMEHT It. 3 MO3WIi 1HTPACUCTEMHOTO PO3TJISAAY BaXKKO BCTAHOBUTH
CeMaHTHKYy (YW HaBIaK{ JIECEMAHTHU30BAHICTh) MEPIIOTO KOMIIOHEHTAa pPEYCHHS,
OCKUIBKA CTPYKTYpHa IIUIICHICTh KOHCTPYKLIi CTBOPIOE BpPa)XE€HHS TaKoOi X
CEMaHTUYHOI €THOCTI. «EKCTpacucTeMHMI» MOTJIsI, TOOTO MOPIBHSILHUMN aHAMI3 3
MO3UIIIA CHUCTEeMHM 1HIIOI MOBH, IIOKa3ye, M0 Mipa JAEUKTUYHOTO 3MICTY
aHTeleneHTa it 1 TMM caMUM CHHTaKCUYHAa CaMOCTIMHICTh BCi€l KOHCTPYKIIIl
MiHIMaJIbHA. YKpaiHChbKI CXEMHU TaKOIro THUITYy JIETKO JOMYCKAalOTh CHUHTAKCUYHY
TpaHchopMallito, gKa MIATBEPIKYE BITHECEHICTh MPUCYKA A0 BChOTO KOMILIEKCY,
Hanp.. Hemooicnueo timu myou max nisno. — Mmu myou mak nizHo HeMONCIUEO.
byno neobxiono supywumu 6iopazy. — Bupywumu eiopazy 6yno neobxiono. byno
OusHo, wo 6in i max eionosis. — o ein i max eionosie — (ye) O6yI0 OusHo.
AHITIACHK] BIANOBIAHUKY TaKUX TpaHChOpMaIliil He AOMYyCKaTh 0€3 MOpYIICHHS
caMoi CTpPyKTypu Oe3ocoboBoro Tumy. lle m03BoJisse 3pOOWMTH BUCHOBOK Ha
KOPHUCTH MEPILIOi TOUKH 30Dy, sIKa MPEeICTaBIeHa, MPOTE, MEHIIICTIO JOCHIAHUKIB.
[leBHMi1 iHTEpeC y TMOPIBHSUIBHOMY AaCMeKTI CTaHOBJSTH CHOCOOM Tepenadyi
AHTJIICHKUX 3BOPOTIB 3 (hOPMATBHUM TiMeTOM It Ta JiECIIOBOM y macuBHIN (opmi,
Harp.: it is said; it is reported; it is know, skuM B yKpaiHCBKili MOBI BiIIOBiIa€e
OJIHOCKJIaiHa Oe30c000Ba a00 Heo3HaYeHO-0c000Ba Moieib, Hamp.: It is said that the
weather would change. — Kaowcyms, wo nocooa sminumsecs; It is expected that the
examination will take place in two weeks. — Pospaxosyroms, wo exzamen
8i00yO0embcsi uepes 06a mudicHi. BIIMIHHICTD SIK Y CTPYKTYpPHOMY BHUPaKEHHI
peueHHs (OJHOCKIaaHE — JBOCKJIAIHE), TaK 1 B CTaHOBIH (aKTHBHA — IACHBHA)

CEeMaHTHULIl TpUCYAKa 30epiraeTbCcs MPU PO3LIMPEHHI TPYMU MPHUCYAKA MOJAIBHUM
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niecmoBoM, Hamp.: it can be said — moorcra ckazamu, it must be mentioned — mpeba

3ea0amu, it was to be expected — crio 6yoo uexamu. HaBeneni npukiiaan 103BOJISIOTH
BCTAHOBUTH THITOJIOTIYHI BIJIMIHHOCTI 3iCTaBIIOBAaHUX MOJIENCH y TPhOX TUIAHAX:
MOJ0 CTPYKTYPHOTO HAINOBHEHHS PEUYCHHs, CTAaHOBOI CEMaHTUKW Ji€cioBa 1
MOP(}oIOTTIHOr0 0POPMIIEHHS MOIATIBLHOCTI I1IJIOT0 TIPUCY/IKA.

Jlo iHmMX pO301KHOCTEHN CTPYKTYPHOTO XapaKTepy CIiJ BITHECTH 3arepeyHi
peuenns, Hamp.: there is no table here — mym nemae cmona, ne B anrmirickkomy
BapiaHTi JIOT1UHUN Cy0’€KT 1 rpaMaTHYHUN MmigMeT 30iraroThcs. B ykpaiHChKHX
BIJIMOBITHUKAX TMEPIIMN BUPAXKAETHCSA TPAMATUYHUM JOAATKOM, TPaMaTUYHHIA Ke
OiAMET 3HaXOAMTh HYJIbOBE BHPAXEHHS. PeueHHs LbOro THUIY BIAYYTHO
HIBEJIIOIOTh JAUCHPOIOPIIID MIX 0CO00OBUM Ta 0€30CO00BUM THUIIAMU PEYEHb B
YKpaiHCBKIN 1 POCIMChKIM MOBaxX — JUCIPOMOPIIO, sIKAa B aHTIINACHKIA MOBI
HIATPUMYETHCS PO3TISTHYTUMU BUIIE OCOOIMBOCTAMU CUHTAKCHUCY.

Cnig  BIAMITHUTA  OCOOJIMBY  «A€30CO00BYIOUY»  CHJIY  MOJAJIBHUX
MPUCIIBHUKIB B YKpaiHChKiM MOBI. Came HasBHICTH iX, HAmp.:. ModicHA, mpeoa,
eapmo, cii0 mowo, y pe4eHHI J103BOJisie 001iTHCS 0€e3 (PopMaIbHOrO BUpPAXKEHHS
nigMera 1 KOHUEHTPYBATH yBary TUIBKM Ha [1i Ta MOJAJIbHUX OOCTaBUHAX Ii
npotikaHHs. OCHOBY aHTJIIMCHKUX BIJIMOBITHUKIB 1IOTO THUITY PEYCHHS TBOPSTh
MoJIajIbHI jJiecioBa (B ToMy 4ucii t0 have y MoaainbHOMY 3HAYEHHI) Ta JIECIOBO
should y cniosyuenni 3 IndinituBom, Hamp.: Should he move it aside, after all? (0.
Wilde) — Ta uwu u mpeba tiomy kineyv Kinyem eiocysamu wupmy? (nep.
P.Jloyenxa);, — Im mpeba 6yno nepeiinamu smixauie (M.Koyrobuncexuii). They had
to intercept the fugitives (nep. A.Mucmeyvko2o).

OpHockIaiHa MOJIENIb CTAHOBUTH MEpUPEPIMHUN CTPYKTYpHHM THII K B
aHTJIIChKOMY, TaK 1 B YKpaiHCbKOMY CHHTaKcuci. Bike BinmMivanocs, 110 TUIIOBOIO
MOJIEJUTIO €JIEMEHTAapPHOIO PEUEHHS Y BCIX TPhOX JAOCIIIKyBaHMX MOBax € OiHapHa
CTpykTypa S — P, sika BiJnmoBigae TBOKOMIOHEHTHIN (OpMi JIOTTYHOTO CYJIXKEHHS.
B anrmificbkiii MOBI 11e# MPUHIUT OIHAPHOCTI a0COFOTU30BAHUMN, B YKPATHCHKIM
MOBI BIH HE BHSBJSIE TaKoi CHJIM 1 cepu OXOIUIEHHS, XO0Y 1 TYT «JIBOCKIJIAJHI
pEUYEHHSI CTaHOBJATH OCHOBHMM, HAWOLIBII MOLIMPEHUH 1 CTAaHAAPTHUA THUII

pedenns» [11, c. 159].
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OnHOCKIaIHa MOJEIB 3 A1€CTIBHUM CTEP>KHEM IPE/ICTaBIeHA B aHTIHCHKIN

MOB1 HaKa30BHUM, a 3 IMEHHHM CTE€P)KHEM - HOMIHATUBHUM peueHHsM Hamp.: GO 1o
the Dblackboard! Midnight. V Bumaaky ykpaiHChKOi MOBH KOHCTaTyeEMO
CHUHTAKCHYHI mapaneni, Hamp.: [ou 0o oowrxu! Ilieniu! Jliama3oH KOHCTPYKIiH
OJIHOCKJIQJIHOTO THUIy 301JIbIIYEThCS B TOPIBHIOBAaHMX MOBaX 1H(QIHITUBHUMH
pEUEHHSMHU IMIIEPATUBHOTO a00 aOPUCTUYHOTO THUIY, /€ CTPYKTYpHA aHaJOris
BUSBIIIETHCS. MAKCUMAJIbHOIO, Harp.: to be or not to be? — oymu uu ne 6ymu?

PosrnsHyTMu THIaMu 0OMEKYETHCS OJHOCKIaJHA MOJENb B aHTIINACHKIN
MOBIi; B yKpaiHCBbKiii MOBI BOHA NPEJCTAaBJICHA III€ KiJTbKOMa PI3HOBHAAMHU, SIKUM
BI/IMOBIAAIOTh aHTJIIMCHKI IBOCKJIAIH] TOOYIOBHU:

1. be3ocoboBe pedeHHS 3 JIOTIYHUM MiAMETOM Yy (YyHKIII gojgarka i
OPUCYJKOM,  BHPQXXEHUM  MPEAUKATUBHUM  TPUCITIBHUKOM,  IMEHHUKOM-
MPEAUKATUBOM, IIO0 BHUPAKAE MOPAIBHO-CTUYHY YU YacOBY OIIHKY, KaTEeropiro
CTaHy TOINO, Hamp.. Haskpyeu 6yno deznoono (M. Koyrwobuncexuir). — The place
was deserted (nep. A.Mucmeywvkoco); YV Hac 6 ecopax makodc eeceno
(M.Koyrobuncoxuur). — It is gay in our mountains (nep. A.Mucmeywvkoeo); It is time
to take up life seriously (J.London). — Ilopa cepiiozno nodymamu npo dxcumms
(nep. M.Psbosoi); Pedenns 1iei Mojaeial MOXYTh MOIIMPIOBATHCS 1HQIHITHBOM,
Harp.: Meni 6yno axcko 2o6opumu. B aHTIACHKUX BIAMOBIAHUKAX KOHCTaTyEMO
JIBOCKJIJIHY CTPYKTYPY 3 BBIIHUM elieMeHTOM It Ta [H(DiHITHBHOIO (pa3oro, HAmp.:
It was difficult, for me to speak. EkBiBajJeHTOM OCTaHHBOI MOXE BHCTYIATH
0co00Be peueHHs 3 MoIaIbHKUM JieciioBoMm, Harp.: | could hardly speak.

2. be3nmigMeroBe peueHHS 3 00’€KTOM i B POJIOBOMY, JTaBAJIbHOMY YH
3HAaX1JHOMY BiJMiHKaX. [Ipucynok BupakeHUIl y OUIbLIOCTI BUIAJIKIB OCOOOBUM
MEPEXiTHUM JIECTOBOM. Y PEUEHHSX ITLOTO THUITY areHC O(POPMITIOETHCS OPYIHUM
BinMiHKOM: CHITOM 3aMelio ToJist. AHTTINCHKHAM BIJMOBIAHUK BHUSIBIISIE TBOCKIIAIHY
MOJICNIb 3 TIPUCYIKOM Yy 37eOiibimoro macuBHid (opmi, Hanp.: The fields were
covered with snow.

3. be3nigmeToBe pedyeHHs 3 MPUCYAKOBUMHU (HOpMaMH Ha -HO, -mo, HAIp.:
Jluxa Oonsa uexana emikaua: tio2o 000asano 6 pekpymu, 3acunrano Ha Cuoip,

KAMOBAHO KAHYYKAMU, MABPOBAHO, MO8 Xy000Y... (M.Koyrobuncvruil).
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4. be3niaMeToBe peueHHS 3 MPUCYAKOM, BUPKEHIUM 0€30CO00BUM 1€CIIOBOM 3

adikcoM -cs abo 0Oe3 Hboro, Hamp.. Juemocs, adxc ceimac (T.I1llesuenxo). Meni
30aemucsi, wjo Hikoau 6oHo He bavumume 0oi... (T.1llesuenko).

5. Pedenns 3 0coO00BUMHU Ji€CTIOBAMH, BXXUTHUMH B 0€30C000BOMY 3HAYCHHI.
Bonu Haii0inbi1e MomypeHi B Cy4acHiii MOBI 1 MOPIBHSIHO 3 CYTO 0€30C000BUMU
pEUEHHSMU TMOMITHO OaraTiin 3MicTOM, (QYHKIISIMU 1 CTPYKTypHUMH (opMaMu
TOJIOBHOTO 4JIeHa, Hamp.: Benepy 3a oyuy wunano (. Komuapescoruii). | wrymumo,
i 2yoe, Opiben oowux ioe (Hap. nicus).

6. IudiHiTUBHI pedeHHsA. AHIMIINWCHKUM CHHTAKCHC TMPOMOHYE B IIHX
BUIAJIKaX CTaHIApTHY JBOYIECHHY MOJENb, J€ NPUCYIOK HEPIIKO MOTpelye
JIOTIOBHCHHSI MOJIAJIbHUM JII€CTIOBOM, B TOW 9ac K B YKpaiHCHKHX BiIITOBITHHUKAX
MOJAJIbHICTh MPHUCYJIKA BUPAXKEHA IMIUNIIMTHO CaMUM XapaKTepOM CIIOIYYEHHS
00’€KTHOTO KOMIIOHEHTa 3 1H(QIHITUBOM, Hamp.: Kyou mewni emexkmu 00 mozo
ceucmy, 0e meni nooimucs? (M.Koyobuncekuit) — Where can | run away from this
sound, where can | hide? (nep. A.Muomeywvroeo); Harry, what shall 1 do? (0.
Wilde) — I'appi, wo meni pooumu? (nep. P./[oyenxa).

[HO1HITUBHI peyeHHs Y HaBEJEHUX MPUKIIAJaX BUCTYNAIOTh TpaHChHOpMaMu
O0COOOBUX pEUYEHb, «JaBaJbHUN Cy0’€KTa» TYT JErKo 3aMIHUTH Ha3UBHUM
BIJIMIHKOM, a MPUCYAOK O(OPMHUTH BCiMa MPEAUKATUBHUMH KaTETrOpisiMU, Hamp.:
Bcim 6ymu nanoeomosi;, Bci nosunni 6ymu nanoecomosi. Ciin BiI3HAYUTH TaKOX
OaraTmy MoJainbHy NaNITPy IH(QIHITUBHUX PEYEHb B YKPAiHCBKIM MOBI. SIKIIO iX
aQHTJIICBKI  BIJMOBIAHUKA B OUIBIIOCTI BHUIMAJKIB OOMEXKEHI BUPAXEHHSIM
CIIOHYKAQJIBHOCTI, TO TYT MOXYTh OYyTH BUpaXeH1 OaxaHHS, WMOBIPHICTS,
HEOOX1IHICTh, HEMHHYYICTh, BaraHHs, CYMHIB TOIIO, HAMp.: iM wyKamu 6ecHU i
nemimu  Odanexo-oanexo (I.Trkau); Tinoku 3upHymu, paoo 3aniakame, pas
npucoprymu, paz nooanaxame (I1.1paboscvruti); Om 3nizsmu 6 omym, nobicamo
no wiupokomy noio (M. Koyobuncekuir).

CrnenudiyauM € BXUBaHHA 1HQIHITUBHOTO PEYEHHS B YKpaiHCHKOMY
rinoTakCcUcCl. AHITIACHKUN BIJMOBIIHUK BUSIBIISE YHI(IKOBaHY OlHapHY MOJIETb,

Hanp.: Axwo yio cmammio umanucamu 0o 20 2pyoHs, mo 6oHa wje nonaoe 8
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nacmynuuti nomep dcypuany. — If the article is written to the 20th of December, it

will be published in the next issue of the magazine.

3 MpOBENECHOTO aHali3y BUIUIMBAE, IO OJHOWIEHHA MOJENIb PEUYCHHS
BUSBIISIE B YKpPAiHChKIM MOB1 INIMPIIMNA Jlarla30H BXXUBAaHHSA 1 OLIbILY
PI3HOMAHITHICTh i CEMAaHTUYHUX Ta CTPYKTYpPHHUX BapiaHTiB. Jluie B HE3HAUHIM
YaCTHHI BUMAJAKIB YKpaiHCBKHUM OJHOCKJIAQJHUM PEUYEHHSIM BIJIMOBIJA€ Taka X
CTPYKTypa B aHIJIIHCBKIM MOBI; SK NpPaBWUIO, KOHCTATyEMO THIIOJOTIYHI
PO3XO/IKEHHS: OJTHOCKIIAIHINA MOJIeNl U YKpPaTHChKIA MOBI1 BIAMOBIIa€ CTaHIAPTHUN
peIUKATUBHUN O1HOM S — P B aHTTTIHICEKOMY CHHTAKCHCI.

B minomy >k Martepiall IpOro po3zAuly MOKas3aB, 1[0 CTPYKTypa PEUYECHHS B
MOPIBHIOBAaHMX MOBAaX BHABIIAE TAaKOX PSJ AHAIOTIYHUX XapaKTEPUCTHK.
['onoBHOIO 3 HHMX 1 THUIOJOTIYHO HAaMBaXUIMBIIIOKW € OiHapHa cxema
€JIEMEHTAapHOI'0 pe4yeHHs B IIMX MOBaX. CHHTAaKCMYHUM 3TOPTAHHSM IEpEeBakHA
OUTBIIICTh PO3MIITHYTUX PEYCHb MOKE OYTH 3BEJCHA O MiHIMAIBHOTO (2) umcia
CBOIX KOHCTUTYEHTIB. Y IUIaHl 3ICTaBJICHHS BHUABWIACS OLIbIIA CTPYKTypHa
00OB’SI3KOBICTh iX y AQHIJINCHKIA MOBI, 3 YOTO BUIUIMBA€ BUCHOBOK MpPO OUIbLIY
(GbopMali30BaHICTh CHHTAKCUYHOI MOJENI aHTJIACHKOrO PEYEHHs MOPIBHSHO 3
YKpPaiHCHKUMU pEYeHHSIMU. B yKpaiHCBKOMY CHHTAKCHUCI KOHCTATYeEMO OUIBIILY
CTPYKTYpHY BapiaTHBHICTh pEUYEHHS, OaraTcTBO MOP(QOJIOTiYHUX 3ac001B
BUPAXEHHS MOr0 KOHCTUTYEHTIB, MEHIIY AUCIPOMOPIII0 MDK JIBOWICHHUM Ta

OJIHOWIECHHUM P13HOBHJIaMH MOTO CUHTAKCHUYHOI CTPYKTYPH.

1.4. TumoJiorisi CJ1I0BONOPAIAKY

3icTaBHUN aHaNi3 CUHTAKCUYHUX CHCTEM aHIIIICHKOI Ta YKpaiHChbKOI MOB
IPUBOJUTH 10 BUCHOBKY MpO OUIbIIY (PYHKILIOHAJIBHY Bary MPHUHLMUITY JIIHIHHOTO
pO3rOpTaHHs €JIEMEHTIB B aHTIIIMCHKOMY PEYEHHI, J€ MOPAJIOK CIIiB BU3HAYA€E SIK
CTPYKTYpYy peE€YeHHs, Tak 1 Horo cuHTakcuuHuii Tumn. «Ha BigmiHy BiI
CJIOB’SIHCHKMX MOB, JI¢ XapakTep JIHIHHOTO pO3TalllyBaHHS YICHIB pPEUYCHHS Yy
MOBHOMY JIAHIIIOTY HE BIJIrpa€e Takoi yHIBEPCAJIbHOI POJIi, CHHTAaKCUYHA TTO3UIIIS

NIEBHOTO €JIEMEHTa B AHIJINHCHKOMY pPEUYEHHI, HOro pPO3MIIIEHHS MO0 I1HIIUX
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KOMITIOHEHTIB  BHCJIOBJIIOBAaHHS BHUSBJISETHLCS AYXKC 1CTOTHOIO pucoro i

(opMyBaHHSI CHHTAKCUYHUX BIJHOCHUH BCEPEIUHI PEUYEHHS SIK CTPYKTYypHOI
omuauii» [8]. CtamicTh 1 yHiIQIKOBaHICTh CHHTAKCHYHOI HOPMHU CIIOBOTIOPSIIIKY B
aHTIIACHKOMY PEYCHHI JIETePMIHOBAaHI TPaMAaTHUYHOIO CHUCTEMOIO IIi€i MOBH,
MOPGOJIOTIYHOIO  OCOOIMBICTIO KO € BIICYTHICTh BIAMIHKOBUX (hJeKcCii
IMEHHHKa, BTpaTa (OpM Y3TOJKEHHS NMPUKMETHUKA 1 3aiMEHHUKa Ta OlTHICTH
baekciit y niecIiBHINA MapaaurMi.

OMHOTUMHICT, 1HBAPIAHTHICTh MATEPIATbHOTO BUPAXKEHHS CKIIAIHHUKIB
aHTJICHKOTO PEUEHHS BHU3HAYAE 1 JIHIMHY CTaHAAPTHICTh CHHTAKCHYHUX CXEM.
®nekTUBHUA TUN  3B’A3KYy WICHIB  YKpaiHCBKOTO  pEYEHHs, 0ararcTBo
dopmoTBOpuUMX 3aco0iB 'y MOpQOJOrii yKpaiHCbKOI MOBHM  3YMOBJIIOIOTH
CTPYKTYpHY BapiaTUBHICTh pPEYCHHS Yy Il MOBI, PI3HOTUITHICTH JIHIHHOTO
KOMOIHYBaHHS il KOMITOHEHTIB.

1.4.1. TUNM CHHTAKCUYHOIO 3B’SI3KY.

Bif3HaueHUMH ~ OCOOJIMBOCTSIMHM ~ CHHTaKCHUCy  IIOPIBHIOBaHMX  MOB
MOSICHIOETBCS 1 HEOAHAKOBAa POJIb 3aCO0IB CHHTAKCUYHOIO 3B’SI3Ky €JIEMEHTIB
pedeHHs. Tak, B aHIJNACHKIA MOBI CUCTEMHA HEOOXIJTHICTh Y3TOJKEHHS 3HA4YHO
MEHIIA, HK B YKPAiHCHbKOMY CHHTAKCHUCI, 1€ BOHO BUCTYIAE JOMIHYIOUUM TUIIOM,
3a0€3Meuyour MUPOKY BapiaTUBHICTh CUHTAKCUYHUX MOJIEJICH PEUeHHS 1 3HA4H1
KOMOIHATUBHI MOKJIMBOCTI HWOTO KOHCTUTYEHTIB. 3aTe MNpWIIsTaHHS Halylo B
aHTJIACHKINA MOBI1 OUIBIIOT (DYHKIIIOHAJIBHOT Baru, sKa MOsICHIOETHCSI OOMEKEHICTIO
CUCTEMHU CIJIOBO3MIHHMX 3ac00iB y wiid MoBi. llommupeHimmM B aHIIHCBKOMY
CHUHTAKCHC1 € TaKOX 3aMHUKaHHs, HalpUKIaJ, B O3HAYAJIbHOMY CIOBOCHOJIYYEHHI
O3HAUCHHS «BKJIMHIOETHCS» MK KOMIIOHEHTaMHU IMEHHOTO YJIeHa PEUeHHs, Hamp.:
the first swallow.

[Tpu boMy CITij1 3a3HAYMTH, 1110 MPOTUCTABJICHHS TaK 3BaHOTO (hiKCOBAHOTO
CJIOBOIOPSIIKY B AHTIIIMCHKIA MOBI «BUIBHOMY» B YKPAiHCBbKi MOBI Ma€ JOCHUTb
YMOBHUH XapakTep 1 Ha MPAKTHUIIl BUSBISIETbCS OOMEKEHUM OaraThbma (pakTopamu.
AHani3 pi3HUX KOMYHIKAQTUBHUX 1 CTPYKTYpHUX THUIIB PEUYE€Hb Ha YKPaiHCHKOMY
Martepiajli MoKa3aB, IO IMOTEHIliabHA PI3HOMAHITHICTh MOJENEH peai3yeThCs

Jaleko He y Bcix Bumagkax. KpiM cyTo rpaMaTu4Horo, B MAil0  BCTYIA€e
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KOMYHIKQTUBHUI (akTop, SKHA MPOBOAUTH CENEKII0 MOTPIOHOI Mojeml

BIJITIOBITHO JI0 CUTYyaIlii MOBJICHHS (aKTyalbHE WieHyBaHHs peueHHs). Lle octanHe
BUIUIMBAE 3 JIHIKHOTO XapakTepy MOBJEHHS 1 3 HEOOXITHOCTI HWOTO JIOT1YHO1
Oya0BH, TOOTO 3aJICKHUThH BiJl KOHTEKCTyaJTbHUX a00 CUTYaTUBHHX (DAKTOPIB.

Tema TOBIAOMIIEHHS BHCTYNA€ BUXIAHUM IYHKTOM pEYEHHS 1 3aiiMae
3e0UIBIIOTO 1HIIIANbHY MO3UIliI0. B CHHTaKCHYHOMY TUIaHI LIS TIO3MIS 3alHATa
(B OLIBIIOCTI BHIMAAKIB, TOOTO B CTHJICTHYHO HEHTPAJbHHUX ITOBIIOMIICHHSX)
MiAMETOM, SIKUH TBOPHUTH MEPEXIJHY JIAaHKY MIX JIBOMa BHCIIOBJICHHAMHU. Pema -
KOMYHIKaTHBHa METa BHCJIOBJIEHHS - Hece (pa30BHil HAroJoC 1 B CTHIIICTUYHO
HEHTpaIbHOMY IOBIIOMIICHHI 3HAXOIUTHCS B MOCTHO3MIIII, Hamp.: The studio was
filled with the rich odour of roses (0. Wilde). — Cmydis xyooorxcnuxa 6yna cnosnena
eycmux naxouiie mposino (nep. P.ooyenxa); And how delightful other people's
emotions were! (0. Wilde) — | sxi saxonausi nouymms inwux mooeit! (nep.
P Jloyenxa) [5; c. 129].

1.4.2. CrpykrypHuii crepeorun S — P — O/Ad.

BcranoBneHo, mo Tpiaga areHc — i — MpeaMeT/o0cTaBuHa Ali TBOPUTH
CEMaHTUYHY OCHOBY MEPEBAKHOI OIBIIOCTI PEUEHb, BIIMIYEHUX HA MaTepiaii MOB
IIOHaMMeHIIIe iHIo€eBponeiicbkoro apeanry. ®opmynma S — P — O/Ad, sxoro
BUPAXAETHCS 1€  CIIBBIJHOLIEHHS HA TIpaMaTUYHOMY pIBHI, BHCTYIIA€
YHIBEPCAJIbHUM  CTEPEOTUIIOM pEYEHHs, WLI0 IMpU KOHKPETHUX MOTpedax
KOMYHIKallil 3a3Ha€ MEBHUX BUI03MIH TUIIOJIOTTYHOTO paHry. Po3noBijgHe peyeHHs
BHUCTYINIA€ THUIIOBOIO (POPMOIO peanizallii Li€i Mojenal 3 OUIbIIOK YM MEHLIOH
MOCJIIIOBHICTIO 11 TOTPUMAaHHS Y KOXKHIM KOHKpEeTHIH MOB1. OTXKe, peueHHs TUTY:
My brother is writing a letter. — Miu 6pam nuwe aucm, MOXHa BBaXKaTH BUXITHOO
(11epHO0) CTPYKTYpPOIO Y CHHTAKCHCI JBOX MOB, iHIII >k Mojeni (iHBepTOBaHI,
YCKJIAJAHEHI TOIO) — CHHTAKCHYHMMH MOIU(IKAIlIMH Ha3BAHOTO CTEPEOTHITY.
[IpoananizoBaHuii Marepiajq TMOKaszaB, 110 BHXIJHA MOJEIb HAWUIOCIIIOBHIIIEC
JOTPUMYETHCSI B @aHTJIIHACHKIN MOBI, B YKPATHCHKIM MOBI CIIOCTEPITa€ThCs IMUPOKUN
JIarnasoH ii CTPYKTYPHO-KOMYHIKaTUBHUX MOAM(IKALII.

Kpim po3nosigHoro peueHHs, saepHa mojaens S — P — O/Ad npencrasiieHa y

HOpiBHIOBaHI/IX MOBax TaK 3BAHUMHU KOHKPCTHUMU ITUTAHHAMHA, 1O BiI[HOCHTBCﬂ a0
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migmera peuenns, Hanp.: What has happened? (O.Wilde) — IIJo cmanocs? (nep.

P.Jloyenxa); Bin o63usaemocs: — Xmo mene knuue? (1. @panxo) — Who is calling
me? — he cried out in response (nep. 1] /lonyeir). Pa3oM 3 IMCHHUKOM ITO3HIIIFO
miMeTa MOXKYTh 3aiiMaTH MUTaIbHI 3aiiMmenHnky What, which, whose, how much,
how many, sskuMm B yKpaiHCBHKili MOBI BiJIOBIIal0Th 3aMMEHHUKH SKUL, KOMPUIL,
yuil, ckinoxku (komputl) TeX y npenoswuii, Harnp.: What book is there on the table?
— Axa knuea nexcums na cmoni? How many children are playing here? — Crinoku
dimeti mym epaemvca?

Po3rissHyTHME BHUITagKaMHU BUYEPITYIOTHCS BapiaHTU pealiizailii CTepeoTUIy
S — P — O/Ad B anrmniiicekomy cunTakcuci. lllogo ykpaiHCbkoT MOBH, TO Jiarma3oH
HOTO BXXKMBAHHS IIUPIIHH 1 TPEICTABICHUN 1II€ TaK 3BaHUM 3arajlbHUM TTUTAHHSM,
Hanp.: Tu 6auuna? (M.Koyiobuncokuil). B aHTIIHCHKIA MOBI B IIbOMY BHITIAIKY
nepBicHa MOJIENIb MOAN(IKY€EThCS BUHECEHHSIM Ha TIEPIILy MO3HUIII0 CHHTAKCUYHOTO
dopmanta Aux — S — P — O/Ad, mamp.: Did you see him? Piznumns mix
KOMYHIKQaTUBHUMHU TUIIAMH PEYCHHsI, Hamp.: Tu Oauuna MojsTae y TOMy, IO B
YKpAiHCBKI MOBI BHUPAKa€TbCA B OUIBIIOCTI BUNAAKIB JIMIIE MPOCOJUYHO.
[MonmpaBga, rpaMaTUYHOIO pETIAMEHTAIIE0 PEKOMEHAYETbCs  O(OpMIIECHHS
MATAJILHOTO PEYCHHS LBOTO THUITY CIICIIaIbHUMHM YacTKaMHU «4u» TPU JIE€CIIOBI-
npucyaKy. TyT KOHCTaTyeMO CTPYKTYpHI BIAMIHHOCTI B  YKpaiHCBKHUX
€KBIBaJICHTaX: MUTAJbHA YaCTKa B YKPAiHCHKOMY PEUYEHHI CTOITh y MPEMO3Hullii 10
npucyaka, Hanp.: Yu mu ye 3poouw 0o 3aémpa? Kpim TOro, B yKpaiHChKiii MOBI
JIOITYCKAETHCS B3a€EMO3aMIHHICTh TOJIOBHUX YWICHIB TaKOTO peueHHs [D, ¢. 132].

1.4.3. CunrakcuuHi moaudikauii crepeoruny S — P — O/Ad.

[Mepmioro 3 nux Moaudikalliii € iHBepTOBaHUN (3BOPOTHUIT) TOPSIIOK CIIIB.
[HBepcisi, sika BUIBHO MPAaKTUKYETbCA B YKPAIHCBKOMY CHHTAKCHUCI, Hamp.: [imu
eparomuvcs y cadky. ¥ caoxy eparomucs dimu, BUABIISE Pl ICTOTHUX OOMEXEHb B
aHTJIACbKOMY peueHHI. TyT OCHOBHI BMIAJKH B)XXMBAHHS 1HBEPTOBAHUX CXEM
BITHOCATBCS 10 MUTAJIBHUX peuYeHb («3aMKHEHHS» IiMeTa CKJIaJHHUKaAMU
NpUCY/IKa), TAPSAAHAX PeUeHb YMOBHHUX Oe3cmoiyuHukoBux, Hanp.: Had | been a
mere clod, neither would | have desired to write, nor would you have desired me

for a husband (J.London), pedyenns 3 enementom So, emdaruuHi Moaudikamii
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po3noBigHoro peuyeHHs, Hamp.: With you at the end awaiting me, | have never

shirked (J. London).

BapTo Big3HauMTH, 110 1HBEPCIS B AHTJIIHCHKOMY CHHTAKCHCI Ma€ CUJIbHIIIE
CTWJIICTUYHE 3a0apBJICHHS 1 MEHII MOXJIMBOCTI 3acTocyBaHHA. [lopiBHAHO
IIMPOKO BOHA MPAKTUKYETBCS JIMIIC Y PEUYCHHSAX 31 3BOpoTOM, Hamp.: there be
(exist, live, stand). B ykpaiHchKkili MOBI MPHUCYIOK TaKOTO PEUCHHS BUPAKAETHCS
JIIE€CTIOBAMM €K3UCTEHIIAIbHOI CEMAHTUKH, Hamp.. Oymu, Oysamu, nePebysamu,
icnysamu. IHBEpCIS TYT BUpaKeHa 0COOJIMBO €KCIUIIIUTHO, TOMY IO TaKl peUCHHsI
MMOYMHAIOTKLCS 3 MPUCYJIKA, IO I CTAaHAAPTHOI MOJECII PO3MOBITHOTO PEUEHHS €
HE TUIIOBUM, Hamp.. bysarome pizni eunaoku. € 0ea 6uou MOmMOPHOI nam smi.
Icnytomo pizni cnocobu 3ac80€HHs NEKCUKU.

Y BUNAJKy BHPaKEHHS KOHKPETHOrO 3MIcTy (HAampHKIan, 3 JOKaJIbHUM
YTOYHEHHSIM) aHIJIIWChKE Ta YKpailHChbKE PEYCHHS BHSBISAIOTH BiIMIHHOCTI Y
3allOBHEHHI MEpIoi 1 TpeThoi mo3uiii. Ilepma mo3uilisi B aHTIIACHKIM Mol
3akpimuieHa 3a 3BoporoMm there be, Tpers — 3a oOcTaBMHOIO, IPOMIXKHY 3aiimae
miamer (cxema P — S — O/Ad). YkpaiHcbki BiJNIOBIIHUKH MMOAAIOTh BUIAO3MIHCHY
CXEMY: TIPETO3UIlisl pEeUeHHsS 3aiHATa, SIK MPABWJIO, OOCTABUHHUM YTOYHCHHSIM,
NPUCYIOK BHCTYIA€ MPOMIXKHOIO JIAaHKOK (KpiM 6ymu, B 1l (QYHKIIT MOXYTb
BXKHBATUCS JIIECIIOBA Mpanisimucs, nepebdyeamu, iCHyeamu), a B TOCTIO3MIIIi
3TITHO 3 aKTyaJIbHHM 4YJICHYBaHHSM CTaBUTHCS JIOTIYHO HArOJIONICHUN YJieH
peuenns - migmer (cxema O/Ad — P — S). Hanp.: There is much good in him
(J.London). — B nvomy € uumano ooopozco (nep. M.Psbosoi); There are noble men
in the world who are clean and true and manly (J.London). — Ha ceimi uumano

Y0J1068IKI8 O1a20pOOHUX, YucmuX, Yechux i mysxcHix (nep. M.Psboeol).

[TuTanbHi pI3HOBUAM LII€T MOJIEII B YKPATHCHhKIA MOBI OOMEXYIOTHCS JIHIIIE
MPOCOJUYHUMH 3MiHAMH, B aHIJIIHCBKOMY PpEYEeHHI — KpiM TOro Iie
crpyktypaumu. Hanp.: V yiti kimnami € meneghon. — There is a telephone in this

room; V yiti kimnami ¢ menegpon? — IS there a telephone in this room?
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[IorrpaBna, B OKpeMUX MOBHHUX CTHJISIX KYJIbTUBYETHCS MOAM(DIKAIlIS ITi€T

MOJIeJIl 3 TUTAJIbHUM CJIOBOM «uu», Hamp.: Yu € meneghon y yiu kimmami?, oTHAK
B L[IJIOMY BOHA HAJEKUTh 70 nepudepiiHuX BapiaHTIB BKa3aHOT MOJIETII.

[HmMM pi3HOBUIOM BUXIAHOI MOJEl PEYEHHS B AHTINCHKIA MOBI CIif
BBa)XKaTU PO3MICTUICHHS 1i CEpeJHbOro 4YjeHa 1 BMHECEHHS 3MIHHOI YacCTUHU
NPHUCYIKA B IMIPEHO3UIli€ro J10 migMera peueHHs (cxema Aux —S — P — O/Ad). Ls
MOJIeJIb MOKE€ 3HAaXOJUTH aHaJoOT B YyKpaiHChKIA MOBI, a0o X il BiAmOBijga€
crafggaptHa cxema S — P — O/Ad. Ilepmmii BUNagok mpeacTaBiICHUN 3araJbHAM
OUTAaHHSAM 3 TpUCYAKOM Yy QopMi MailOyTHbOro dacy abo 3 MOJaJIbHUM
niecimoBom, Hamp.: Will the designer work at this problem at home? — Yu
npayoeamume KOHCMPYKMOp Hao yiclo npobaemoro edoma; YHYu 3mooice
KOHCMPYKMOP Npayosamu Hao Yicio npoodiemoro 80omda.

Jpyruii BapiaHT OLIbII MOIIUPEHUN 1 OXOIUIIOE MPAKTHYHO BCIO PEIITY
BUTNIAIKIB (IpUCYIOK 0€3 MOJAIbHOI KOHKPETH3AIlil 1 B MPE3CHTHIN/IPETePUTHIH
¢dopmi), Hamp.: Do you think that literature is not at all my vocation? (J.
London) — Tu ne sipuws, wo nimepamypa — moc noxnuxanns? (nep. M.Ps6060i).

B aHrmificbkoMy peyeHHI TMIJMET BHIBIATHCS «3aMKHEHHM)» JBOMaA
yacTUHAMM Tpucyjka. @DYHKIIE€I 3MIHHOI YacTHHU B I[bOMY BHIIQJIKy €
BUPKEHHS HE TUTbKH MOP(]OIOTIYHUX KaTeropiit miecnosa (ducio, ocoda, dac),
ajyie i KOMyHIKQTUBHOTO THUITY IJIOTO pedyeHHs. B ykpaiHChKiil MOBI CHHTaKCHUYHI
O3HAaKH TaKOT'0 PEYEHHS BUPAXKAIOTHCS 3ac00aMU MPOCOIUKH, Ha JOIOMOTY SKiH
B JICIKUX CTHJICBUX KaHpPaX MOXYTh MPUXOJAUTH CYyTO CTPYKTYpHI 3ac0o0u, HaIp.:
Bu pozmosnaeme no-anenivicoku? Hu 6u poamosnsieme no-aneaiucbku?

Cnin, ojHak, WIJKPECIUTH 4YACTOTHE TEpeBakKaHHSI TMEPIIOro THILY,
OT)KE, 1HTOHAIS B OUIBIIOCTI TAaKUX BHUIIAJKIB O €IUHUM JH(PEPEHIIIIOIYNM
daxropom [10, c. 161].

BiamiHHOCTI JiHIHHOI MOOYAOBH PEUYEHHSI MOPIBHIOBAaHUX MOB HaWKpalle
ITIOCTPYIOTHCSl TIPU 31CTABIICHHI aJlbTEPHATUBHHUX MHUTaHb. SIKIO aHTIIICHKE
MUTaHHSA 00OMEXKeHe oHieo Mozeto, Harp.: Can the chief solve this question or

not?, To ykpaiHChKiI BIJMOBIJIHUKK OYIYIOTbCS 3a BCiMa PO3IVISHYTHMMH BHIIE
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cxemamu, Hamp.: Moowce weqh eupiwumu ye numaunna uu Hi? Illegh moonce

supiwumu ye numannsa yu Hi? Lle numanus wegh mooice supiwuumu yu Hi?

[Ile omgaMM pI3HOBUAOM BHUXITHOT MOJENI CIiJl BBaKaTH PEUYCHHS, SKi
BBOJIATHCSL CIIOBAaMHM MHUTAIBHOTO 3MicTy. lle mo cyTi yckiamHeHwil BapiaHT
NOTNEPEHBOT CXEMH; TNUTAJbHE CJIOBO BHUCTYNA€ y JBOX MOBAaX Ha IMOYaTKy
peUeHHsT — TMepex JONOMDKHUM Ji€CIOBOM (aHTJ.), mepen MiaMeToM abo
npucyakoM (ykp.). Hamp.: At what time shall | be back? How long will your
experiment take? (0. Wilde) — Koau s maro nosepruymucev? Ckinoku uacy 3abepe
saw excnepumenm? (nep. P.Jloyenka).

Crnenudikoro pedyeHsb Ii€i MoJiel B YKPaiHChKiM MOBI € B3a€MO3aMIHHICTh
nepuioi 1 Apyroi MO3ULINA, M0 HE BJACTUBE JJI aHIIIICBKOI MOBH, Hamp.: /e mu
0y6? — Tu Oe 6ys?

Jlekcuko-rpamMaTHyHI PO30DKHOCTI BHUSBISE THI PEILTIKU-BIATOBI, SKa B
AQHTJIIMCHKIM MOBI IOYHMHAETHCS CIOBOM SO Y 3HAUYCHHI «MAKOINC, AHANLO2IYHOY,
Hanp.: He studies English. So do |. — Bin susuac aneniticoxy mosy. A meoxc.

be3migmMeroBa MOJenb 3 MPUCYAKOM Yy HAKa30BOMY CIIOCOO1 BHUSABIISIE
TOTOXKHICTh SIK MOP(QOJIOTIYHUX 3ac00iB KOHCTUTYIOBAHHS PEUYEHHS, TaK 1 iX
JiHifHOT mocmimoBHocTi, Hamp.: GO to the blackboard please. — Iou do dowku,
6yow nacka [5, c. 136].

1.4.4. Oxpemi 0cO0IMBOCTI JIIHIHHOTO PO3rOPTAHHS PEeYEHHS.

Y Mexax poO3MNISIHYTHX MOJENEeH CHOCTepIiraloThecsl OKpemi JIiHIMHI
KOMOIHAI[li KOHCTUTYEHTIB PpEYEHHS, 3YMOBJIEHI OUIBIIOK YU MEHUIOK
CTPYKTYPHOIO BapiaTUBHICTIO ITMX MOJEJIeH B KOXHIM KOHKpeTHIH MoBi. B
IJIOMY YKpPaiHChKI pEYEHHS BUSBISAIOTH IIUPIIMK Alalla30H KX PI3HOBUIIIB, XOU
1 TYT perjaMeHTyI4YuM (QakTopoM MHOpsAJ 3 I'pPaMaTUYHOIO HOPMOIO BUCTYIA€
KOMYHIKaTHBHAa MeETa pEYEHHS Ta WOT0 CHUHTAKCHUYHI 3B A3KHM Y paMKax
HaJ(pa3oBUX €THOCTEH.

AHrIilichbKe pedeHHs, oOMexkeHe y Mop(}oJoTiuHnX 3aco0ax 3B’SI3Ky CBOIX
KOHCTUTYEHTIB, JIMITY€ NO3ULIHHY KOMOIHOBaHICTh OcTaHHIX. HallO11b11 Bupa3Ho
1€ MPOCTYIA€ HA MPUKIIA/Il APYTOPSAHUX YIEHIB PEUEHHS, K1 B CUITy TOTO (DaKTy,

[0 BOHU HE HAJIEXKATh JI0 CKJIAJHHUKIB NPEeIUuKaTUBHOI ocl S — P, 3maBanock Ow,
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MOTJM O BUSIBISTH BIAHOCHY CBOOOAY Yy BuUOOpl CHMHTakcHMuHOI mo3umii. Tak,

NPSIMHUKA JTOJATOK B aHTJIIMCHKOMY PEYEHHI CTOITh O€3MOCEePeIHbO MICIs J1ECTOBA,
Hanp.: They took their seats amidst a crowd of watchers (0. Wilde), a6o mix
JIECIIOBOM Ta TPUCTIBHUKOM, SIKIIO NPUCYAOK BUPAKEHUN IIECIOBOM 3
noctro3utuBoM (t0 put on; to take off; to pick up; to let in), a nogaTok — oco6oBUM
3aiiMmeHHHKOM, Hamp.: Put it on; Let him in. [Ipsamwuii momaTok y mpeno3wuiii
MOKIMBUH nuiie rnpu emdasi, Hamp.: Not a syllable did she utter. ITopiBasiemo
KIHIIEBY TO3MIIII0 HAroJOIICHOTO eJIeMEHTa B YKpaiHCbKOMY peueHHi: Bowa He
npomosuna Hi cloéda, B TOW 4Yac SIK B YKPaiHCBKOMY CHHTaKCHCI 1€ IJIKOM
JOMYCTAUMO y CTUJIICTUYHO HEUTpaJbHUX pEUEHHSX, Hamp.: [{boco A He 3Haio.
Ilempa s He 6bauus ysce mpu OHi.

[Iloa0 mo3uilii HEMPSIMOTo Ta MPUHMEHHUKOBOTO JIOJATKIB, TO B aHTJIHACHKIN
MOBI BOHA BHU3HAYA€ThCA MICIIEM MPSAMOIO J0JaTKa y pEUYeHHI: MEepIIuil CTOITh y
Npeno3ulii 10 MpsAMOro JAojaTKa, Ipyruid — y mnoctnosuiii. B ykpaiHCbKOMY
pEYEHH1 JOMYCKAIOThCA B3a€MHI NIEPECTABJICHHS MPSIMOTO 1 HEMPSMOIO JTOAATKIB,
Hanp.: Bin 0as meni kKHudxcky; Bin 0aé KHUMCKY MeHi, OIHAK B IIJIOMY HENpPSIMUN
JIOJATOK TMEpeaye MPsIMOMY, OTXKE TUIIOBA MOJIENb JIIHIMHOT CHIBBIAHOCHOCTI JIBOX
J0JaTKIB 30irafoThes 3 aHriiichbkoro, Hamp.: / sent my father a telegram. — A4
nociae bamoekosi menecpamy. Ilepiia mo3uilisi HEMPSIMOTO JAOAATKa aHTTIHCHKOMY
PEUYCHHIO HEBJIACTHBA; B YKPaiHCHKIA MOBI Takl BUIAJIKU JOCUTHh YacTi, Hamp.:
Meni asxc cmpawno, sik 32adaio omy xamuny kpai ceaa (T.1llesuenko).

[To3uwiifHI  MOKJIMBOCTI MPUAMEHHUKOBOIO JOAaTKa B TMOPIBHIOBAHUX
MOBax TaKOX PI3HI: SIKIIO B aHMIMCHKIA MOBI BIH BUCTYIA€ Yy MOCTHO3UII 10
psIMOTO, TO B YKPAiHCHKIN MOBI KOHCTAaTyeMO 1 MPEMNO3UTUBHE PO3MILIEHHS, J10
TOrO  OCTaHHE mepeBakae, Hamp.. | received a telegram from my father. — A4
00eparcas 8i0 bamvka menecpamy.

VY BXUBaHHI O3HAY€HHS PO3ODKHOCTEH 3HAYHO MEHIIE: B MOPIBHIOBAHUX
MOBaX BOHO 3aBXJM PO3TAILIOBYETHCS O11s1 O3HAUYBAHOIO CJIOBAa 1 MOXE 3aliMaTH
I0JI0 HHOTO SIK MPEMO3UTHUBHY, TaK 1 TMOCTIO3UTUBHY MO3WIIii, Hamp.: He was
frowning from the fresh reading of the ripest thought he had expressed

(J. London). — Mapmin we 6y6 cxeutbosanuil YumanHim cmammi, 0e i GUCTOBUE
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nauspiniwi ceoi oymku (nep.M.Psbosoi); My desire to write is the most vital thing

in me (J.London). — Moe baorxcanns nucamu — ye mos natixcummesiuwia cuna (nep.
M. Ps6060i).

[To3uirist aHTMCHKOTO O3HAYEHHSI, BUPAKEHOTO IMEHHHKOM Yy 3arajlbHOMY
BIJIMIHKY, Ma€ BUpIlIaJIbHE 3HAYEHHS NpPU BHU3HAYEHHI MOro CHHTAKCHYHOI
¢byHKIiil, Hamp.: export oil — excnopmna nagpma ta oil export — excnopm nagpmu,
OCKUJIbKH MOP(]OJOTIYHMX MOKA3HUKIB CHHTAKCHYHOI POJIi KOHCTUTYEHTIB TaKOTO
aTpuOYTUBHOTO O1HOMA MPaKTUYHO HeMae. [Ipo momynspHICTh B aHTIIINHCHKII MOBI
CYTO CHHTAKCHYHOTO CMOCOOY BHpa)XeHHs aTpUOYTUBHUX BITHOCHH CBiIYaTh
BUIAJIKK TOJABIMHOTO "HaHW3yBaHHSA'" IMEHHUKIB-O3HAY€Hb TMEpe] IMEHHHUKOM-
O3HAaYyBaHUM, KOJIM TIJILKHU 1HTOHAIlISI 1 B3a€EMHE CITiBBIAHOIICHHS Y MOCJI1I0BHOCTI
JI03BOJISIFOTh BU3HAYMTH CHHTAKCHYHUE CTaTyc iMeHHHKa, Hamp.: emergency fuel
pump — asapitinuii nalueHUL Hacoc.

[lepeBaskHa TpEMO3UIlisI O3HAYEHHS MOXKE PO3TIISIIATUCS, OYEBUAHO, SK
CUHTaKCUYHA YyHIBEpcalisi, MPUHANMHI IIOJO MOB T€PMAHCHKOi 1 CIJIOB’STHCHKOI
rpyn. [Tapaneni MiXK 31CTaBIIOBAHUMH MOBaMH MOXHA MPOBECTH 1 MO0 ACSKHX
BUMAJKIB BXUBAHHS IMOCTIO3UTUBHOTO O3HAYCHHS, HANPUKIAJ, MPH BHUPAKCHHI
O3HAa4YyBaHOTO 3aiiMeHHHKOM, Hamp.: | can't tell you anything important yet. —
We He MOJCY CKA3AMU 6aM Y020Cb B6aMNCIU6020, TIPU BHUPAXKEHHI O3HAUCHHS
NpUHMEHHUKOBOIO Tpymoto, Hamnp.: men of good will — roou 0o6poi soni.

BiaminHocTi 'y  cmocoOi  BHUpaKeHHS MOCTIIO3UTHBHOTO — O3HAYEHHS
BUSIBJSIFOTHCSI HA PIBHI CHHTAaKCUYHUX OJMUHHIG (TOp. 1HQIHITHBHI M
JTIEMPUKMETHUKOBI TPYNMH B aHTJIKACHKIA MOBI 3 MAPSTHUMU PEUYCHHSIMH B
ykpaiHncekiii MoBi): A book for you to read. — Knuea, wo6 mu nouumas. PizHuio y
CUHTAKCUYHIA TMO3WIll O3HAYECHHS KOHCTAaTYeEMO 1 B THUX MPUKMETHHKAX, SKi
3alo3W4YeHI B aHMNMChKY MOBY 3 (hpaHIly3bKoi 1 30epiraroTh CBOE TpaJMIIiiHE
MicIie B aTpuOYTUBHOMY CIIOBOCIIONy4YeHHI, Hamp.: The information not reliable. —
Henaoiuna ingopmayin; From time immemorial. — 3 wuezanam smuux uacis;
Ambassador planipotentiary. — Ilosnosascnuii nocon; Court martia.l — Biticbkoso-

noavosuti cyo, | asked the question for the beet reason possible (O.Wilde).
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[nTepec y TUMONOTIYHOMY IUTaHI CTQHOBUTH TMO3MINS  O3HAYCHHS,

BUPAKEHOIO TMACUBHUM JIIENPUKMETHUKOM. B yKpaiHCBKOMY CHHTAaKCHCI Take
O3HAUYEHHS TIOCTIIOBHO CTOITh TMEpel O3HAuyBaHUM YIEHOM pEUCHHS, B
AHTJIIACHKINA MOBI BOHO 3aiiMa€ MOCTIIO3HMIIIO. 1]e BITHOCUTRCS 1 10 THX BHIAJKIB,
KOJIM O3HAYEHHS HE TMONIMPEHE IHIIMMU TIOACHIOBAJbHUMHU CIIOBAaMH, ajie
CHHTAKCUYHO JIOPIBHIOE MIAPSTHOMY O3HAYalIbHOMY pedeHHIo, Hamp.: We sent the
letter to the address indicated (that was indicated). — Mu nocranu mucm na exazamy
aopecy, The variety of questions asked proves the interest of the audience. —
Piznomanimuicmes nocmaenenux numans c8iouUmMb Npo 3aYiKaeleHiCmy CIyxadis.

[Ipeno3uriiss A aHTIIACHKOTO O3HAYEHHS TAKOTO THUITY XapakTepHa Yy
BUIMAJKaX, KOJU BOHO €KBIBaJCHTHE BIJJIIECIIBHOMY MPUKMETHUKOBI, Hamp.: NO
civilized man ever regrets a pleasure (O. Wilde). YcknamHeHe x 101aTKOBUMHU
eJIEeMEHTaMH O3HAYEHHS B YKPAiHCHKIM MOBI MOXE CTOSITH TICJIS 03HAYyBaHOTO
CJIOBA, HAMP.: bambKko KUOA€ 11020 HA HCMIHKY PO3HCAPEHO20 8Y2isl, NPUHECEHO20 8
yepenky 3 xamu (I. @panxo).

AJIOT1YHI 3aKOHOMIPHOCTI BUSIBJIIE O3HAUYEHHS, BUPAKEHE IMEHHHUKOM Y
NPUCBIKHOMY  BIAMIHKY. B aHrmiiicekii MOBI BOHO CTaBUTBhCS NEpeN
BU3HAYYBAHUM CIIOBOM, B TOHM 4ac SIK iXHIM BIJMOBIJHUKAM B YKPaiHCHKIN MOBI
BJacTHBa noctno3uiiis, Hamp.: In Sibyl's own room they parted (0. Wilde). — | sonu
nonpowanucs 6 kimuamyi Cioin (nep. P, [oyenxa).

OOcTaBMHU B aHTJIIACHKOMY pPEYEHH! KOPUCTYIOTHCS MOPIBHSAHO OLIBIIOO
MO3ULIHHOI0 BaplaTUBHICTIO, XOY 1 TYT CIIOCTEPIraEMO MEBHI OOMEKEHHS, IKUX HE
3Ha€ yKkpaiHchbka mMoBa. Tak, oOCTaBMHA MICIl Mac TEpeBary nepes; 00CTaBUHOIO
yacy, Hanp.: / have been waiting for you in your library ever since nine o'clock
(O.Wilde). B Toii yac sk Ha yKpaiHCHbKOMY MaTepiani 00uIBa pO3PSIN BUSBISIOTH
JOBUTBHY B3aeMHy aucTpuOymito. Tak, kpim mepeknany P. JlonieHkoMm 1bor0
peueHHs: A oc 3 0es’samoi 200unu uexkag y éac 6 bioriomeyi TOMYCKAIOTHCA U 1HIII
BaplaHTH, HaMp.: A o uexana y eac 6 oibniomeyi 3 0ed ’amoi 200uru. Y KpaiHChKUN
CHHTAKCUC HE PETJIAMEHTYE IMO3UIIiF0 0OCTaBUHU IIOJO IHIIMX YICHIB peucHHs (B
OUTBIIIOCTI BUITAIKIB), SIK 1 JIIHIKHY MTOCJIIJOBHICTE OKPEMHUX PO3psIiB 00cTaBuH. B

aHTJIIChKOMY pEYeHHI OUIBLIICTh 3 OOCTaBUH 3HAXOAUMO MICHS MPUCYAKA, TUIbKU
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OOCTaBMHM 4Yacy 1 4YacCTOTHOCTI MOXYTh OyTH miepen HUM abo BcepeauHi

aHamitiyHoi popmu, Hamp.: | always helped him; | have always helped him.

B ykpaiHChKHX BIATIOBIIHMKAX BOHH CTOSITh Mepe] MPUCYAKOM. BuHeceHHs
UX OOCTAaBUH Ha TEpIIe MiCIe TYT, SK TMPaBUJIO, CIYKUTHh ITOKa3HUKOM
eM(paTUYHOCTI BUCIOBIIOBaHHS. OCTaHHE BUCTYIAE PE3YyIbTATOM HE TpaMaTUYHOI
periaMeHTarlii, a Aii MeBHUX CTUIICTUYHHUX (aKTOpiB (HAMPHUKIAJ, BUKIUKAETHCS
0COOJIMBOCTSIMH KOMYHIKATHBHOI CTPYKTypu peuecHHs), Hamp.: Never, since the
first meeting had they seemed so far apart as that day (J.London). — Hixonu we 6io
OHs 3HAUlOMCMEa He DY 60HU MAKI 0aneKi oone 8i0 00Ho2o (nep. M.Ps6060i).

JIns aHTIIiiCchKOi 0OCTaBUHU MICISI XapaKTepHa IOCTIO3MUINS Y PEUSHHI 3a
BHUHSATKOM THX BHUIIAJKIB, KOJU BoHa (0OCTaBMHA) BKa3ye Ha 3B’SI30K 3 TOIMEPEIHIM
peuennsm, Harp.: And out in the hills they read poetry aloud (J.London). — | mam
ceped na2opbie 6oHU yumanu 00He 00HoMy s2ooc noesii (nep. M.Psaboeoi) [4].

1.4.5. Inmri 0co0JIMBOCTI CJIOBONOPSAKY.

[lepiia 3 HUX CTOCYEThCS BUpaKeHHS eMda3u B YKPaiHChKiN MOBI 1 riepe0yBae
y TOBHIM 3roAl 3 3arajbHOK TEHJEHIED CX1JIHOCIOB SHCHKOTO CHHTaKCUCY
JIOIycKaTy 3 eM(aTUYHOK METOI0 3HAYHI BIIXHWJIEHHS BiJl OCHOBHOI'O CTEPEOTHITY
peuennsi, Hanp.: What a foolish mistake | have done! — fIky oypry nomunxy s 3pobus!;
How quickly you walk! — Ak eu weuoxo xooume! HaBeneHi npukiaad BKa3ylOTh Ha
XapaKTepHe JUII YKPAiHChKOI MOBU «BKJIMHEHHS» ITIMETa MK CKJIaJIOBI YaCTHHH
O3HaueHHsA N0 cyOcTaHuii ud nii. J{McTaHTHE pPO3MIIIEHHS CKJIAJHUKIB TaKOTO
O3HAYEHHSI MOXJIMBE 3aBISKM HaAIMHOMY 3B’SI3KOBI KOMIIOHEHTIB pPEUYEHHS
MopdooriyHIMH 3ac00aMu (B MEPIITy YEPry Y3rOIKEHHSM IiIMETa 3 IPUCYIKOM).

Hpyra o0coOnMBICTh XapaKTEPU3YETbCS CUHTAKCUYHOIO  «MOOUIBHICTION
NPUMMEHHUKA Y JESKUX THMAX aHTJIHACHKOTO peueHHs. Tak, mopsia 3 mapaneIbHUMA
cxemamu, Hamp.: he works at a factory. — Bin npayroe na 3a600i BigMidaeMo BUTIAIKH
MOCTITO3UIIIT MPUIMEHHHKA 1010 BiJIMOBITHOTO IMEHHHKA, B TOM Yac SIK YKpaiHChKUN
MaTepiasl oJja€ CTaHapTHY MPETO3UTHBHY cxeMmy. Lle ctocyeTbest Hacammepes:

1) npsAMUX Ta HENPSIMHUX THTaHb, J€¢ MNPUAMEHHHK BIIHOCHUTBLCS JIO

nuTabHEX ciaiB what, who, whom, which a6o mpucniBauka where. CranmapTHa



48
MOJIENTb BHCTYTIa€ MOXJIMBUM BapiaHToM, Hamp.: Ha wo eu dusumecv? — \What are

you looking at? — At what are you looking?;

2) MOpSIHUX PEYCHb O3HAYAIBHUX, B SKHMX MPUHMEHHUK BIJHOCHUTHCS JIO
BiTHOCHOTO 3aiiMeHHuKka, Hanp.: | am not like that young man you told me of (0.
Wilde). CranmaptHa Mojenb TakoX MOxJnMBa, Hamp.. This is the book (the
professor referred to) / (to which the professor referred) in his lecture;

3) MmacMBHHUX 3BOPOTIB, B SKHX INJMET BIAMOBIAA€ MPUHMECHHHKOBOMY
JIOMATKOBI aKTHBHOTO 3BOPOTY Ha YyKpaiHChKOMY Martepiami, Hamp.. He was
laughed at. — 3 nvoco cmisinucwy,; The doctor was sent for. — 3a zikapem nocaanu.

B yCiX po3risHyTHX BHMagKaX YKpalHChKI BiJMOBIIHUKH MOJAIOTh
NPUINMEHHUK Y TPETO3HUIIiT 10 BiIMOBITHOTO IMEHHOTO YJIEHA PEUCHHS.

be3cyMHIBHUI 1HTEpEC y 31CTaBHOMY ILJIaHI CTAaHOBJISATH TAKOX 3arepeyHi
Moaudikaiii pedeHHs. HasBHICTh 3amepeyHOi 4acTKU MO-Pi3HOMY BIUIMBA€E Ha
JIHIAHY TOCHIIOBHICTh KOHCTHUTYEHTIB MPOCTOrO MOLIMPEHOr0 peueHHd. B
YKpaiHCBKI1M MOBI 3allepeyHa YacTKa CTaBUTHCS MOCIIIOBHO MEPE]T 3ariepedyBaHUM
CJIOBOM, B AHTUIIMCHKOMY PEYEHHI — B OUIBIIOCTI BUMAJAKIB MICI]sA JOMOMIKHOT
YaCTUHU  Tpucynka. Ile BUKIWKaHE TPEIUKATUBHUMH  BIIMIHHOCTSMU
3arepeyeHHs: B YKPaiHChKiii MOBI BOHO MPAaKTUYHO BIHOCUTHCA JO OyIb-SKOTO
YJICHa PEUCHHS, 3allepeyeHHs X B aHTJINCHKOMY pEYEHH1 B OLIBIIOCTI BUIIAJKIB
dbopMabHO BITHOCHUTHCS J0 Npucyaka, Hamp.. Ha has no place in the world. He
has neither position nor salary (J.London). — V wwoco nemae ni cmanosuwa 6
cycninbcmsi, Hi nocaou, Hi nesnozo 3apobimky (nep. M.Psb6oeoi). BunsaTOK
CTaHOBJIATh BUIAJIKKU 3allepeucHHs Npu jaiecioBax be ta have, me wactka not
CTaBUThCS TICIsl 3amepe 4yBaHOro ciosa, Hamp.. He was not sure of himself
(J.London). — Bin ne 6ys y cobi nesen (nep. M.Ps6060i).

MoMeHT 301KHOCTI y 3ICTaBIIOBAaHMX MOBaX OOMEXKYETHCS TO3ULIEIO
3alepeueHHs] Y CIOHYKAIbHUX PEUYCHHSX, J€ BOHO B TEPEBAXKHIN OLIBIIOCTI
BUTIAJIKIB BBOJUTH TEKCT, Hamp.. Don't try to influence him (0. Wilde). — He
Hamaeatimecs enausamu Ha wbo2o (nep. P.JJoyenka).

[lepudepiitHuM sBUIEM y TUTaH1 31CTaBJICHHS CJIIOBOIOPSIKY BHUCTYIAIOTh

CTPYKTYpPHI BIAMIHHOCTI aHIJIHCHKUX CIOJYyK 3 eleMeHTOM have, mpsMum
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JOMaTKOM Ta TIACHBHUM  JIIEMPUKMETHUKOM; CEMAaHTHYHI BIATIHKH, 1110

BUKJIMKAIOTHCSl BIJIMIHHOCTSMHM Y TIOPSJIKY PpO3TAllyBaHHS CKJIQJAHUKIB III€T
KOHCTPYKIIIi, @ TakoX OCOOJMBOCTI MepeKiaay LUX TIpaMaTHKO-CEMaHTUYHHX
PI3HOBUIB Ha YKpaiHChKy MOBY. Tak 3BaHUN Kay3aTHMBHHI 3BOPOT 3a CBOIM
CKJIAJIOM 1JICHTUYHUN OyJb-IKOMY pPEUEHHIO Yy CKJaJl MiaMeTa, JojaTka Ta
niecioBa y nepdexTHiil ¢opmi. BiaMiHHOCTI y B3a€MOpO3TallyBaHHI JoAaTKa 1
JTIENPUKMETHHKA MMO3HAYAIOTHCS HA CeMaHTHYHOMY piBHi, Hamp.. | have mended
my watch ta | have my watch mended. fIxmo meprra KOHCTPYKIIiSI € THITOBOKO
nepdekTHOI (GOPMOIO MIE€CTIOBA 1 BIATOBIAHO MEPEIAETHCSA B YKPATHCHKIN MOBI SIK:
A nonacooug 2o00uHHuK, TO B JIPYrOMY BHUMAJAKy AaHTIIACHKOMY Kay3aTUBHOMY
3BOPOTOBI BIJIMOBIJAE YKPaiHChKa HEO3HAYEHO-0C000Ba MOJIENb: Meni nonazoounu
200unHuK. BaXIJIMBO MpU IOMY HIAKPECIUTH, IO YKpaiHChbKa MOBa y JIPyromy
BUIIAJIKy KOPHCTYETHCS BCE XK YacCTilIe 0COOOBOIO MOJEILTO i areHe (S momaroaus
TOJIMHHUK CaM Yd MEHI HOT0 MOJIar0IUB XTOCh) BUILIMBAE 3 3araJIbHOT CUTYAIlil.
BaxnuBum QakropoM Moaudikaiii MOpAIKY CIiB 1 BU3HAYEHHS MO3MIIII
OKpPEMHUX KOHCTHTYEHTIB PEUYEHHS € 30BHIIIHI CHHTAKCUYHI 3B’A3KH PEYEHHS SIK
CTPYKTYpPHOI OJIMHHUIII B PaMKaX TEKCTy. 3aBISIKU IIMM 3B’sI3KaM yTBOPIOIOTHCSA SIK
CKJIaJHI peYeHHs, TaK i MOOYJOBH CTPYKTYPHO BHIIOTO MOPSAKY (HAIpHUKIA,
HaaA(pa3oBi €IHOCTI, MEpPioaM TOINO). Y IMX MO0yI0BaX HETPaJHIIHHUM,
MOAM(IKOBAHHUM CIIOBOMOPSJIOK CIY>KHTh 3aCO00M CHHTaKCHUYHOTO 3B’SI3KYy iX
OKpEeMHUX CKJIaJloBUX 4acTuH. CBoepigHa JiHIAHA MOCIJOBHICTh KOMIIOHEHTIB
iMEHHOTO TpucyaKka (IpeaIuKaTuB Tepes 3B’ A3K010), Hamp.: Late as it was, we still
stayed at the sea-shore crionydae qBa OKpeMi pedeHHs B €UHE I[iJIe, CTBOPIOIOYH,
KpIM TOrO, JOJATKOBHMM CEMaHTHYHUN eQeKT (IMPOTHCTABICHHS ITiIPSIIHOTO
pPEYCHHS TOJIOBHOMY, 1110 TiepeOyBa€e y MOBHIN 3ro0/ll 3 CEMAaHTUYHOTO CTPYKTYPOIO
117101 MOOYA0BU — 3HAYEHHSM JOITYCTOBOCTI, OT)KE CEMaHTUYHOI'O KOHTPACTy 000X
yactuH). Tak camo nBi mapu ¢pa3: | have my lessons till twelve o'clock. | go home
after my lessons; ta I have my lessons till twelve o’clock. After my lessons I go
home. pi3HATBCS B Tmepmry 4Yepry Mipol KOMYHIKATUBHOTO 3B’SI3Ky CBOIX
ckmagHukiB. O0craBuHa after my lessons BukoHye y Ipyromy BHIAIKy (DyHKIIiFO

CIOJYYHOTO €JIEeMEHTa MDK 000Ma pEYEeHHSAMH, CIONYyYaloud iX Yy €IHICTD
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CTPYKTYPHO BUIIOTO MOPSAAKY. Taky >k (QyHKIIIO MOKE€ BHKOHYBATH aHTJIIACHKHIA

JOJIATOK Y He3BHUHIM 1151 ceOe mo3uirii, Hamp.: But this of yours, which is supposed
to be an attack upon him, I don't understand (J. London).

3HaYHO BUIBHINIMKA CJIOBOMOPSAIOK YKPAiHCBKOTO PEYEHHS JI03BOJISIE
BUKOPUCTOBYBAaTH MOTO dYaCTillle TMOPIBHAHO 3 aHIJIHACBKUM y  Taki
«aHaopuyHi» pomi, ANS MIIKPECICHHS HAJNeKHOCTI KUIBKOX peuYeHb [0
CUHTaKCUYHO CKJIQJHHUX MOOY0B, HAMp.: Ta ocv cokupa comosa. Ll]e pa3 posnikae
it bamoko, ane auw 00 uepsonoeo (I. @panxo).

3 MpOBEACHOTO aHaNi3y MOXHAa KOHCTaTyBaTH B MOPIBHIOBAaHMX MOBaXxX JIBa
3acobu audepeHiiamii CUHTAKCUYHUX CTPYKTYp, SKI B KOXXHOMY OKPEMOMY
BUIIAJIKY BUSIBJISIIOTH PI3HY A1aJIEKTUKY CIiBB1HOILIEHb.

B uinomy «anrmiiifickka MoOBa dactilie ornepye oboma 3acobamMu — SIK
npocoauuHuM  (IHTOHALsA), TaKk 1 CTPyKTypHUM (JTiHIAHE po3TallyBaHHS
KOMITOHCHTIB PEYCHHS), B TOW Yac K yKpaiHChKa MOBa B aHAJOTIUYHUX BHUIIAJIKaX
HEPIAKO OOMEXYIOThCS 3MIHAMH JIMILIE Ha PIBHI MPOCOAMKUA. MOMKJIMBI TaKOXK
BUIIAJIKH, KOJIM B IUX MOBAaX OKPEMI KOMYHIKaTUBHI THUIIA TAKOXX BUMArarTh 1HILIO1
MOJIei, SKICHO BIMIHHOI BIiJl YHIBEPCAJIbHOTO CTEPEOTUITY, MPUUOMY Ccame
IIJIIXOM  CTPYKTYpHHX Mojau(ikamid #oro (Hampukiaa, OKpeMi Ppi3HOBUAU
MUTATBHOTO pedeHHs)» [6, C. 144]. Lle roBOpUTH PO TE, MO0 CHHTAKCUYHI CUCTEMHU
MOPIBHIOBAHUX MOB MIJJISITAIOTh CHUIBHUM 3aKOHOMIPHOCTSIM, BUSBIISIOTH B
IJIOMY aHaJOTIYHI TEHJICHIIll, TMOJAal0Yu THUIOJIOTIYHI BIJAMIHHOCTI JIUIIE B

OKpEeMHX BHUMAJIKaxX (PyHKI[IOHYBAHHS LIUX CUCTEM

1.5. JIekcuKO-rpaMaTH4Hi TpaHcdopmauii Npu nepexJaagi

B. H. KomicapoB BuLIsIE «TpU TEOPETUUHI MOJENI EPEeKIaay: CUTYaTUBHY
(neHotaTuBHY), TpaHchoOpMalliifHy Ta CEMaHTU4YHY, — 1 CTBEpKYy€, IO came
TpaHchopMmarliitHa MOJIENIb TOSICHIOE, SKUM YHHOM BIOYBAa€ThCS BHOIP CTPYKTYP
npu mnepekiaal. BoHa TIPYHTYETbCS Ha TMOJIOKEHHSAX TpaHcPopMaliiHOi
rpaMaTUKH, $Ka T[OCTYJIO€ ICHYBaHHS B MOBI PsIiB  B3a€EMOIOB'SI3aHUX

CUHTAKCHUYHUX CTPYKTyp. Y Takux (TpaHcopMmamiiHUX) psAgax BUIUISIOTHCS
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SJIepH] CTPYKTYPH, B SIKUX CITIBBIIHOIIICHHS MK €JIEMEHTAMU CTPYKTYPH HAMOLTBIIT

po30pl, Ta MOXIAHI CTPYKTypu (TpaHCHOpMH), 11O BUBOJATHCA 3 SJICPHUX 32
NEBHUMHU TpaHCHOpPMaLIHHUMH TpaBwiamMH. TpaHcopmaliiiiHa MOJETIb MPOIMOHYE
PO3TIISIIATH TPOIIEC TIEPEKIIATY SIK PSIT MTOCIIOBHUX TpaHCHOPMAIIii Y JBOX MOBAX,
BUXOJIIYM 13 TPUITYIICHHS, 110 SJEPHI CTPYKTYPH B PI3HHUX MOBaX CIIIBMAJIAl0Th
3HAYHO OUTBIIIOI0 MipOI0, HiX MOX1IHI CTpyKTYpm» [23, €. 155].

JlocsTHEHHST TIepeKyIaJalbKoi €KBIBaJEHTHOCTI (aJeKBAaTHOCTI IEpeKiamy)
BCyneped po301LKHOCTIM y (POpMalbHUX Ta CEMAaHTUYHUX CTPYKTypaxX ABOX MOB,
BUMAarae BiJ TMepekiaaaya, Mepil 3a BCE, BMIHHS MPOBECTH YUCIICHHI Ta SKICHO
PI3HOMaHITHI MI)KMOBH1 MIEPETBOPEHHS — TaK 3BaHI MepeKyIaaaibki Tpanchopmarlii
— JUIA TOro, MO0 TEKCT MEepeKIaay 3 MAaKCHUMAaJIbHO MOXKIHBOIO TOBHOTOIO
BIITBOPIOBAB yCIO 1HGOpMAIlI0, M0 MICTUTBCS B OPHUTIHAJIBLHOMY TEKCTI, 3a
CYBOPOTI0 30€pe)KeHHsT HOpM MOBH repekiany [19, c. 190].

Tepmin «TpaHcopMallis» BUKOPUCTOBYEThCS B IEPEKIAJ03HABCTBI B
MeradopruuHOMy 3HaueHHI. Hacmpapmi HaeTbCs TPO  «CIIBBIIHOLIEHHS MIXK
BUXIJITHUMH Ta KIHIIEBUMHU MOBHUMHU BUPAXKEHHSMH, IIPO 3aMiHY, SIKY MU OOpa3HO
HA3UBAEMO MEPETBOPEHHSIM Y TpaHcopmauietro. TakuM 4MHOM, omepariii, OnucaH1
HIDKYE, €, 10 CyTi, MDKMOBHHMH OIICpalliIMU «IepeBUPaXKCHHM» 3MmicTy» [20,
c. 118].

JI. C. bapxynapoB OJHHM 3 TEpPIIUX PO3POOUB TEOPIIO MEPEKIATAIBKIX
TpaHchopmallii. Yci «mneperBopeHHsl B TMpoleci mnepekjaaaxy BiH 3BiB 10
YOTHPHOX OCHOBHMX THIIB: NMePecTAHOBKH, 3aMiHM, 101aBaHH, BUJITYYEHHSI»
[16] .

Agie, 32 MOTO BJIACHUMU CJIOBaMHU, «I1s1 Kjlacugikarlisi € Jocutb yMOBHOIO. [1o-
nepie, TOMy IO T€ YW 1HIIIE TEPETBOPEHHS MOYXKHA TPAKTYBaTH 1 SIK OJUH, 1 5K
IHIMK BUJ eneMeHTapHux Tpancopmarii. [lo-mpyre, 1i YoTWpW THUTIHA Y
YUCTOMY BHUIJISI Ha TNPaAKTHUI[l 3YCTPIYAIOTHCS PIAKO: 3a3BUYall  BOHU
CTIIOJIYYarOThCA OJHE 3 OJJHUM 1 HAOyBaIOTh XapakTep CKIATHUX, «KOMILICKCHUX)
Tparcdopmarriii» [16, ¢. 190].

Y cydacHIi mepekNaZo3HaBUId  HAyIl  PO3PI3HAIOTH  JBA  THUIIU

nepeKiaabKkuX TpanchopMalliii: JJeKCHYHi Ta rpaMaTHYHi.
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BincyTHicTh ekBiBaJeHTHUX (POpM Ta KOHCTPYKLINA B MOBI THepekiagy, a

TaKOX HECIBIAJaHHS y 3HAUEHHI Ta BXKMBaHHI BIAMOBIAHUX (OPM Ta KOHCTPYKITIH
BUKJIMKAIOTh HEOOX1THICTh TPAMATUIHHUX TpaHCHOpPMAITii.

I'pamaTtuyni Tpancdopmauii MoIAraloTb y MEPETBOPEHHI CTPYKTYPHU
pEUCHHS B IPOIIEC] NepeKyIaay y BIIMOBITHOCTI 3 HOPMaMU MOBH OPHTIHAIY.

Y  mpakTami  mepeknamy — rpamMatudHi  TpaHcdopmariii  3a3Buuai
CIIOJIYYaIOThCS 3 JIGKCUYHUMH. Y 0araThboX BUINAJKaX 3MiHA KOHCTPYKIIISI PEUCHHS
BUKJIMKAETHCS JICKCHYHUMH, a HE TpaMaTHYHUMU TpuyuHamMu. | Bce X Taku 3
MPAKTUIHOI TOUYKU 30py, HE KaXYyUd BXKE MPO TECOPETHYHY, TOIIIHLHO PO3TIISIATH
rpamMatuyHi TpaHcdopmallli oxkpemo, aOcTparyrouuch J0 TEBHOI Mipud BiJ
JICKCUYHOTO HAaIlOBHEHHS KOHCTpyKIii [16, ¢. 80].

1. MlepecranoBku. «MoBa e mpo 3MiHY MOPAIKY CIiAyBaHHS €JIEMEHTIB
BUCJIOBJIIOBAHHSI YW HAaBITh PEUYEHb y TEKCTI MOBHU NEpeKiIaay B MOPIBHSHHI 3
TEKCTOM MOBH opuriHany. [IpyunmHOI0 mepecTaHOBOK MOKe OyTH HECHiBIaJaHHS
MOBU OpHUTIHAJTy Ta MOBU MEPEKIay Ha PiBHI CHUCTeMH a00 HOpPMH, a TaKOXK
MIPDKYBaHHSI CYTO CTHJIICTHYHOIO TOPSJIKY, U110 TMOB'SI3aHI 13 3arajlbHUM
CTPYKTYPYBaHHSIM TEKCTY mepekaaay» [16, c. 184].

Haii6ipmm po3moBCIODKEHUN BUIIAIOK TEPECTAHOBOK II€ 3MiHA TOPSJIKY
CJIIB Ta CJIOBOCIIOJYU€Hb y peueHHI. [{e moB'si3aHo 3 TUM, 1110 aHTJIiHCbKa MOBa Mae

YCTAJICHUA TIOPSIIOK CJiB, a yKpaiHCbka — BiUIbHUN. Yepe3 1me po301KHOCTI

HEMUHYUI.
A suburban train was derailed Buopa eseuepi nobnuzy Jlonoona
near London last night. 30086 3 KO NPUMICLKULL NOI30.

B nanomy BUMaaKy mopsioK CIiB B YKPaiHCBKOMY PEUEHHI € MPSIMO MPOTUIICKHUM
a"rmiicbkkomy. lle, 3BHuUaitHO Tpoxu TEPeOUIBIICHUH TPUKIAA, ajie BiH HAIJISTHO
UTFOCTPY€ BUKOPUCTAHHS TIPUHOMY TTEPECTAHOBKH MPH MEPEKIIAI.

[Tpu nepekmai TaKoXK 3yCTPIYAEThCS 3MiHA MOPSJIKY YACTHUH CKJIATHOTO PEYCHHS.

If he ever calls me again, | will A ne sionosioamumy, Ko it

not answer. MIinbKU Uje MeHi 3ameneqhoHye.

Jlesiki aBTOpW cepel yCiX NEpPecTaHOBOK BUIISIOTH «TPAHCIO3HMIIIIO, IO

NOB's13aHA 31 3MIHOKO TEMO-PEMATUYHOI CTPYKTypH opurinaity» [20, c. 92].
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An old man was sitting by the bins kparo oopoeu cudie cobi

side of the road. cmaputl

B anrmiiicbkoMy pedeHHI MiAMET BUCTYIa€ B SKOCTI TEeMH, B IeEpeKyaji
YKpaiHChKOIO CMHCIIOBI TPIOPUTETH JEIMIO 3MIHEHI, 3MilleHe CEMaHTHYHE
HABAHTAKECHHS.

«[lepecTaHOBKH SIK BUJ MEpEKIIaAalbkoi TpaHCPopMaIlil 3yCTpIHaroThCs JOCUTh
4acTO, OJIHAK, 3a3BHYall BOHHM CIIOJIYYalOTHCA 3 PI3HOTO pPOAY TpPaMaTUYHHMH Ta
JICKCUYHUMU 3aMiHaMH, ITPO SIKi 3apa3 i mijge MoBa» [23, c. 194].

2. 3aminm. Pi3HI HayKoOBLI TPOMOHYIOTH PIi3HI MAXOAM OO0 MPOOIEMH
nepeknananpkux 3amid. Tak, Hanpukman, 3.J[. JIbBOBCbKa BBOJUTH HACTYIIHY
KJacudiKaIio 3aMiH: 3aMiHHA 3arajbHOTO THUITY, JO SKHUX BIAHOCSATHCS 3aMiHHM YaCTHH
MOBHM, MDKpPIBHEBI Ta JICKCHMYHI 3aMIHM; 3aMIHM 3HAYEHHS PEUYEHHS; 3aMiHH, IO
MOB'SI3aH1 13 3MIHOIO TTOBEPXOBHUX CHUHTAaKCUYHUX BIJIHOIICHB; TAKOXK BOHA BIAHOCUTH YCi
BUIIIEe3raiaHi JIekcHuHi TpancdopmMariii 1o 3amid [44, c. 115].

I'. €. Mipam knacuikye 3aMiHM Tak: «3aMiHU (OpPM CJI0Ba; 3aMiHU YaCTHH MOBH;
AHTOHIMIYHUH nepexaany [144, c. 94].

JI. C. BapxymapoB po3auise€ 3aMiHM Ha: «3aMiHHM YaCTUH MOBH; 3aMiHU YJICHIB
pEUCHHS; CHHTAaKCHMYHI 3aMIHM B CKJIQJIHOMY pEUeHH1 (3aMiHa MPOCTOrO pPEUYEHHS
CKJIQJTHUM, CKJIQTHOTO MPOCTUM, TOJIOBHOTO MIAPSAHUM 1 HaBMaKW, 3aMiHa MIIPSAHOCTI
CYPSIAHICTIO 1 HAaBMAaKH, 3aMiHA CIOJYYHUKOBOI'O THITY 3B'A3KY O€3CIOJyYHHKOBUM 1
HABIIaKH ); JTIeKCU4HI 3aMinmy» [16, c. 195].

OcCKiTbKM  Hallla yBara 30CEpeKeHa Ha TpPaMAaTUYHUX TpaHchopMallsx,
PO3TIISTHEMO JIeTabHIIIIE TPAMaTUYH1 3aMI1HH:

— 3aMiHa YaCTUH MOBH € HaWOUIBII PO3MOBCIOHKCHUM TUIIOM 3aMiH. Yacrime 3a
BCE€ 3YCTpPIUAEThCSA 3aMiHAa IMEHHUKA 3aiMEHHMKOM, a TaKOXX 3BOpPOTHA 3aMiHa
3aliMCHHHUKA IMEHHUKOM; Jy)X€ XapaKTepHOI € 3amMiHa IMEHHUKA JII€CIOBOM;
TPAIUISIOTHCS 1 3aMIHU IPUKMETHUKA HA IMEHHUK.

It is our hope that we will The American decision.

come to an agreement soon. Mu cnooisaemocs. wo nezabapom

| am a very light eater. Oitidemo 3200.
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A oyarce mano im. Piwennsa CILLA.

— TIPU 3aMiHI YJIEHIB PEUYCHHS CJIOBAa YW TPYIH CIIIB OPUTIHAIBHOTO TEKCTy B
nepeKIai BUKOHYIOTh 1HINY CMHTakcuuHy ¢GyHKI. Lle, sk 1 Bulesraganuii npuiom
TPAHCIO3MUIII{, YacTilIe 32 BCE MOB'A3aHO 3 TEMO-PEMATUYHOIO CTPYKTYpPOIO PEUYCHHS.
Haii01b11 po3MOBCIOKEHUI THIT TaKOi 3aMiHM — II€ 3aMiHa IACHBHOI KOHCTPYKIIIi
aKTUBHOIO, TpPH SIKid MiAMETy B TEKCTI OpUTIHAIY BIANOBIAA€ TOJATOK Y TEKCTI
HepeKIay.

He was welcomed by the host of Hozo npusimas xazsin eevipxu.

the party.

CuHTakcM4Hi 3aMiHM B CKJIQJHOMY PEUYEHHI 37eOUIBIIOr0  BHKJIMKaHI

rpaMaTU4HUMU IIPUINHAMHA 1 MU POKO BUKOPUCTOBYIOTLCS B Hpoueci IICpCKiIaay.

| like watching her dance. A nobmo ousumucsi, K 60Ha
It was so dark that I couldn’t see manyroe. Y mempssi s He mie it
her. pozenedimu.

VY HaBeneHUX BUIIE NMPUKIAAAX BiOynacs 3amMiHa MPOCTOrO0 PEUEHHS CKJIaJHUM
Ta CKJIQJHOTO MIPOCTUM.

3. HileHyBaHHSI PEUCHb MOJIATAE B TOMY, 110 «OJHE PEUCHHS OPUTIHATY JUTATHCS
Ha JIBa-TpH PEYCHHSA B TMEpeKaai. 3acTOCyBaHHS IBOTO MPHIOMYy MOXe OyTu
BUKJIMKAHE CEMaHTHUYHUMU YW CTHIICTHUHUMH nprurHamuy» [18, c. 163].

4. InTerpamisa - 1€ «IpuUiOM, NPOTWICKHHUN ujeHyBaHHIO. Ilonsirae B
o0'eTHAHHI KUTHBKOX pEYeHb B OJIHE pedeHHs npu mnepekinani. Lled mpuitom Takox
3QJI€XUTh B CTWIICTUYHUX OCOOJMBOCTEM Ta KOMYHIKATUBHOI METH TEKCTY
opuriHainy. Xoya IpHU YCHOMY TMEpeKJIajl IHTerpauis Moxe OyTH BUKOpUCTaHA MAJis

Kommpecii TekcTy» [18].

This condition, however, changes OO0Hak ys ymosa nopyulyemucs npu
at certain critical energies of the OESIKUX KPUMUYHUX eHePIsX
electrons. At these critical eJLeKMPOHIB, KOJIU AMOMU 2A3Y
energies the gas atoms do absorb NO2IUHAIOMb eHePeito.

energy.
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5. JlomaBanHs y mepeknaal — I1e 3acid, CHOpsIMOBaHUI HAa KOMIIEHCAIIIIO
CTPYKTYPHUX €JIEMEHTIB, fAKI HE € TPsIMO BHPAXECHUMH Yy TEKCTI OpuriHaimy abo
napaJurMaTiIHuX GopM, SKux Opakye y MoBi mepekiaay [19, . 95].

ToOTo, CTBOPUTH HEOOXITHICTH OAABaHb MOXKE SK CTPYKTypa OPUTIHATBHOTO

TEKCTY, TaK 1 HEeIOCTaTHICTh 3aCO0IB BUPA3HOCTI Y MOBI IIEPEKIaay.

Her companionship was like a 1i mosapucmeo 6y10 tiomy 5K
warm soil about an exotic. menauil 2pyHm Osi eK30Mu4HOL
POCTUHU.

[TpyrynHYM, M0 BUKIMKAIOTH JIEKCHYHI J0/aBaHHS Y TEKCTI MEpEeKIaay MOXXYTb
Oytu pizaumu. [lo-miepiie, 1€ emiNTHYHA CTPYKTypa pEeYeHb OpUTIHANY, MO-ApYyre, —
CHUHTAaKCUYHA 1epedy0Ba CTPYKTYPU PEUEHHs, MiJ] Yac sIK0i HeoOXiJHO BBECTH TI 4H
1HIIl €JIeMEHTH, MO-TPeTe, — MOoTpeda 3a JOMOMOrol0 JIEKCMYHHMX 3ac00IB MepenaTu
3HAYECHHS, SIKI B OPUTIHAJI BUPAXKEH] TPaMaTUYHO.

CrocoBno muiei npoosemun JI.C. bapxymapoB NpONOHye TaKUMl TEPMIH SK
«JIOpEYH1» CJI0Ba — CJIOBA, L0 3a3BHYail CIOJYYalOThCS 3 THIIMMH CJIOBaMH Yy TEBHIM
KyJIbTYpHI Ta KOMYHIKaTUBHIN curyarii. Hampuknan, AopedHHM CJIOBOM ISt
cionyuenns | began a book moske BucTymatu sik ciioBo «t0 ready, sKIIO B KOHTEKCTI
MOBa iile Tpo uMrTaya, TaKk i CIOBO «l0 Writey, sKmio MoBa ¥jae mpo aBTopa, aje,
HAINpHKIaI, He CIOBO «{0 buyy, sike B JaHOMY KOHTEKCTI ax HisIK HE € «IOPECYHHUM)
CIIOBOM. I, OCKUIbKM TOBEpXHEBAa CTPYKTypa PEUYEHHS B PI3HUX MOBaxX MOXe OyTH
PI3HOIO 32 OJIHIET 1 TiET caMOi TIMOMHHOI CTPYKTYPH, TIPU TIEPEKIIal «I0PEUHI» CIIOBa,

OIyILIEHI B OPUTIHAJI, HEPIIKO MiIIAI0ThCs «BiTHOBICHHION [16, C. 222].

The president of Ukraine has Ipe3uoenm Yrpainu

proposed a press conference on 3aNPONOHYBA8 CKIUKAMU Npec

freedom of speech. KOH(epenyito 3 numanb c600600u
cnosa.

VY cnoBocnonydenni «has proposed a press conference» BiACYyTHi KOMIIOHEHT
TTTMOMHHOT CTPYKTYPH, SIKHH TPEACTaBICHO «aopeuyHumM» cioBoM to call — ckmukaru.
[le#t enemeHT, Xo4a BiH 1 HE € POPMAITLHO BUPAKEHUM B aHTIIIMCHKOMY PEUYEHHI, Ma€e

OyTH BIATBOPEHUM y MepeKiIal 3a HOpMaMH YKPaTHCHKOI JIITepaTypHOi MOBH.



56

JlomaBaHHs  9acTO  BHKOPHUCTOBYIOTHCSI MpPH  TEpeKiagl  IMEHHHUKOBHX
ACUH/ICTUYHHUX KOHCTPYKITIH:
Wage strike. Cmpatix 3 8UM02010 NIOBUUCHHSL
Oil countries. 3apo6bimnoi niamu. Kpainu-
BUPOOHUKU HADMU.
A TakoX mpu mepefadl MHOXKXUHHM IMEHHUKIB aHTJIIHCHKOT MOBH, 110 HE MAlOTh

i€l GopMH B YKPaTHCHKII:

Workers of all industries. Ipayisnuxu écix eanyset
NPOMUCTIOB0CHII.
6. BuuyYeHHsI — 1€ «CKOPOYCHHS CJIEMCHTIB MOBHM OpWIIHATY, IO €

HAQ/UIMIIKOBUMHU 3 TOYKM 30pY MOBU CTPYKTYpPHUX MOJeNed Ta CTUIICTUYHUX
ocobmBoCTel MOBH mepekianay» [19, ¢. 96].

S BUAHO 13 caMOi Ha3BH, NMPUIOM BUIIYYEHHS € MPOTWJICKHUM JOJABAHHIO.
[IpyurHM ¥MOro BUKOPHUCTAHHS MOXKYTh OYTH SIK CYTO JIIHTBICTUYHUMH, TaK 1
€KCTPaIIHIBICTUYHUMHU, MOB'SI3aHUMU 3 CUTYALIEIO.

BunydyeHHss [1yke 4acTo BHUKOPUCTOBYIOTbCS TpU MEPEKIadl  «IapHHUX
CUHOHIMIBY». lle siBUIle Ay’Ke PO3MOBCIOKEHE B AHMIMCHKIA MOBI 1 MPAKTUYHO
BIJICYTHE B YKPaTHCHKIH.

Null and void. Heoiticruu.

Just and equitable reatment. Cnpaseonuee 6i0HOWEHHSL.

3BUYAIHO, HE JIMIIE «TIapHI CHHOHIMWY» BUMAaraitoTh BUKOPHUCTAHHS BUITYYEHHS.
HapmminkoBy iHpOpMalilo MOXKyTb HECTH PI3HI WIEHH PEUYEHHS/YaCTUHH MOBH, IO
MaroTh OJTHE 1 T€ caMe CEMaHTUYHE HaBAaHTAKECHHSL.

So | paid my check and all. Then A pospaxysascs ma niuiog 00

| left the bar and went where asmomamis.

telephones where.

7. AHTOHIMIYHMI MepeKJIaj

AHTOHIMIYHUN TIEPEKJIa]] TaKOXX BHKOPHUCTOBYETHCS, KOJIU BAXKO 3HAUTH
€KBIBaJICHT TOTO UYMW IHIIOTO JIi€CIOBA. AHTOHIM 13 3allEPEUYCHHSIM € JIOCUTh MPOCTUM

BUXOJIOM 13 LI€T CUTyallli (Hanpukaao: s 6ce nam'amaio — s HiLo2o He 3a0y8,; 6U NOBUHHI



Moeuamu — 6u He NOBGUHHI po3mMOoGnamu). Aje Ciaig MaTH Ha yBasl, 0 HE KOXKEH
aHTOHIM 13 3alepPeUCHHSM MOXKE CIYKXUTH BIJMOBIIHUKOM TIPH TepeKiaml (8iH
3ACMISABCS — GIH He 3aNiaKas).

Oco0MMBUM PI3HOBUAOM aHTOHIMIYHOTO TMEPEKIaay € 3aMiHa MPUKMETHHKIB Y
BUIIIOMY CTYIICHI MOPIBHSAHHS Ha HauBuiui [15, ¢. 106].

It wasn't as cold as it was the Cmano menniute, Hidic 8uopa.

day before.

1.5. Ctuib aBTOpa TBOPY Ta ioro cnenudgika

Enarap Jloypenc JIOKTOpOy — amMepuUKaHCHKHUI Mpo3aik, HApOauBCs 6 CiuHA
1931 poxy y bponkci (Hbto-Hopk), y HeGaratiit cim’i. JJUTHHCTBO MUCHMEHHHKA
npumnano Ha poku Benukoi gempecii, ske Mi3HIiNIE 3HANUIUIO CBOE B1JIOOpPAKEHHS B
pomani «Bcecsiths BuctaBkay (World's Fair, 1985). Jlo cinyx0u B apmii (1953-1955)
Joktopoy BcTur 3akiHuuTH KeHboH-kKONemk B mrari Orailo 1 BIABIAYyBaB
nicisaumioMny mkoiy npu KomymOilickomy yaiBepcuteti [24, €. 1]. Berynus y
JITEpaTypy, CIIUPAIOYUCH HA TPAAUIIT comianbHO-KpuTudHOTO poMany CIIIA 30-40-x
POKIB, 1 3aJIMITMBCS BIpHUI iM Maiike y BCiX CBOIX HacTymHUX TBopax [9, €. 139].

Jnst  sickpaBUX Ta CynepewIMBHX TBOPIB JIOKTOpPOy XapakTepHUM €
HACHUYEHICTh (P1I0COPCHKUMU PO3yMaMH, BUTOHYCHUIN Ta PI3HOOIYHUN MPO30BHIA
CTWJIb, HE3BUYHE 1, HABITh, IHOJ1 IUBHE TPAKTYBAHHS ICTOPUYHMX HANPSIMKIB, MOIIN
Ta diryp. Moro poManu He MalOTh MEX JIITEPATYPHUX KAHPIB.

B pomanax JlokTopoy 3aBkAu OyB MPUCYTHIA KpPUTUYHUHN 3apsi. Yci BOHH
(poMaHM) aKTUBHO BHCTYIAJIU 3 KPUTHKOK aMEPUKAHCHKOTO CYyCHIIHCTBA Ta BIAIH.
[IpoBimHa imes — IulaTa 3a IPOrpec IIIHOK JIIOASHOCTI 1 BOJAHOYAC CTIMKICTH
I'YMaHICTUYHHUX TPAJIUI B MPOCTHX JrosX [25, €. 1].

TBopu JloKTOpOy IE€MOHCTPYIOTh MOMJIHMBOCTI XYJOXHBOI I1HTEprpeTartii
icTopu4yHOro Marepiainy. JIokTopoy o0irpye iCTOpUYHO BaKJIUBI MOJ1i TMOJITUHYHOTO
Ta KyJIbTYPHOTO JKUTTS, OOpa3u BiJOMHX JIOJICH, HaJaloyd HOBE YSBIICHHS IPO

MUHYJIe, MaHIIyJII0€ TPAAULIHHUMHU KaHpamu [24, c. 1].
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VYxe B mepmomy pomani [[oxTopoy «JlackaBo mpocuMMO B TSXKKI 4Yach»

(Welcome to Hard Times, 1960) wmicTuBcs npsMuii MHEPEKIUK 3 COLIAIBHOIO
PO0JIEMaTHKOIO «BeJIMKOi nenpecii». Poman «Kuura Big [Janiens» (The Book of
Daniel, 1971) OyB Bij3HaueHWH Ie OUTBIIOIO 1ICHHO-TTOITHIHOO KpUTHKOO. Llei
poMaH OyB HamucaHuil y ¢opMmi aBToOiorpadii roHaka, 0aTbKH SKOTO OyJIu CTpadeHi
Ha EJEKTPUYHOMY CTUIBII 3a JEpiKaBHY 3pajy. Mpo30pi ajro3ii CIOKETY SBHO
HaTsKaIu Ha «crpaBy» Etens ta FOmiyca Po3enGepriB, skux Oyjio 3BUHYBAaY€HO B
cupusHHi Buaadl PansacekoMmy Coro3y TaEMHHIb SACPHOT TEXHOJOTII Ta CTPavyeHO
BIITKY 1953 p.

[Iupokoro Bu3HAHHS TanaHT JlOKTOpoy OTpUMaB 3 IMyOJIKAIIE€0 POMaHy
«Perraiim» (Ragtime, 1975). Ile#i pomaH dWIiTKO BIiANMOBiZaB mOTpeOaM
aMEPUKAHCHKOTO CYCHIJIBCTBA B OCMHCIEHI JKEpesl CBO€i cydacHoi icTtopii. Bin
ornucye AMEpHUKY Ha 3jami BIKIB, sika 0e€3TypOOTHO HECEThCS Ha3yCcTpiu CBITOBIH
BiifHI. [lepion mouatky XX cT., B TO# yac, Kojiu HaO0yB pO3MOBCIOXKEHHSI My3HUHUN
CTWIb pertaiiM, B JIOKTOpOy MocTaBaB B CTEPEOCKOMIYHOMY 300pa)KeHHI, SKUN
MICTUB JI0J11 BUTQJaHHMX IEPCOHAXKIB Ta €JIeMEHTH Olorpadiil peasbHO ICHYHOUHMX
icTopuyHuX 0ci0. B 4Mcii OCTaHHIX aKTUBHUMHU YYaCHUKaMHU POMAaHHOTO JIMCTBa €
nuceMeHHuk T.J[paiizep, anapxictka Emma [Nomaman, imrosionict Iappi [Myninsi,
oankip J[>xon ITipnont Mopras.

OO0pa3 HEerpuTAHCHKOTO MY3WKaHTa, BipTyo3a pertaiimy Komxay3a Yokepa B
pOMaHI € CYMICHUM €JIEMEHTOM JIBOX PO3MOBIAHUX pPaKypciB. 3aXONUBIIUA Pa3oM 31
CBOIMHM OJHOIYMIISIMU MeMopialibHy 010JioTeky Moprana — TyT 3’sBWJIach Npsma
napajyienb 3 IisIMU «MICbKuX napTu3an» y 60-70-x pokax, — BiH BUMaraB BiJl MiCBKOi
Bragu Hpio-Mlopky He CTiNBKHM BigMIKOAyBAaHHS 3alOiSHOTO HOMY B MUHYIOMY
MaTepiaabHOr0 30UTKY, CKIIBbKA BU3HAHHS ISl HEerpuTsaHcbkoro HaceneHHs CIIIA
MIIIHOTO TIpaBa Ha JIFOACHKY T1/IHICTb.

B nactymuomy pomani «O3epo rarapa» (Loon Lake, 1980) /lokTopoy 3poouB
me OAHy chpoOy BXOKEHHS B emoriiiHui cBiT 30-X pPOKIB, YU «YEPBOHOTO
necaTiniTTs». B pomani «BcecBiTas BucraBka» (World’s Fair, 1985) nepeaxainu
aBTOOlOTpadiyHl MOTHBH, SIKI HE BHUXOJWIIA 32 MEXKI CIOTaiB MPO JTUTUHCTBO Ta

paHHIO 10HICTh. Halibinpin 3aaunuM TBOpoM JlokTopoy 80-X pokiB € mpo3oBa 30ipka
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«Kuttsa noeriB» (Lives of the Poets, 1984), sxa Bkitouana B cebe MOBICThH MPO

KUTTS CY4aCHO1 HbIO-MOPKCHKOI TBOPUOI 1HTEJITEHII11, Ta MIECTH PO3MOBIICH.
OctanHiMu pokamMu J[OKTOpOy YacTO BUCTYyMA€ SK JIITEPAaTypHUHA KpPUTHUK

Ta TOyOmmucT 31 CTAaTTAMH  MPOTPAMHOTO, JITEPAaTypHO-MOJITHYHOTO  Ta

KYJBTYpOJIOTTYHOTO Xapaktepy. Jleski Horo poOGotu 3i0pani B kHmM31 «Ecce Ta

oecimn» (Essay and Conversations, 1983) [9, c. 140].

BucnoBkmu a0 Po3uminy 1

[lepeknaz sik miTepaTypHe siBUIIE Ma€e OaratoBikoBy ictopito. [lepeknactu — 11e
3HAYUTHh BHCJIOBUTH TOYHO 1 ITOBHO 3aco0aMM OJIHIET MOBHM T€, IO B)KE BHCJIOBJICHE
3aco0aMu 1HIIIO1 MOBH Y ITUTICHIN €THOCTI 3MICTY Ta (hOPMH.

Enrapy Jlopency JlokTopoy npuTaMaHHUA OCOOJIMBHI CTHIIh HAITMCAHHS, SKUN
1 CTaB T'OJIOBHOK MPUYMHOIO BHOOPY JUISI HALIOTO JOCIHIJKEHHS TBOPY CaMe€ L[bOTO
MUCbMEHHMKA. Y HOro pomMaHax HEMae YCKIIQJHEHUX CHUHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIiH,
30KpeMa 3 JIIENPUKMETHUKOBUMU Ta JA1ENPUCTIBHUKOBUMU 3BOPOTAMH.

VY Xxoai MpOBEAEHOIO MOCHIIKEHHS, BUCBITJIICHOTO y TEOPETHYHIN YacTHHI,
OyJ10 BCTaHOBJICHO:

1. PeyeHHs € UEHTpaIbHUM TMOHSATTSIM CHHTAKCUCY, OCHOBHOK KOro
OJIMHUIICI0. BOHO CTaHOBUTH MUTICHO O(OPMIICHY OJUHUIO TOBIJOMIICEHHS, TOOTO
TaKy OJMHHUIIIO, 32 JIOMOMOTOI0 SKO1 31MCHIOEThCS Tepenaya iHdopmailii. PeueHns
SK CTPYKTypHa OJWHUIIA OyIb-SKOTO TEKCTy — II¢ OararorpaHHe CHHTAKCUYHE
YTBOPEHHSI, SIKE M IsIrac 00CTEKEHHIO 3 PI3HUX TOYOK 30pY;

2. Tlomin enemMeHTapHMX pEYEHb HA HEMOIIMPEHI Ta TMOUIUPEHi, SK 1
CHHTAKCHYHE YICHYBaHHS OCTAHHIX Ha rojioBHI (MiaMET 1 MPUCYAO0K) Ta APYTOPsIHI
(momaTok, o3HaveHHs, OOCTABMHM) YICHH PEUCHHS, Y TOPIBHIOBAHMX MOBAaX 3arajoM
AHAJIOTTYHUM;

3. IleBHi THMOJIOTIUHI Mapajen MPOTIAfaloTh B Kiacudikaiii pedeHb 3a
METOI BHCJIOBJIIOBAHHSI: PO3NOGIOHI peueHHsA, SIKI CTBEP/KYIOTh UM 3alepeuyioTh

HAasBHICTh SIKOICh O3HAKH y MIpeMETa MOBIOMIICHHS; CHOHYKAIbHI pedeHHA, METOIO
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SKHX € CIIOHyKaTH criBOeciqauka (y Gopmi Hakasy, MpOXaHHs, 3alpPOIICHHS) 10

BUKOHAHHS MIEBHOI JI1i; RumanbHi peueHHs, METOIO IKUX € PeaKilisl CIiBOeCiTHUKA.
[Ipu mnepexnani mpoctux pedenb TBopy E.JI.  Jloktopoy «Pertaiim»

BUKOPHCTOBYBAJINCH TakKi I'paMaTU4HI TpaHcopmarllii sSK 3aMiHa YJIEHIB pEUYCHHS,

3aMIHa CTaHy, BWJIyY€HHS, JOJIaBaHHS, 1HTErpallis, YJICHYBaHHs, TPAaHCIO3UIISA Ta

AHTOHIMIYHHU IepeKIIa.
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PO3A1JI 2. 3BBEPEXXEHHS EKBIBAJIEHTHOCTI ITPU ITEPEKJIA 1T

IMPOCTOI'O PEYEHHS 3 AHTJIIMCHKOI MOBH HA YKPATHCBKY

Y upomy pozaini Oyjae 3AiMiCHEHO aHaji3 IMepekyaay IPOCTOro pedeHHS,
niopanoro 3 pomany E.JI. Jloktopoy «Pertaiim». [lpakTnuna uacTuHa poOOTH
0a3yeTbcst Ha miepekiaaal ypuBky 3 pomany E.JI. Jlokropoy «Pertaitm». s anamizy
BUOPaHO 95 MpOCTHX peyeHb, MEPEKIAICHUX Ha YKPATHCHKY MOBY.

['pamatnyna Ttpancopmaiis — 1€ MEpeKIaAalbKuid TMPUIOM, 3a SKOTO
rpaMaTU4Ha OJIMHHULISL OPUTIHATY TIEPEAEThCS Y TIEPEKIIali TPaMaTUYHOIO OJIMHHULICIO 3

IHIIIMM KaTeropialbHUM 3HaYeHH:M [5, ¢.95].

2.1. IlepekJiag NpoCTUX ABOCKJIAAHUX pedeHb i3 (pOpMaTBLHUM MiAMETOM

(1). It was a three-story brown shingle (1). L{e 6ys mpunosepxosuii, yecnsnuii
with dormers, bay windows and a 6younox, noxpumuii  Opaukow, 3
screened porch. Striped awnings shaded zixmapsamu ma 3 cankom nio nasicom ma
the windows. 30 cMyeacmumu meHmamu.

[Ipy mnepeknanl MOPOCTOro MOUIMPEHOrO (3 OAHOPIAHUMHU JOJATKAMM)
JIBOCKJIAJTHOTO PEUCHHS 3 CHHACTUYHUM TUIIOM 3B’S3KY Ta 3 (OPMAIbHUM T1METOM
It Oyyo 3a1liCHEHO J0JIaBaHHS YaCTUHU CKJIAJHOTO IMEHHOTO MPUCYIKA OVOUHOK Ta
O3HA4YeHHS nokpumuii. Takox OyJ0 3A1CHEHO IHTETpyBaHHS JBOX MPOCTUX PEUYEHB B
oJlHE 3 OaraTbmMa OJHOPIAHUMU WICHAMH PEUCHHS. TakuM YWHOM, TP TIEPEeKIaal MU

BUKOPHUCTAJIM TaKl IpaMaTHyH1 TpaHchopmallii Ik JoaaBaHHs (2) Ta iHTerparis.

(2). But it was not an efficient service. (2). Ane yvoeco 6yno nedoocmamuuo.

[lpu mepeknaai MPOCTOrO ABOCKIAJHOTO PEUCHHS 3 ACHHICTUYHHM THUIIOM
3B’513Ky Ta 3 popMaybHUM migMeToM It BigOynacst Horo 3aMiHa Ha JOJATOK Yb02o,
BUJIYYCHHS Tpucyaka Service. Osmaucuns efficient Oyno 3amiHeHO Ha NIPHUCITIBHHK
cnocoly mii Hedocmamuvo. B pe3ynpTari, MU OTPUMAIM TPOCTE TOUIMPEHE
OHOCKJIQJIHE peYeHHS. TakuM YHHOM, MPH TMEpeKiIaJi MU BHUKOPUCTAIH TaKi

rpamMaTu4H1 TpaHc(opMallii SK BUJIyUEHHS Ta 3aMiHa WICHIB peueHHs (2).
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(3) It gave the sea a heavy dull (3) Baoicka nyona ma xonoona 3azcposa

menace and shone coldly on the rocks  subnuckysana na cxanax ma minunax
and shoals of the New England* coast. Hoeoi Anenii.

[Ipn mepeksazi MPOCTOTO TOIIMPEHOrOo (3 OJHOPIIHUMH MPUCYJIKAMU)
JBOCKJIAJTHOTO PEYCHHS 3 CHHJICTUYHUM THIIOM 3B’SI3KY Ta 3 (popMaIbHUM MiAMETOM
It Ta OHOPIAHMMY YWICHAMH pEeUYCHHS BimOyiacs 3aMiHa jJofaTka Menace Ha ImiaMeT
3aeposa, mpucniBauka coldly wa o3HaueHHst xonoowa. Takox Oylno BHIYYEHO
OJIHOPITHUM 4JieH pedeHHs (MpUCYIO0K) gave Ta moxaTku coast Ta Sea. O3HauyeHHS
New England 6ys0 nepeknaneno momatkoM Hoeoi Awnenii. TakuM YHHOM B JaHOMY
NPUKIJIAJIlI MU BUKOPHUCTAIM TaKi rpaMaThyHi TpaHchopMalii K 3aMiHa YJIEHIB PeUCHHS

(3), Tpancmo3wuiis Ta BrIydeHHS (3).

(4) One read between the lines of the (4) JKypunaru ma eazemu wumanuce
journals and gazettes. HOMIIC PAOKIS.

[Ipyu mepeknaal MOPOCTOTO  HEO3HAYEHO-OCOOOBOTO  MOLIMPEHOro (3
OJTHOPIIHUMH O3HAYEHHSIMU) pEYEHHS 3 CHHACTUYHUM THIIOM 3B’SI3Ky OyI0
3MIMCHEHO TPaHC(HOPMOBAHO Y MPOCTE PEUCHHS MACUBHOTO cTaHy. OIHOPIIHI YWICHH
pedeHHs (03Ha4YeHHs) OyJid MepecTaBieHl Ha MOYaTOK peUeHHs. Takum 4MHOM, TIPU
nepeksaal Oyjga BUKOPHUCTAaHA Takli rpaMaTU4HI TpaHchopmallii K TPAHCIO3MILS Ta

3aMiHa CTaHy.

(5) They were filthy and illiterate. They (5) Bonu maxi 6pyoui, neepamomdi,
stank of fish and garlic. cmeposimv puboio ma YaACHUKOM.

[Ipu mepeknaai IBOX MPOCTUX IMOMIUPEHUX (3 OJHOPITHUMH O3HAYCHHSIMHU Ta
JoAaTKaMH) peYeHb 3 CUHACTUYHUM THUIIOM 3B’SI3KY OyJI0 371MCHEHO X 1HTErparlito B
OJIHC TPOCTE 3 OJHOPIMHMMH WICHAMH DPEUYCHHS (O3HAYCHHSIMH, TPHUCYIKAMH Ta
nonatkamu). TakuM 4MHOM, TPU TMEpeKyianal OyJio BHUKOPHCTAHO TaKy TpaMaTU4YHY

TpaHchOopMallito K IHTerparis.

(6) They were immediately sensitive to the (6) Bowu  6idpazy  eiduysanu
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enormous power of the immigration officials.  6ezmeoscny cuny immicpauiiinoi enaou.

[Ipu mepeknaai MpOCTOro JABOCKIATHOTO PEUYCHHS 3 ACHHACTUYHUM THIIOM
3B’13Ky O3HA4eHHs Sensitive Ta mpucymok Were Oyjno 3aMiHEHO Ha TNPHUCYIOK
giouyeanu. TakuM YMHOM, MpHU Mepekyiaji OyJ0 BUKOPUCTAHO TaKy TpaMaTU4HY

TpaHCchOpMAIIito SK 3aMiHA WICHIB PEUCHHS.

(7) It did not appear to be (7) He CnOCMepicanocy HCOOHUX
damaged. HOWKOOMNCEHD.

[Ipu nmepeknaal MpocTOro ABOCKIAJHOTO PEUYEHHSI 3 ACHHACTUYHUM THUIIOM
3B 513Ky Ta 3 (POPMAILHUM MiAMETOM it HOro OyJ0 BHIYYSHO 1 IEPETBOPEHO PEUCHHS
Ha HEO3HaueHO-oco0oBe. byno nomaHo o3HaueHHS orcooHux. YacTUHY CKIIaJE€HOTO
nigmera to be damaged Oyio mepekiageHo TOAaTKOM HOwKoOx ceHb. TakKuM YHHOM,
IOpU TMEepeKyiali MU BUKOPUCTAIM TakKl IpaMaTH4YHI TpaHcPopmalii sK JOJaBAHHS,

BHJIYYCHHA Ta 3aMiHa YJICHIB PCUYCHHA.

(8). They were despised by New (8). Mewxanyi Hovto-Hopxy nenasudinu
Yorkers. ix.

[Ipn mnepekiaal mOpocTe MABOCKIAJHE PEYEHHsS [acCUBHOTO CTaHy Ta 3
ACUHICTHUYHUM THUIIOM 3B 513Ky OYJI0 TpaHC(HOPMOBAHO Y MPOCTE PEUEHHS aKTUBHOTO
crany. Jlomatok New Yorkers Oymo mepekiageHo MiaMETOM MeuKanyi, SKUH TaKoXK
OyJi0 TiepecTaBiieHO Ha Mo4aTtok peueHHs. [limMer they Oyio mepemilieHO B KiHElb
peUeHHS Ta TMEpeKyIaJieH0 JoAaTKoM ix. TakuMm 4YWHOM, TPU TEpeKyaal MU
BUKOPHUCTAJIM TaKl IpaMaTH4yHI TpaHchopmalli SK TpPaHCHO3MUIA, 3aMiHa YJIEHIB

pedeHHs (2) Ta 3aMiHa CTaHy.

(9). There were remonstrations. (9). Hozo nepexonysanu.

[Tpu nepekiaai TPOCTOro HEMOMUPEHOTO ABOOCKIATHOTO PEUYCHHS 3 BBIIHUM
cioBoM there ta 3 aCHHISTUYHUM TUTIOM 3B’SI3Ky OYJIO JOJaHO JOAATOK ti020. Takox
noaaTok remonstrations Oyio 3aMiHEHO Ha MPHUCYAOK NEpeKOHY8anu Ta BUIYYCHO

niamer There. B pesynbraTi mepekiaay yTBOPHIOCH OJAHOCKIAAHE pedeHHs. Takum
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YUHOM, MpHU Mepekiaal OyJl0 BHKOPHCTAHO Taki IpaMaTU4Hi TpaHchopmaiii sk

3aMiHa YJICHIB PCUCHHA, BUIYYCHHSA Ta 1O0JaBaHH.

(10) It had tufted upholstery and double (10). O66uska 3 rkumuysmu ma 3
side entrances. KOJCHOI CMOPOHU 08epysimd.

[Ipu mepexnami MPOCTOrO0 TMOMIMPEHOTO (3 OJHOPITHUMHU JOJAaTKaMH)
JIBOCKJIAJTHOTO PEUCHHS 3 CHHJCTUYHUM THIIOM 3B 53Ky Ta 3 ()OpMaIbHUM ITiIMETOM
it #ioro Oyso 3aMiHEHO Ha MIJAMETH 006UsKa Ta 0gepysama, sIKi BUCTyNaIU y HYHKIIIT
nojatkiB. Takoxk gomaTok upholstery Oyino nmepeMimieHo Ha IMOYaToK pedeHHs. bymo
BuiTydeHo npucyaok had, a o3nauenns double side Oyno 3amiHeHO Ha OOCTaBHUHY
MICIISL 3 KOXCHOI cmoponu. B pe3ynbraTi mepexiaay yTBOPUIOCh MPOCTE MOIIUPEHE
(3 OTHOPIAHUMU TIIMETAMHU) OJHOCKIIaHE peUeHHs. TakuM YMHOM, MpHU MepeKiai
OyJIM BUKOPUCTAHI TakKi TpaMaTU4Hl1 TpaHchopmallii sk TpaHCIIO3HUIIIs, 3aMiHa YJICHIB

pedeHHs (2) Ta BUITyUYCHHS.

(11). There was no sanitation. The (11). JKoowoco Oompumanus Hopm
streets reeked of shit. canimapii, 8yauyi 3a6aieHi J1atHoM.

[Tpu mepekmaai OBOX TMPOCTHX HEMONIUPEHUX JIBOCKIAJHUX pEYCHb 3
ACHHICTHYHMM THIIOM 3B’SI3Ky, OJHE 3 SIKUX 3 BBiZHUM cioBoM there ix Gymo
MOEHAHO Y CKJIAAHOCYPSIHE peueHHs. 3arepeyHuii 3aiiMeHHUK NO OYJI0 3aMiHEHO
Ha O3HAYCHHS M#COOHO20 Ta TEPECTaBIICHO HOro Ha MoYaTtoK peueHHs. byno gomaHo
iMET dompumanisi, I0AATOK HOPM Ta BUIYYEHO NPUCYAOK WasS. Takum YMHOM, TIPH
nepekaaal Oynu BUKOPUCTAHI Taki TpaMaTW4HI TpaHcdopmarlii sSK TpPaHCIO3HIIiS,

3aMiHa YJIEHIB PEUYCHHs, BUWIYYEHHS Ta 10oAaBaHHsA (2).

(12).  There  were  unexplained (12). Hesposymini asapii kopabiuis,
shipwrecks and brave towline rescues.  cminuesi psamysanvhi OyKCuposKu.

[Ipu mepeknami MPOCTOrO TMOUIUPEHOTO (3 OJHOPIMHUMH JTOAATKAMMU)
JBOCKJIATHOTO PEYCHHS 3 CHHIACTHYHUM THIIOM 3B 53Ky Ta 3 BBIJIHHUM CIIOBOM There
Oyn0 3aiiicHEeHO WOro BUITydyeHHs. Takox Oyjo 3A1MCHEHO BWIYYEHHS NPUCYIKY

were Tta emHaibHOTO crioyanuky and. Jlomarox shipwrecks Oyio 3amiHeHO Ha
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HOiAMET asapii Ta NOAATOK Kopabaie. Takum dYHHOM, MpH Tepeknanl Oynu

BUKOPHUCTAHI Taki rpaMaTtuyHi TpaHcopmallii sk 3amMiHa WICHIB pPEYCHHS Ta

BWIy4YeHHS (3).

(13) There were screams (13). Vci nouanu kpuwamu.

[lpu mepexmagi MPOCTOrO HEMOIIUPEHOTO JABOCKIAJHOTO PEYCHHS 3
ACUHJICTUYHHUM THUIIOM 3B 3Ky OYJI0 AOAAHO MiIMET yci, MPUCYIOK WEre Ta 10JaTOK
screams Oyno 3aMiHEHO Ha CKJIAJHHN MIECTIBHUU MPUCYAOK nOYAIU KPUUAMU.
TakuMm yrHOM, TpU TIEpeKIIal Oy BUKOPUCTAH] Taki TpaMaTH4YHI TpaHc(opmarii sk

3aMiHa 4YICHIB peueHHs Ta JoAaBaHH: (2).

(14) There was a spattering of applause.  (14). Bubyxuyau aniooucmenmu.

[Ipu mepeknaal MOPOCTOTO HEMOIIMPEHOIO JBOCKJIATHOIO PEUEHHS 3
ACHHJICTUYHHM THUIIOM 3B’SI3Ky Ta 3 BBIJIHUM CJIIOBOM There Oysio HOro BHIIyYEHO.
Takox Oymo BuiyueHo mpucymok Was. [lomarok spattering Oymo 3amiHeHO Ha
OPUCYIOK 6uOyxHyau. TakuM 4YWMHOM, NpHU Mepekiaal Oylid BUKOPHCTAHI Takl

rpaMaTUyHI TpaHchopMallii sIK 3aMiHa YJIEHIB pEYEHHS Ta BUITyYeHHS (2).

2.2. Ilepexiiag npoCcTUX ABOCKJIAJTHUX PeYEeHb

(15) The population customarily (15) 3assuuai  nacenemns  eenukumu
gathered in great numbers either ropbamu  36uparocs sk ma  napaou,
out of doors for parades, public zpomaoceki komyepmu, ceimcoki 6uxoou,
concerts, fish fries, political picnics,  nomimuuni nixunixu, cmasiceny puby, max i
social outings, or indoors in meeting  ua 3ycmpiui 6 xonax, Ha ecmpaoui sUCMABU
halls, vaudeville theatres, operas, y meampax ma onepax, a makodxic Ha
ballrooms. MAHYIOBATIbHUX MATIOAHYUKAX.

[Ipn mepexmani MPOCTOrO TMOMIMPEHOTO (3 OXHOPITHUMHU  JOJIATKAMM)
JBOCKJIAJTHOTO PEYEHHS 3 CHUHACTUYHHUM THUIOM 3B’SI3Ky OyJ0o 3MIHCHEHO 3aMiHy
TOPSZIKY CITiB: TIPUCITIBHUK Customarily Oysio mepemilieHo Ha To4aToK pedeHHs. byio

3aMiHEHO PO3/IUIOBHIA CHIOTYYHUK Either...0r Ha mapHUi CIIOyYHHK 5K ...mak i. Takox



66
OyJio 3IIMCHEHO TMepecTaHOBKY oOcCTaBMHHM criocoOy mii in great numbers. Byio

BUJTy4eHO oOcTaBMHHU Micis out of doors ta Indoors yepes BiACYyTHICTh aJeKBaTHUX
BIJIMOBIHHKIB y IIThOBIM MOBI Ta JOJMAHO CIIOJIYYHHUK MAKOXMC 3a1JI1 YHUKHCHHS
Harpoma/pKeHHs. TakuM YWHOM, TIPU TEpeKsafi MU BUKOPHUCTAIM Taki TpaMaTH4HI

TpaHchopmMmariii Ik TpaHcno3uis (2), BUJIydeHHsi (2) Ta 101aBaHHSI.

(16.) They lived too many to a room. (16.) B o0niit kimnami cminoku arooet!
[Ipun mepexnami MPOCTOTO ABOCKJIAJAHOTO PEUYEHHS 3 aCHUHACTHYHUAM THUIIOM
3B 513Ky TiameT they, sikuit Oyio mepekiiaeHo sk Jrodeti OyIIo TIEPECTaBICHO B KiHEIb
pedenHsi. Heo3nauenuit aptukib a Oysio MEpeKIaACHO K oOwil. OOCTaBUHY MICIIs
OyJl0 TepecTaBlICHO Ha TMOYATOK pedeHHS. B pe3ynbTaTi BChOrO BHUINIE3TaIaHOTO
YTBOPWJIOCH TIPOCTE HETIOIMIUPEHE OAHOCKIIAIHE OKIMYHE peueHHs. TakuM 4uHOM, TIPH

nepeKsIaal MU BUKOPUCTAIU TaKy TpaMaTUYHy TpaHc(opMalliro sk TpaHCTO3uIis (2).

(17.) There was a lot of sexual fainting. (17.) Yacmo moou empauanu ceioomicme
810 KOXAHHSL.

[Tpu nepeknaai 6€30c000BOro peyeHHs 3 ACUHJAECTUYHUM THUIIOM 3B’SI3KYy Ta 3
BBiZHUM CII0BOM there 3aMiHWIOCH Ha MPOCTE TMOIIMPEHE IBOCKIAZIOBE PEUCHHS 3
iIMETOM J1700u, IKUi O0yi0 momano. O3HadeHHs Sexual Oyio 3aMiHEHO Ha 0OCTaBUHY
NpUYKHK 600 Koxanus. TlpucniBauk |0t Oyno 3aMiHEHO Ha uacmo Ta MOCTABICHO Ha
MOYaTOK pedyeHHS. TakuM YHMHOM, TIPH TMEPEKIali MA BUKOPUCTAIN TaKi TpaMaTHYHI

TpaHc(opmMmarlii Sk 3aMiHa WICHIB peYEHHS, 0JaBaHHs Ta TPAHCIIO3MIIIS.

(18). There were no Negroes. There were (18). 3ame ne 6yno wni Hecpis, Hi
no immigrants. emiepanmis.

[Tpu mepekinani ABOX MPOCTHX 0€30CO00BUX PEUYCHBb 3 ACHHICTUYHUM THUIIOM
3B 13Ky Ta 3 BBIAHUM clioBoM there Oymo 3aificHEHO X MO€IHAHHS B OJHE IMPOCTE
pedeHHsi. TakuM YMHOM B JaHOMY MPHUKJIAQAI MU BUKOPHUCTAIA TaKy TpaMaTHUHY

TpaHchopmallito, K IHTErparlis.
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(19). She happened once to meet (19). Oownoco pasy iu mpanunace

Emma Goldman, the revolutionary.  moorciusicme 3ycmpimucs 3
Goldman lashed her with her  pesomoyionepkoro Emmoro [onoman, sxa
tongue. suUC8apuIa il C8OIM 20CMPUM AZUKOM.

[Ipu mepeknaai ABOX PEYCHb 3 ACHHIACTUYHUM THIIOM 3B’s3Ky: 1) mpocToro
JIBOCKJIAJTHOTO PEYEHHSI 3 CKJIAJCHUM JIECTIBHUM MPUCYAKOM Ta OJHOPITHUMHU
YICHAMH pEeYeHHS (IoAaTKaMu) Ta 2) MPOCTOTO JBOCKIATHOTO PEUYEHHS OYJIo
3MIMCHEHO I1HTErpalilo iX y OJHE CKJIAJHOMIAPSAHE PEUYEHHS MacHUBHOTO CTaHy.
[TpucniBHUK ONCE OyJI0 IEpecTaBICHO Ha IMoYaTok peucHHs. Iligmer she Oymo
NEPEKIAJACHO JOJATKOM izi. TakuM 4YMHOM, MpHU Mepekiaal Oyau BUKOPUCTaHI Taki

rpaMaTuyHi TpaHchopMallii sIK 3aMiHa YJIeHIB PEUCHHS, TPAHCIIO3HUIIIS Ta IHTETpaIlis.

(20). His nails bled. Soil fell from his (20). 2Hozo niemi kpoeomouunu, oui 6y
eyes. 3abumi 3emiero.

[Ipu mepexnami ABOX MPOCTUX ABOCKIAJTHUX PEYCHb 3 CHHIACTUYHUM THUIIOM
3B’s13Ky OyJIO 3/1MCHEHO iX IHTErpaiiio B OJHE CKIATHOCYpSAHE peueHHs. Takox
migmer SOil Oyno mepekiageHo MOJATKOM 3emiero, 0OCTaBUHY MICIl eYyes Oyio
MEePEeKIaJACHO MAMETOM oui Ta JOAAaHO O3HAYCHHS 3aOumi. TakuM YUHOM, TIPH
nepekiaaal Oysio BUKOPHCTAaHO Taki I'paMaTWyHI TpaHcopMallii SK 3amiHa YJICHIB

pedeHHs (2), iHTerpallis Ta 10/1aBaHHS.

(21). Houdini wheezed and sputtered. (21). I'voiui xpunis, 6ypmomas i xapkas
He coughed blood. Kpog10.

[Ipu mepeksagi ABOX MPOCTUX ABOCKIAAHUX PEUYEHb: OJHOTO MOUIMPEHOTrO (3
OJTHOPIIHUMH TPUCYIKAMH) Ta 3 CHUHACTUYHUM THUIIOM 3B’A3Ky Ta JIPyroro
HEMOIIMPEHOTO 3 ACHMHAETUYHUM THUIIOM 3B’SI3Ky OyJIO 3M1MCHEHO iX IHTErpaiir B
OJTHE TIPOCTE 3 OJAHOPIIHMMHU WICHAMHU peueHHs (mpucyakamu). TakuMm 4WHOM, MpHU

nepeksaai 0yJio BUKOPUCTAHO TaKy rpaMaTUYHY TpaHC(HOpPMAIIito K IHTerparis.

(22). He escaped from a Siberian (22). Bin mixase 3 Cubipcbkoco



68
exile van. From a Chinese torture mwopemnoco e6acony, 3 Kumaicokoi

crucifix. From a Hamburg mopmypnoi oubu, 3 ecambyp3vkoi
penitentiary. From an English prison  6’ssnuyi, 3 aneniticoxoco mrwopemnozo
snip. From a Boston jail. Kopabis, 3 60CMOHCHKOL 8 sI3HUYL.

[Tpu mepexnani m’ATu MPOCTHX PEUYCHD 3 ACHHIACTUYHHM THIIOM 3B’SI3Ky OYIIO
3MIMCHEHO X IHTErpallil0 B OJHE IMPOCTE 3 HU3KOI OJHOPITHUX YJIEHIB PEUYCHHS
(obctaBuan Micigl).  Takum yumHOM, TpU Tepekiaal Oyao BHUKOPHCTAHO TakKy

rpamMaTUyHy TpaHchOopMaIliio SK 1HTErparis.

(23). The little boy ran inside and called (23). Xzonuuna nobiz ¢ 6younox i eyxnys
upstairs to his mother and father. bamokie, sKi 6ce we Oyau Ha2opL.

B pesynbrari mepekiagy IpOCTOr0  MOLIMPEHOro (3 OJAHOPITHUMH
NPUCYJIKAMH) JBOCKJIAIHOIO PEYEHHS 3 CHHAECTUYHUM THUIIOM 3B’SI3KYy YTBOPHUJIOCH
CKJIafHOCYypsiiHe peueHHs. OO0cTaBUHA Micys 207106H020 PEUEHHsI Oyia nepekiaieHa
K Oyounox. TakuM YMHOM, NpHU TEpekyafl OyJio BUKOPUCTAHO TaKy rpaMaTUYHY

TpaHchOpMaIlito K YJICHYBaHHS.

(24). Houdini became voluble. He (24). Iyoinui ooicus, nouwas xooumu
paced back and forth. He spoke of his  s3a0-énepeo, posnosioas npo enacni
own travels, his tours of Europe. nooopoici, npo 1io2o myp no €eponi.

[Tpu mepexami TphOX MPOCTHX PEUYCHBb 3 ACHHICTUYHHM THUIIOM 3B’SI3KY OYyII0
3MIMCHEHO 1X IHTErpaIlil0 B OJHE NPOCTE 3 OJHOPIAHUMH UJICHAMH PEUCHHS
(mpucynkamu Ta jgoxatkom). OsnauenHs Voluble Oymo mepekiageHO MpUCYIKOM
ootcus. byno 3IMIHCHEHO NOJaBaHHS YAaCTUHH CKJIAJEHOTO JI€CIIBHOTO TPHCYIKA
nouas. TakuM 4YWMHOM, TpH TNepekiaaal Oyl0 BHKOPUCTAHO TaKl TpaMaTH4HI

TpaHc(opmMmarlii Sk iHTerpailisi, 3amMiHa 4jeHiB peUeHHs Ta JI0JaBaHHS.

(25). He was spending the day driving (25). Bin nposoous yeti oenv nodoposicyiouu
through Westchester. He was thinking Becmmicmepom ma  pozoymyrouu  Hao

of buying some property. KYNI6er AKOICb GIACHOCHII.
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[Ipu mepeknaai ABOX MPOCTUX ABOCKIAHUX PEYEHb 3 ACUHACTHUYHUM THUIIOM

3B’SI3KY Ta 31 CKJIAJICHUMH JIECTIBHUMHM MPUCYIKAMU OYJI0 3A1MCHEHO iX 1HTErparfito
B OJlHE CKiagHOCcypsiaHe. O3HaueHn apTUKIb the Oyno mepekiageHo o3HaYCHHSIM
yeti. TakuM 4YHMHOM, TIpH Tepekiaal Oylio BHKOPHUCTAHO Taki TrpaMaTHyH1

TpaHc(opMalrii Sk iHTErparlis Ta 3aMiHa YJICHIB peYEHHS.

(26). The next morning everyone rode (26). Hacmynnoco  panxy 6Ci
down to the New Rochelle rail-J road sionpasunuce Ha cmanyiio
station to see Father off. npogodacamu bamvka

[Tpu mepekaaai MPOCTOro JIBOCKIAJIHOTO PEYCHHS 3 ACHHACTHYHUM THIIOM
3B’s13Ky OyJI0o 3ilicCHEHO BHITydeHHs dacThHU oOctaBuHu Miciist New Rochelle rail-J.
Takum YnHOM, TIpHU TIepekIaai 0yJa0 BUKOPUCTAHO TaKy TPaMaTUYHy TpaHCHOPMAIIito

SAK BUWIYYCHHA.

(27 They had no honor and worked for (27). Bonu ne maromo nisxoi cionocmi,
next to nothing. They stole. They drank. npayrwoome maiioce 3adapma, kpadyms,
They raped their own daughters. RUAYAMb, [8ATIMYIOMb GLACHUX OOHOK.
[Tpu mepekiaai 40OTUPHOX MPOCTHX MOMUPEHUX 3 CHHICTUIHUM THUIIOM 3B’SI3KY
(3 OAHOPITHUMU MPUCYAKAMU) PEUYEHb OYJI0 3/IIMCHEHO X IHTETpallilo B OJHE IPOCTE
3 OJIHOPIIHUMH 4JIEHaMU peueHHs (mpucynkamu). Takox Oysi0 3MIHEHO YacOBY
dopmy Past Indefinite Tense na Present Indefinite Tense. Takum uuHOM, TpH

nepexsaai OyJio BUKOPUCTAHO TaKy IpaMaTUUHY TpaHC(POPMAILIiIO SIK IHTETpallis.

(29) Her songs had no words. (29). L{e 6yau npocmo menodii.

[Ipu mepeknaai MPOCTOTO JBOCKIAAHOTO PEUEHHS 3 ACHHICTUYHHM THUIIOM
3B’SI3Ky TIAMET SONQS Oyio TepekiafeHo IO0MaTKOM .Menodii, Oyno BHIYYEHO
NPUCBiHMIA 3aliMeHHUK her Ta momartok Words. Takosk Oyj0 A0AaHO MPUCTIBHUK
npocmo. B pesynprari mepexiamy Oyja0 OTpUMaHO MPOCcTe 0e30C000BE PEUCHHS.
TakuM 4MHOM, TIPU MepeKIal 0y0 BUKOPUCTAHO TakKl rpaMaTU4HI TpaHcopMallii:

J0JlaBaHHsI, BUITYyUeHHS (2) Ta 3aMiHa YJICHIB PEYEHHS.
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(30). Pillows were placed on the (30). [llooywku nexcamu npsmo Ha

sidewalks. mMpomyapax.

[Ipu nmepeknaal mMpocTOro ABOCKIAJHOTO PEUYEHHSI 3 ACHHACTUYHUM THUIIOM
3B’513Ky macuBHUI ctaH Were placed Oymo TpancopMOBaHO B aKTUBHHH Je€dcalu.
Takox Oyno monaHo MPUMMEHHUK npamo. TakuM YWHOM, TIpU Tepekianl Oyso

BUKOPHUCTAHO TaKi rpaMaTU4HI TpaHcpopmarlii SK J0/I1aBaHHS Ta 3aMiHA CTaHY.

(31). The windows themselves were shut (31). A6u ne snyckamu scapy cami sikna
to keep out the heat. OyIU 3aKpuUmi.

[Tp mepeknagi MPOCTOro JBOCKIAJIHOIO PEYCHHS ITACHBHOTO CTaHy 3
ACUHACTUYHUM THUIIOM 3B’SI3Ky OyJ0 3I1MCHEHO 3MIHY MOPSJKY CIiB: OOCTaBUHY
meTH to keep out the heat 6yno mepeminieHo Ha MOYATOK PEUCHHS abu He 8nyckamu
orcapy. TakuM YHHOM, TIPH TEpPeKiajai Oylo BUKOPHCTAHO TaKy TIpaMaTHYHY

TpaHChOPMAIIIIO SK TPAHCIIO3HUIIIS.

(32). Horses exploded in the heat. Their (32). Kowi enunu 6i0 cneyi, ixwui
exposed intestines heaved with rats. HYmMpoWwi po3macKys8aiu nayioKu.

[Ipu mepeknani IBOX MPOCTHX ABOCKIAIHUX PEUYCHBb 3 ACHHIACTUYHHM THIIOM
3B’SI3Ky OYyJIO 31MCHEHO X MOEIHAHHS B OJIHE CKIIATHOMIAPSAIHE pPEUYCHHs. TaKkox
Oyno BuiaydeHo o3HaueHHS exXposed. Takum dYWMHOM, MNpU Tepekiani Oyio

BUKOPHCTAHO TaKl TpaMaTUyH1 TpaHchOpMaIlii Ik BUJTyUYCHHSI Ta IHTETpalis.

(33). In 1902 Father built a house  (33). V 1902 pouyi 6amvrko nobyoysas
at the crest of the Broadview 6younox na epebeni nacopby, wo na aeemio
Avenue hill in New Rochelle, New  bpoos’io micma Hoero-Powens, 6 wmami
York " Hyio-Hopk.

[Tpu mepexnaai mpocToro MOMMUPEHOTO (3 OJMHOPIAHUMH OOCTaBUHAMH MICIIS)
JBOCKJIAJHOTO PEYEHHS 3 ACHHICTHYHHM THUIIOM 3B’S3Ky YaCTHHY OOCTABUHH MiCIIs
Oyno TpaHchOpPMOBaHO y MiApsAIHE pPEUCHHS o0OCTaBMHU Micug. byno momano

JOJIaTOK Micma Ta OOCTaBUHY MicHs 6 wmami. TakuM YMHOM, TIPU TEPEKIIaal MU
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BUKOPHCTANU TaKi TpaMaTH4H1 TpaHcpopMallii K JoJaBaHHs (2), TPAaHCHO3UIIIS Ta

YJICHYBAaHHS.

(34). He was not without charm. (34). Bin, six 3aeacou, 6ys uapieHum.

[Ipu mepeksaai MPOCTOrO IBOCKIAJHOTO PEUYEHHS 3 aCHHACTUYHUM THIIOM
3B’A3Ky Oyno 3AiiiCHEHO aHTOHIMIYHUM Tepeknan. bymo gogaHo BcTaBHE
CIIOBOCIIONYYCHHS 5K 3a62#cOu. TaKuM YMHOM, MPH MEPeKsIaji MU BUKOPUCTAIH TaKi

rpaMaTu4Hi TpaHcpopMallii Ik aHTOHIMIYHUHN MepeKaja Ta J0AaBaHHs.

(35). He would escape from the irons at (35). 3sicno 6in eubepemvcs 3 yux
the following night's performance at the kauioanie na eeuipniii  eucmasi na
Keith Hippodrome. inoopomi Ketis.

[lpu mepeknagi MPOCTOro TOMIMPEHOTO  JTBOCKJIATHOTO pPEYCHHS 3
ACUHAETUYHHUM THUIIOM 3B 3Ky OYyJIO JOJAHO MPUCIIBHUK 36iCHO, O3HAYECHUN apTUKIIb
the Oys0 mepekianeHo sk yei. Takox Oyno BuiydeHo o3HaueHHs following. Takum
YUHOM, MpU TMEpeKaJl MU BHUKOPHCTAIM Takl TIpaMaTWyHi TpaHchopmalii sk

A0daBaHHA Ta BUJTYYCHHS.

(36). He slumped in a chair. His grips (36). Bin senas y kpicio ma uekaé Ha
were waiting for instructions. nooanbuwi IHCMpyKyii.

[Ipu mepeknani 1BOX MPOCTHUX IBOCKIATHUX PEUYCHB 3 ACHHIACTUYHHM THIIOM
3B’S13Ky OyJl0 3M1MCHEHO iX TMO€JHAHHS Y OJHE NOIIMpPEHE (3 OJHOPIIHUMHU
npucyakaMu). Bysno nonaHo enHanbHUN CHOMYYHHMK ma Ta BHIYYCHO MiAMET grips.
[TpuceiitHuii 3aiimenHuk his Oyio mepeknazeHo miaMeroMm sin. Takox Oya0 J01aHO
O3HAYCHHS nodanvwii. TakuM YWHOM, TIPU TEpPEeKJIaal MU BHUKOPUCTAIU TaKl

rpaMatuyHi Tpanchopmairii sk J01aBaHHs (2), 3aMiHA WICHIB pEUEHHS Ta BUJTyYCHHS.

(37). They carved paving stones for the (37). Bouu mocmunu xamenem eynuyi,
streets. They sang. They told jokes. CRIBAIIU, HCAPMYBATIU.
Ipu mepeknani TPHOX MPOCTUX ABOCKIIAAHUX PEYEHD 3 ACUHICTHYHHM THIIOM

3B’A3Ky OyJO0 3M1MCHEHO iX MO€AHAHHS B OJHE MPOCTE 3 OJHOPIAHUMH YICHAMHU
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pedenns (npucynkamu). byo 3ailicHeHo BriTydeHHs npucyaka carved. O3HaueHHs

paving Oyno mepekmaaeHo mpucyakom mocmuau. Ob0craBuny metu for the streets
OyJo mMepeKiIaJeH0 M0NaTKOM gyiuyi. B pe3ynbrari NMO€JHAHHS TPHOX pPEUEHb
OPUCYAKU JPYroro Ta TPETbOTO peUYeHb TPaHC(HOPMYBaJINCh HA OJHOPIAHI WICHHU
(MpUCyAKH) mepiIoro peueHHs. TakuM YuHOM, MPH MEepeKiIaai MU BUKOPUCTAIN TaKi

rpaMaTu4Hi TpaHcopMallii sk 3aMiHa YWIEHIB peueHHs (2), IHTerpaiis Ta BUIy4eHHS.

(38). He kissed her face and tasted the (38). Bir yinyeas it  obauuus,
salt of her tears. 8I0UYBAIOYU CMAK IT CONCHUX CIlI3.

[Ipu mnepexmaai MPOCTOrO TMOIMIMUPEHOTO (3 OJHOPITHUMU MPHUCYJIKAMH)
TBOCKJIQJTHOTO PEYCHHS 3 CHHACTUYHHM THIIOM 3B’SI3Ky OyJI0 TOAaHO OOCTaBUHY
cioco0y mil 6iduysas. Jlonmatoxk salt Oymo mnepekiageHo O3HAYEHHSM CONEHUX,
npucyaok tasted — momatkom cmax. TakuM YMHOM, TIPU TIEpEKiIali MU BUKOPHCTAIH

TaKl rpaMaTU4H1 TpaHc(opmalli K 10JaBaHHS Ta 3aMiHa YJIEHIB peueHHs (2).

(39). Children died of mild colds or (39). [limu emuparome 6i0 36uuainol
slight rashes. Children died on beds npocmyou, 6i0 necxoco éucuny, esmupaiomeo
made from two kitchen chairs pushed y nisceuxax, 3pobaenux 3 0sox KyxoHHux
together. They died on floors. CMIinbYi6 ma npsSimMo Ha nioJiosi.

[Ipu mepekmagi TPbOX MPOCTUX TMOIIMPCHUX JABOCKIAJHUX PEYCHb 3
ACHHICTHYHMM THUIIOM 3B’SI3Ky OyJ0 3MIMCHEHO iX MOE€IHAHHS B OJHE IPOCTE 3
OJTHOPITHUMH 4JI€HaMU pedeHHs (00CTaBMHA MPUYMHM) Ta 3 ACUHJACTUYHUM THUIIOM
3B’s13ky. byno BuiyudeHo o3HadenHs pushed together. Takox Oysno mgoaaHO
NPUCTIBHUK npAmo. TakuM 4WHOM, TIpHU Mepeknaal Oylau BUKOPUCTaHI rpaMaTH4HI

TpaHchopmarlii Sk IHTerparlisi, 10JaBaHHS Ta BUJITyYCHHS.

(40). (He was a violent man who all his  (40). Bin 6ys oicopcmokoro n00umoio,
life  had created incidents in  nrocmiino  erawmosyeas  Oitiku 6
restaurants.) He drove cars up pecmopanax, 2aHs18 aemo no

sidewalks. He was suicidal and had  mpomyapax,  6ye  cxunbnuii 0o
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once consumed an entire bottle of camocybcmea i sxoce eunue yiny

laudanum. NISIUKY 1AYOanymMa

[Ipu mepeksaai JOBOX NPOCTUX TMOIMIMPEHUX JIBOCKIAJHUX pEYECHb 3
CUHICTUYHUM THUIIOM 3B’sI3Ky Oyno 3IIHCHEHO MOE€NHAHHS iX Ta MONEPEAHBOTO
CKJIQIHOTO PEYEHHS B OJJHE MPOCTE 3 OJHOPIAHUMHU WICHAMHU peueHHS (MPUCYTIKAMH).
Byno nomaHo MpHUCYAOK He yypascsi Ta O3HAUYEHHS CXuibHuu. TakuM YUHOM, TpU
nepekyiagl Oyiau BUKOPHUCTaHI Taki rpamMaThyHi TpaHcdopmariii sK IHTerpamis Ta

noaaBaHHs (2).

(41). They killed each other casually. (41). Bousaroms 00un 00nozo.

B pesynbraTi mepexsiagy mpocTOro ABOCKIAJHOTO PEUCHHS 3 aCHHIACTHYHHM
TUTNIOM 3B’s3Ky Oysi0 BuiaydeHO miaMer they i yTBOpEeHO NpPOCTE OJHOCKIAIHE
peuenns. Takoxx Oymo BuiaydeHo mnpuciiBuk casually. Takum uuHOM, mpH

nepexsaal 0yJio BUKOPUCTAHO TaKy rpaMaTUYHY TpaHCHOpMAIIiio SK BIUIy4eHHS (2).

(42). But Riis believed in air shafts. Air (42). Ane Piic 6ipus 6 me, wo nogimps
shafts, light and air, would bring health. ma csimno npunecyms 300pos .

[Ipu mepexmnani ABOX MPOCTHX MABOCKIAAHMX PEUYEHB: OJHOTO - MPOCTOTO
HEMOILIMPEHOTO 3 aCUHAECTUYHUM TUIIOM 3B’SI3KY Ta JAPYroro — MpocToro MOuMpeHoro
(3 OIHOPIAHMMHM MiAMETAMH) Ta 3 CUHAECTUYHUM THUIIOM 3B 3Ky OyJO 3M1ICHEHO iX
NO€THAHHS B OJ[HE CKJIaJHOCYypsiaHE. B pe3ynbTaTi Lboro Oyjo A0AaHO €JHAIbHUN
CIIOJIYYHHMK ma. Takum 4uHOM, TIPHU TIepeKiaal OyJau BUKOPHUCTAHI Taki TpaMaTU4H1

TpaHchopMmallii K IHTEerpallis Ta 104aBaHHS.

(43). He kept syringes in a silver case. (43). Bin 36epicasé wnpuyu 6 cpibHOMY
He injected things into himself. SUWUKY, THOOT KOJLOBCSL.

[Ipu mepexiiagi 1BOX MPOCTUX JBOCKJIAJHUX PEUEHb 3 ACMHACTUYHUM THUIIOM
3B’s13Ky OyJi0 00’€HAHO iX B OJIHE MPOCTE MOUIUPEHE (3 OJHOPIAHUMH HPUCYIKAMHU)
peuyeHHsi. B pesysibraTi 11p0ro Oyio BHIIyu4€HO OCOOOBHI 3aiiMeHHHMK he apyroro

peuennsi. byno momaHo mpuchiBHHK iHoOi. Takox Oyio BuiaydeHo jgomatok things.
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TakuMm ynHOM, MpU NepekIaal Oynu BUKOPUCTaHI Takl rpaMaTu4Hi TpaHchopmarii

SK 1HTeTpallis, BUIYYEHHS Ta I0JaBaHHS.

(44). Her shrieks echoed down the
corridors and stone stairwells. The

German servants in their quarters

listened, grew flushed, opened
bottles of  Goldwasser  and
copulated.

(44). Ilo xopudopam ma Kam sHUM CX00aM
Maxk 2yyHo JAYHAAU 11 KpuKu, wo HiMeywvKi
cayeu 8 CB0IX  KOMIPKAX — CAYXaroyu,
YepBOHINU mMa BIOKOPKOBYBAIU NJIAUKU
3aUMANUCD

«lonosacepy», a nomim

KOXAHHAM.

[Tpu mepeknazi ABOX MPOCTUX MOMIUPEHUX (3 OMHOPIMHUMHU OOCTaBHHAMU
MICII Ta TMPHUCYAKAMH) ABOCKJIATHUX PEUCHb 3 CHHICTHYHUM THIIOM 3B’SI3Ky OYII0
00’eTHaHO X B OJIHE CKIIAAHOCYpsiaHE. byno momano nmpuciiBHUK mak 2yyro. Ilinmer
shrieks Oysio mepecTaBiieHO y KiHEI[b TOJIOBHOTO PeUCHHS, a 00CTaBUHU Miciiss down
the corridors and stone stairwells — na mouarok. Takox Oys0 J0JaHO OOCTAaBUHY
yacy nomim. TakuM 4MHOM, MpHU Tepekyaal Oyiu BUKOPUCTaHI Takl IpaMaTHyHI
TpaHc(opMallii K iHTErpailisi, TPaHCIO3UIIis Ta Ao/1aBaHHsA (2).

(45). He held the leg irons under the light  (45). Bin yeaoicno poszoususecsi nio
and examined them carefully. He accepted  ceimiom xatioanu ons nie i epewmi
the challenge. NPULHAG BUKITUK.

[Ipu mepexmami ABOX MPOCTHX IBOCKIATHUX PEYCHB: OJHOTO - TPOCTOTO
NOIIUPEHOTO (3 OJHOPIAHMMM MPUCYAKAMH) 3 CHUHIECTUYHUM THUIIOM 3B 53Ky Ta
JPYTOTO - TPOCTOTO HEMOIMUPEHOTO 3 ACHHACTHYHUM THIIOM 3B’s3Ky OyJIO 31iHCHEHO
iX TIOEMHAHHS B OJIHE IMPOCTE TMOIIUPEHE. bylo BHUIydeHO NPHCYIOK IMEPIIOro
peuenns held, momatox mpyroro them, ocoGoBwmii 3aiiMEeHHHK Ipyroro pedeHss he ta
707aHo npucitiBHUK epewmi. [lpucniBauk carefully 6ymo mepecraieHo Ha moyaTok
pedenHs (micis ocoOoBoro 3ariMenHuka he), mpucynok examined mepecraBiieHO Ha
MicIIe TICIs MPUCITIBHUKA, a J01aToK leg irons — micis oOcTaBuHU criocoOy aii under

the light. Takum uymHOM, TpuM mepeknani OyauM BHUKOPHCTaHI Taki TpaMaTHU4HI

TpaHchopMmallii sk IHTerpailisi, Tpancnosuis (3), 1oaaBaHHs Ta BIITydeHHS (3).
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(46). She was bedridden for weeks. (46). Bowa 6yna npukosana yinumu

During her convalescence brought her  muoxcnamu, a npomsicom ii odyscanmns
stereopticon slides of the Black Forest  sin npunocus iti cmepeockoniuni craiiou
and the Austrian Alps. LIsapysanvoy ma Aécmpiiicoxkux Anon.
[Tpu mepeknaai ABOX MPOCTUX ABOCKIAAHHUX PEYCHb 3 CUHIACTUYHHM THIIOM
3B 53Ky OYJIO 3/iMCHEHO iX MO€IHAHHS B OJHE CKIAIHOCYPSIHE PO3MiioBe. byio
JI0JIaHO O3HAYCHHS YLIuMY, TA TIPUCYAOK Y CYPSITHOMY PEUYCHHI 6iH. TakuM 4MHOM,
IIpu nepekyaal Oyiau BUKOPUCTaHI Takl TpaMaTH4H1 TpaHcdopmarlii SK 1HTerpalis Ta

nonaBaHHA (2).

(47). The freaks were delighted. They (47). Bupooku Oyau y 3axeami, 60HU
applauded and laughed. aniooysaiu ma CMIisIUCD.

[Ipu mepexnaai ABOX MPOCTUX ABOCKJIATHUX PEYEHb (Ipyre — MOIIUPEHE) 3
CUHJICTHYHHM THUIIOM 3B’s3KYy OYJI0 3[IIHCHEHO 1X MOEAHAHHS B OJTHE CKJIAIHOCYPSIIHE
3 aCHHICTHYHUM THIIOM 3B’sI3Ky. TaKuM YHHOM, IPH MEPEKIaai OyI0 BUKOPHUCTAHO

TaKy rpaMaTUy4Hy TpaHCc(OpMaIIllIo SIK IHTErpartisl.

(48). Father was an amateur explorer of (48). V bamwka 6yna ciona penymayis
considerable reputation. O0CTIOHUKA-AMAmopa.

B pesynbTaTi mepekiamy mpocToro JBOCKIATHOTO PEUSHHS 3 aCHHICTUIHUM
tunoM 3B’s3ky migmer father Oymno mepekmaneno momatkom y bamexa. JomaTok
reputation 0yio mepekaaseHo MiaMeToM penymayis. TakuM YHHOM, MPH MEPEKIaIi

OyJ10 BUKOPHUCTAHO TaKy rpaMaTUyHy TpaHC(hOpMaIlito K 3aMiHA YJIEHIB peueHHS (2).

(49). He touched Mameh's breast. (49). Bin mopxuyscs Mamkunux epyoeil,
Mameh fled, taking the dollar. nicisi 4020 8OHA emeKia aie 3abpana
000amKo8utl 0oaap.
[Mpu mepeknaai ABOX MPOCTUX TOIMIMPEHUX JBOCKJIAJAHHUX pPEYCHb 3
ACHHJICTUYHMM THIIOM 3B’s3Ky OyJno 3ifiCHEHO 1X TIOEIHAHHS B OJIHE
CKJIQJIHOCYpsZIHE pedeHHs. B pesynpraTi 1mporo Oyio JONAHO nicis 4020 Ta

cnonyunuk aze. Cknaaenuii miecmiBHuii npucynok fled taking Oymo mepexianeHo
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JIBOMa MPOCTUMHU AIECTIBHUMHU TPUCYAKAMU 6mekia Ta 3aopana. Takum 4uHOM,

Npu Tepekiial Oyir BUKOPUCTAaHI Taki TpaMaTH4Hi TpaHcdopMallii K iHTerparis,

3aMiHa YJIEHIB pEYCHHS Ta 1oAaBaHHSA (2).

(50). She was bored. She ordered clothes (50). A6u ne cymysamu, sona 3amosnsina
from her dressmaker. CYKHL.

[Tpu mepexmani ABOX MPOCTHX JABOCKJIAJHUX PEYCHb 3 ACHHICTHYHUM THIIOM
3B 513Ky OyII0 3/I1MCHEHO iX MOETHAHHS B CKJIATHOMIAPSIHE peueHHs. byio BrTydeHo
oocraBuny wmicisg from her dressmaker. Takum uymHOM, Tpu mepexiani Oyio

BUKOPHUCTAHO TaKl TpaMaTU4Hi TpaHCopMallii sk BUITyUYEHHS Ta IHTETpaIlis

(51). He gave out lots of free tickets. (51). Pozdase 6azamo  be3xoumosHux
KGUMKIS.

[Ipu mepeknaal MPOCTOrO HEMOLIMPEHOTO JIBOCKIAJHOTO pPEYEHHA 3

ACHHJICTUYHHM TUTIOM 3B 513Ky BiZIOYJIOCH BUITyUeHHS migMeTy he, B pe3ynbraTi 4oro

YTBOPUJIOCh OAHOCKJIAJIHE pEuYeHHA. TakuM 4YMHOM, TIpU HepekiIaal  OyJo

BUKOPHUCTAHO TaKy rpaMaTUYHy TpaHC(HOPMALIIIO SK BUITYUYEHHS.

(52). The champagne was (52). B wamnanceke Oyau  niocunami
drugged. HAPKOMUKU.

[Ipu nmepekiaai MPOCTOrO  HEMOIIMPEHOTO JBOCKJIATHOIO PEUCHHS 3
ACMHJICTUYHMM THUIIOM 3B’s3Ky migMeT Champagne Oyiio 3amMiHEHO Ha OOCTaBHHY
MiCISl 6 wamnancbke. TakuM YHHOM, TPH TMEpeKiaai Oyao BHUKOPHCTAHO TaKy

rpaMaTuyHy TpaHc(opmallito sk 3aMiHa YaCTUH MOBH, 3aMiHA CTaHy.

(53). A Regency armoire stood against (53). bina kam’snoi cminu cmosiia
the stone wall. waga enoxu Pecenmcmaa.

[lpu mepekiaai MPOCTOrO HEMOMIMPEHOTO JBOCKJIAJHOTO PEYCHHS 3
ACHHJICTUYHMM THIIOM 3B’sI3Ky oOcTaBuHy wMicis against the stone wall Gymno

MePECTaBJICHO Ha IMOYaTOK peueHHs. Takoxx OyJio J0oAaHO JOJATOK enoxu. Takum
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YUHOM, IpU TEepeKnaal OynM BHKOPUCTaHI Taki rpamaTuyHi TpaHchopmarii sk

Tpchnosnui;{ Ta BUITYUYCHHS.

(54). The ceiling fixture had been (54). 3 6anxu cmeni 36ucas abasxcyp 6io
ornamented with a Tiffany lampshade. Tighpani.

[Ipy mepeknaai MPOCTOrO  HEMOIIMPEHOTO JBOCKIATHOTO PEUCHHS 3
ACHHJICTUYHHM THUIIOM 3B’ 3Ky miaMert fixture Oyio 3amiHeHO Ha OOCTaBHHY MICIS 3
oanku. O3nauenns ceiling Oyio 3amineHo Ha nomarok cmeni. Jlomatox lampshade
Oyno 3amiHeHO Ha migMeT abaoxcyp. Ilpucynmok macuBHOro crany had been
ornamented Oyi0 3aMiHEHO Ha AKTUBHHUH CTaH — 36ucas. TaKUM YHHOM, IIPU
nepekiaaal Oysio BUKOPUCTaHO Takl I'paMaTW4yHI TpaHcopMalli SK 3amiHa YJICHIB

pedenHs (3) Ta 3aMiHa CTaHy.

(55). Lavinia was two feet tall. (55). 3picm Jlasinii cknadae 0sa gpymu.
[Ipu mepekiami MPOCTOTO HEMOMIMPEHOTO JBOCKJIATHOTO pEYEHHS 3
ACHHJICTHYHHMM THUIIOM 3B’s3Ky mijmMer Lavinia Oyio 3amiHeHO Ha A07aToK Jlasiwii.
Osnauenns tall Oymo 3amiHeHO Ha TiAMET 3picm Ta TEPECTAaBICHO Ha TOYATOK
pedueHHs. TakuM dYWHOM, TMpU Tepekiaal Oylno BHKOPUCTAHO TakKi TpamMaTH4HI

TpaHc(opMmarlii Sk 3aMiHa WICHIB peueHHs (2) Ta TpaHCO3UILis.

(56). Crystal light dazzled his eyes. (56). bruck kpuwmanio ocninug 1oeo.

[Ipu mepeknami MPOCTOTO HEMONIMPEHOTO JIBOCKIIATHOTO pPEUYCHHS 3
ACHHICTUYHMM THIIOM 3B’s3Ky O3Ha4yeHHs crystal Oyno 3amiHeHO Ha J07aTOK
kpuwmanio, a niamer light mepecraBieHO Ha TMOYATOK peveHHs. byino BuiIyueHO
JIaIaTOK eYyes, a MpUCBiiHui 3aiiMeHHUK hiS 0yJ10 3aMiHEHO Ha J0JATOK t0o20. Takum
YUHOM, TpU TepeKyianl Oyliu BUKOPHUCTaHI Taki TpaMaTW4HI TpaHcdopmailii sk

TPaHCHO3UIIIs, 3aMiHa YJIEHIB PEYEeHHS (2) Ta BUIIyYECHHS.

(57). The water was like glass. (57). Booa 6yna npo3zoporo nemos ckio.
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[Ipu mnepeknaal MNPOCTOrO HEMOLIMPEHOTO JBOCKIATHOTO PEYCHHS 3

ACUHACTHYHHUM THUIIOM 3B’$I3Ky 6y.TIO A0AaHO O3HAUCHHS npo30poio. Takum YMHOM,

IpU Mepextaii 0yia0 BUKOPUCTAHO TaKy IpaMaTUYHy TpaHC(hHOpMALilo K T0AaBaHHS.

(58). Grandfather woke with a start. (58). Iepuwum npoxumnyscs /io.

[Ipu mepexmami MPOCTOTO HEMOMIMPEHOTO JIBOCKIAAHOTO PEUYEHHS 3
ACHHJICTUYHUM THUIIOM 3B’S3Ky miaMeT /fio Oysio mepeMilleHO B KIHEI[b PEUCHHS.
Taxkum 9uHOM, TIpU TIEpEKIaai OyJI0 BUKOPUCTAHO TaKy rpaMaTUYHY TpaHchopmariito

SIK TPAHCTIO3UIIISL.

2.3. IlepexJiag npocTHX ABOCKJIAJHUX PeYyeHb i3 MOIIMPEeHUM MiAMeTOoM

(59). Trains and steamers and trolleys (59). Ilomsieu, napoxoou ma mpameai
moved them from one place to another.  nepesosunu namoen 3 00no20 micyst 6
IHWe
(60). The best part of Father's income (60). bamvro ompumas natibinbury
was derived from the manufacture of yacmumny npubymxy 6i0 supoOHUYmMea
flags and buntings and other npanopie, 3HAMeH, Cms2ié ma iHuWUxX
accoutrements of patriotism, including ampubymie nampiomusmy, y momy
fireworks. yucii i heepeepkis.

[Ipy mnepeknanl MOpPOCTOro MOUIMPEHOrO (3 OAHOPIAHUMHU JOJATKAMM)
JBOCKJIQTHOTO PEYEHHSI 3 CUHACTUYHUM THUIOM 3B’SI3Ky OyJO 3I1IHCHEHO 3aMiHy
migMmera part Ha hamovro, MO CIPUYIUHUIIO 3aMiHY MPHUCYIKA MMACHBHOTO CTaHy Was
derived Ha pUCYIOK aKTHBHOTO CTaHy ompumas. TakuM YUHOM, MPHU MEPEeKIai MU
BUKOPHUCTAJIM TaKl TpaMaTU4Hi TpaHchopmarllli sk 3aMiHy YJICHIB PEUCHHS Ta 3aMiHY

CTaHy.

(61). The end of the line was an empty (61). B kinyi ainii 6y10 nycme none, na
field of tall marsh grasses. SAKOMY pocia 8ucoka boiomna mpasa.
[Ipu mepeknami mpocTe ABOCKIAIHE PEYCHHS 3 aCHHACTHYHMM THUIIOM 3BS3KY

Oyno TtpancopmoBaHO y ckimamgHocypsimHe. Ilimmer end Oynmo 3amiHeHO Ha



79
oOcTaBHHY Micus 6 KiHyi, IMEHHUI ckiaaeHui npucynok field — na migmer noze.

byno momano npucynok pocia. O3nauenns tall marsh grasses Oymno 3amiHeHo Ha
JIONATOK  sucoka bonomua mpaeéa. TakuM YUHOM, MPH MEPeKiali MU BUKOPHCTAIH
Taki rpaMatuyHi TpaHchopMalii SK WICHyBaHHS, 3aMiHa WieHIB pedyeHHs (2) Ta

JIOJTaBaHHS.

(62). Mother's Younger Brother in his (62). Monoowuii Bpam, oo0senenuii y
white linen suit and boater rolled his 6imuu nvuanui  kocmwom ma wasny
trousers and walked barefoot in the salt xanomwve, 3axkamas 6Opioku ma niwos
marshes. OOCOHIdC NO COJeHIll CIAKOMI.

[Ipn mnepexsagi mnpocte MomMpeHe (3 OJHOPIAHMMM JOJaTKaMu Ta
OpUCYAKaMH) JIBOCKJIAJHE PEYEHHS 3 CHUHACTUYHUM THUIIOM 3B’A3Ky OyIlo
TpaHC(OPMOBAHO y CKIAQAHOCYpsAJHE pEYeHHA. byno [0JaHO NPUKMETHUK
oosienenuu. OTxe, OyJI0 BHKOPHCTAHO Taki rpamMaTH4Hy TpaHchopMallito, sK

YICHYBAHHA Ta 1O0AaBAHHA.

(63). Across America sex and death were (63). Cexc ma cmepmo 6i0Kkpumo 2ynsinu
barely distinguishable. no acii Amepuyi.

[Ipn mepexknaal MPOCTOr0 MOLIMPEHOrO0 (3 OJHOPIAHUMM  MiJAMETAMM)
JBOCKJIAJTHOTO PEUYEHHS 3 CHHACTUYHUM THUIIOM 3B’ 3Ky BIIOyJlacs IMepecTaHOBKA
migmetiB SeX and death ma mouaTok peueHHs, a 0OCTaBUHU Micisg aCross America B
KiHellb pedeHHs. bynmo BuimydeHo o3HaueHHs distinguishable. Takum umboM, mipm
nepeksaal Oynu BUKOPUCTAHI Taki rpamMaTH4HI TpaHchopmarlii sk TpaHcmo3uiis (2)

Ta BUITYUYCHHS.

(64). Runaway women died in the rigors (64). JKinku empauamu 20108y ma
of ecstasy. eMUPATU 8 OCMYOL eKCMA3Y.

[Tpu mepexiai mpocTe ABOCKIAAHE PEUCHHS 3 ACHHIACTUYHUM THUIIOM 3B’SI3KY
Oyso0 TpaHchOpMOBaHE y TIPOCTE PEUCHHS 3 JBOMA OJHOPIAHUMU YICHAMU PEUYCHHS
(mpucynkamu). O3HaueHHs runaway Oyso TMepekyaajeHO MPUCYAKOM empaudnu Ta

J0JATKOM 20/106y. 3 1€l MPUUUHU MIAMET Jfcinku OyJl0 MEepecTaBlI€HO Ha MOYaTOK
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pedenns. Takoxx Oyyo TOMaHO €IHANBHUMN CIIONYYHHK /a JUTsl 3B’ SI3KU OJTHOPITHAX

YJICHIB peueHHs. TakuM 4YWUHOM, MpU Mepekiaal Oylu BUKOPUCTAHI HACTYIIHI
rpaMaTtuyHi TpaHcopmarii: 3MiHa TMOPAAKY CJiB, 3aMiHAa YacTUH MOBHU Ta

J04daBaHHA.

(65). A certain light was still available (65). Bzoosic Cxionoco y3bepedicoics
along the Eastern seaboard. ONYCKANUCSL CYMIHKU.

[Ipu mepekiaai MPOCTOrO JABOCKJIAIHOTO PEUYCHHS 3 ACHHACTHYHHM THIIOM
3B’3Ky OYJIO MepecTaBiCHO MiAMET B KIHEIb PEUYECHHS, a OOCTaBUHY MICIsl — Ha
noyatok. Takoxk OyJ10 BUIy4eHO O3Ha4eHHs Certain Ta npucniauk available. Takum
YUHOM, MpHU Mepeknaal OyJio BUKOPUCTAHO TaKl rpaMaTU4HI TpaHcpopmarlli sk

TpaHCHOSI/II_[iH Ta BUITYUYCHH.

(66). On Sunday afternoon, after dinner, (66). V neodinto nicisn 06idy, bamvko i
Father and Mother went upstairs and Mamu niwnu nasepx i 3auununuce y
closed the bedroom door. CRATbHI.

[Ipu mepekyiami TPOCTOTO  TOMIMPEHOTO  JBOCKJIATHOTO  pPEUEHHS 3
CUHACTHUYHUM THUIIOM 3B’S3KY Ta 3 OAHOPIIHUMHU WICHAMU PEUYCHHS OyJo 3/11MCHEHO
BUJTYYCHHS YacTHHH oOcTaBuHHM 4acy afternoon ta 3aminy noxarky bedroom door na
oOcTaBUHY MicIsl y cnanbhi. TaKuM YMHOM, MPU TIEpeKiIaal 0yJi0 BUKOPUCTAHO TaKi

rpaMaThyH1 TpaHchopMallii sIK 3aMiHa YJIEHIB PEYEHHS Ta BUITYYEHHS.

(67). Across town the little boy in the (67). Ha inwomy «kinyi micma
sailor suit was suddenly restless and Xzonuuna 6 mampocyi  panmom
began to measure the length of the empamues cnoxiti ma nouae eumipsmu
porch. O0BICUHY 2AHK).

[Ipn mnepekiaal TPOCTOrO MOMIMUPEHOTO (3 OJHOPITHUMU HPUCYIKAMHM)
JIBOCKJIQJIHOTO PEYCHHS 3 aCHHACTUYHHUM THIIOM 3B’s3Ky O3HaueHHs restless Oyio
MEePEKIIaJICHO JOJATKOM chnokiti. TakuM 4WHOM, TIpU Tiepeksiai 0yJio BUKOPHUCTAHO

TaKy rpaMaTU4Hy TpaHc(opMallito K 3amMiHa YICHIB pEUEHHS Ta YJCHYBaHHS.
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(68). After the luncheon speeches (68). [licia nenuy  6uconowrysanucey

were made from a band shell. The npomosu 3 opxecmposoi simu, sika 6yna
band shell was decorated with oexoposana 6Gacamema nampiomuunumu
patriotic bunting. npanopamiu.

[Mpu mepexsiami JIBOX MPOCTHX JBOCKIAJHUX pPEYCHb MMACHBHOTO CTaHy 3
ACHMHJCTUYHMM THUIIOM 3B’3Ky OyJ0 3IIHCHEHO 1X TIIO€JHAHHS B  OJIHE
CKJIQJIHOMIAPSZIHE PEUCHHS 3 MIAPSTHUM O3HAYalbHUM pedeHHsM. [Ipucymok made
OyJI0 KOHKPETU30BAHO, TIEPEKIAJICHO K 6U2OIOULYBAIUCH TA TIOCTABICHO HOTO TIepe]
mimMeroM. Takox y MiAPAAHOMY peveHHI OyJI0 T0JaHO HEO3HAYCHHH 3ailMEHHUK
oacamvma. TakuM YUHOM, MpU Tepekiaal Oylio BUKOPUCTAHO TaKli TI'paMaTU4HI

TpaHchopMmallii K IHTeTparlisi, TPaHCIIO3UIIIS Ta T0JaBaHHS.

(69). His success had brought into (69). HMoco ycnix npusabus 6Gacamvox
vaudeville a host of competitors. KOHKYDEHMIS.

[Ipu mepeknaai MPOCTOTO ABOCKIAAHOTO PEUEHHS 3 ACHHIACTUYHHM THIIOM
3B’3Ky OyJio 3IiHCHEHO BWJIyYEeHHs oOcTaBUHH Mici Into vaudeville, 3aminy
nonatky a host ma o3naueHHs 6aeamwox. O3Ha4YCHHS A0AATKy COompetitors Oyio
MEPEeKIAJACHO JIOAATKOM KOHKYpeHmig. TakuM YHMHOM, TIpU TEpeKJIaai MH
BUKOPHUCTAJIM Takl TpaMaTWuyHi TpaHcopmallii SK BUIYyYEHHS Ta 3amiHa JICHIB

pedeHHs (2).

(70). But somehow piano lessons began (70). Aze sxoce Oomocunucey axopou,
to be heard. VPOKU 2pu HA NIAHIHO.

[Ipu mepexnaai MOPOCTOTO TOMMUPEHOTO (3 OJHOPIAHUMHU  TiMETaMH)
JBOCKJIQTHOTO PEYCHHS 3 ACHHACTUYHUM THIIOM 3B’SI3Ky OYJI0 IepecTaBICHO
CKJIQJICHUM JI€CTIBHUM TPUCYIOK 3 KIHIS pedeHHs B cepeauny. Kpim Toro,
CKIAJCHUN MIECHIBHUN TPHUCYIOK OyJio TEpeKIaeHO TMPOCTUM TIECTIBHUM
npucyakoM. BigOynock nomaBaHHs MiAMETY akopou. TakKuM YMHOM, MPU NEpeKiIal
MU BUKOPHUCTAJIM TaKi TpaMaTuyHi TpaHchopmarlli Sk J0JaBaHHS Ta 3aMiHA THITY

PEUYCHHS.
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(71). Photographs of his wife and his (71). Ha cmoni cmosiiu ¢gpomoxapmxu

mother stood on the desk. 1020 mamepi ma OPyHCUHU.

[Ipu mnepeknagli MPOCTOro TMOIIUPEHOTO (3 OJHOPITHUMHU O3HAYEHHSIMHU)
JBOCKJIATHOTO pPEUYEHHS 3 CHHICTHYHHUM THIIOM 3B’sI3Ky OyJIO TMepecTaBlIeHO
npucynok stood ta o6craBuny Mmictg On the desk Ha mouarok peuenns. Takum 4rHOM,
npu Tepekiani  Oylo BHKOPHUCTAHO TaKy TpaMaTHYHy TpaHChOpMAIiio SIK

TPAHCTIO3HUIIIS.

(72). His behavior fascinated the (72). Oxopony  epasicara  tioco
guards. no6eoinKa.

[Ipu nmepeknaal MpocTOro ABOCKIAJHOTO PEUYEHHSI 3 ACUHACTUYHUM THUIIOM
3B’SI3Ky J10JIaTOK guards Oyiio mepecTaBiieHO Ha ITOYaTOK peueHHs, a miamer behavior
— y KIHellb peyeHHsA. TakuM 4YWHOM, NpH Nepeknaal OyJao BUKOPUCTAHO TaKy

rpaMaTuyHy TpaHchopmarlito sk TpaHCIo3uilis (2).

(73). A string orchestra played from a (73). Mysuxa cmpynnoco opkecmpy
balcony. JIYHANA 3 OATKOHY.

[Ipn mepeknaai MPOCTOrO IABOCKIATHOTO PEUYCHHS 3 ACHHACTUYHUM THIIOM
3B 53Ky miaMeT orchestra Oysio 3MiHEHO Ha A0AAaTOK opkecmpy. Byno nomgaHo miamer
My3uKka, AKUW 3aiHSAB MiCLE mepel M0oAaTKoM. TakuM YMHOM, MpPHU NEepeKiaal Mu

BUKOPHUCTAJIHU Takl TpaHchopMallii sIK J0/IaBaHHS Ta 3aMiHA YWICHIB PEUCHHS.

(74). Passenger liners tooted their basso (74). Ilacascupcoki natinepu mpyounu y
horns. (It was not until some time later, ceoi 6acucmi copnu donoku « Pyzeenvm»
when the Roosevelt had reached the we dicmascs eiokpumozco mops i nuwe
open sea, that Father was persuaded of mooi bamvko enesnuscs y peanrvrnocmi
the actuality of the trip.) HOOOPOICL.

Ilpy mepekmazi MOPOCTOr0  IOMIMPEHOrO  IBOCKIAAHOIO PEUYCHHS 3
ACHHICTUYHMM THUIIOM 3B 3Ky OYyJI0 3IIMCHEHO WOro MOE€IHAHHS 3 HACTYITHUM

CKJIAJHUM DPEUCHHSM. B pe3ynbrari oTpuUMany CKJIAJAHOCYpsIHE pedeHHs. Takum
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YUHOM, MPH Mepekiaal 0yao BUKOPUCTAHO TaKy I'paMaTH4HY TpaHCc(OpMarlliio sk

1HTerpartis.

(75). The police in their tall helmets (75). [loricmenu y 6ucokux kackax

looked at them. On these wide empty noersoysaru na Hux, im He Oyoice

sidewalks in this part of the city the noodo6anoce  6auumu  immiepanmie  na

police did not like to see immigrants. wupokux nopoosicnix mpomyapax y yii
YacmuHi micma.

[Mlpu mepeknami JBOX TPOCTHX TMOMIMPEHUX JIBOCKIATHHX pPEYCHb 3
ACUHJCTUYHHM THUIIOM 3B’s3Ky OyJO 3IIHCHEHO IX TIO€JHAHHA B  OJIHE
CKJIQIHOCYPSTHE 3 OJHOPITHUMH UieHaMH pedeHHsS (oOcTaBHHAMH Micis). byio
BUWJIYYCHO TNPUCBiiHMI 3aiiMeHHUK their, momaHo MpHCTIBHUK CTymeHs Oyoce. B
pe3yabTaTi MOEAHAHHSA MMiAMET Jpyroro pedeHHs police Oyno mepekiaaeHo
3aliMeHHUKOM im. Takox ckiaaeHuid aiecmiBaui npucymok did not like to see 3 iioro
J0JaTKOM immigrants Oyno mepeMilieHO Ha TOYaToOK MiAPSIIHOTO PEYCHHS, a
obcraBunu Micis on these wide empty sidewalks Ta in this part of the city — na
KiHellb. TakuM 4YWMHOM, 0pH TMEPeKNaal MH BUKOPUCTAIM TakKl TIpaMaTHyHI
TpaHchopmarlii SK 1HTErpallis, BHIYYCHHs, JOJaBaHHS, 3aMiHA YJICHIB PEUCHHS Ta

TPaHCTIO3UIIIS.
2.4. llepexkJiag MPOCTHX ABOCKJIAAHUX peYeHb I3 MOLIHUPEHUM IPUCYAKOM

(76). Her nose was delicately upturned. (76). i nocux 6ys mpiwxu 3adepmuil
Her mouth was slightly pouted. 002opu, a 2yoKu — mpiuiku Hadymi.

[Tpu mepeknaai ABOX MPOCTUX ABOCKIAIHHX PEYCHb 3 aCHHACTUYHUM THUIIOM
3B’s13Ky Oysio 00’€THAHO 1X y OJHE CKIaTHOCYpsiaHe pedeHHs. [Timmer mouth Oyio
KOHKPETHU30BaHO 1 MEPEeKIaJeHO fAK 2yOxku. TakuM 4YMHOM NpH Mepekyaal Oyso

BUKOPHCTAHO TaKy rpaMaTU4Hy TpaHCHOpPMAIIito, SIK IHTEeTparlis.

(77). Her husband habitually whipped  (77). Yonosix 6316 cobi 3a 36uuKy

her. wmazamu ii.
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[Tpu mepexmnaai mMpocTOro ABOCKIAAHOTO PEUYEHHS 3 aCUHACTHUYHUM TUIIOM

3B 3Ky OYyJ0 BHJIYYCHO NPUCBIMHMN 3aiiMEeHHUK her Ta 3amMiHEHO NpUHMEHHHUK
habitually ma npucymnok 6356 3a 3suuxy, a mpoctuii miecimiBHUN nmpucyaok Whipped
Ha CKJIQJICHUH A1€CTIBHUIN NMPUCYNOK 6346 3a 36UdKy wimazamy. TakuM YMHOM TIpU
nepekiiajii 0yJio BUKOPUCTAHO Taki rpaMaTH4Hi TpaHcdopmarllii sk 3aMiHa YJIeHIB

peyeHHs (2) Ta 10/JaBaHHSI.

(78). He bent down and found a perfect (78). Birn nacnyscs ma niouss uyoosy
shell specimen, a variety not common to  mywwiro, nezeuumny 0ns 3axionozo Jlome-
western Long Island Sound. Atinenoy.

[Ipn mepexynaal MOPOCTOro MOMMUPEHOTO (3 OJHOPIIHUMH JOJIaTKAMU)
JIBOCKJIQJIHOTO PCUCHHS 3 CHHACTUYHUM THUIIOM 3B’SA3KYy OYyJIO BHJIYYCHO J0JIaTOK
variety, nonatok specimen. Ilpucymok found Oyso 3amiHeHO Ha nioHse. TakUM YHMHOM,

IpU Nepekiaal 0yji0 BUKOPUCTAHO TaKy IPaMaTHYHy TpaHChOpMaIliio K BUITyUYECHHS

).

(79). He hung upside down and strait- (79). Bruz conosoro ma 6 amieHiil
jacketed from cranes, biplanes and the copouyi 6in 36ucas 3 kpanie, 6innanie
tops of buildings. ma 6yOuHKIs.

[Ipu mepexnaai mpocToro MOMUPEHOTO (3 OJHOPIAHUMU 00CTaBHHAMH MICIIS)
JTBOCKJIQTHOTO PEYEHHS 3 CHHIACTUYHHM THIIOM 3B’SI3Ky OyJio  3AiHCHEHO
nepectaHoBKy migMmera He ta npucyaka hung. Takoxx Oyno BHIydeHO OOCTaBUHY
micusg tops. Takum uuMHOM, TpU mMepeksanl Oylio BHKOPHUCTAHO TaKi TpamMaTH4HI

TpaHchopMmallii sIK TPAaHCIO3UIIIA Ta BUITyYEHHS.

(80). He was buried alive in a grave (80). Bin 6ys noxoeanuii 3axcuso, aie Ha
and could not escape, and had to be yeit pa3z 6in ne 3mie 36inbHUMUCH, 006€10CH
rescued. 1020 psimyeamu.

[Ipu mnepeknaai MPOCTOr0 MOIIMPEHOTO (3 OJHOPIIHUMH MPUCYIKAMHU)
JIBOCKJIAJHOTO PEYEHHS 3 CUHICTHYHNM THIIOM 3B’SI3KYy OYyJIO 3IiHCHEHO YJI€HYBaHHS

HOoro Ha TP MPOCTUX: Ha JBa MPOCTUX MOLIMPEHHUX Ta oJHe Oe30coboBe. Bindynock
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noJaBaHHsl OOCTaBUHU 4Yacy Ha yeu pa3. TakuMm 4YWHOM, TpU Tepekianl Oyno

BUKOPHUCTAHO TaKl rpaMaTU4H1 TpaHchOopMallii sSIK JO/IaBaHHs Ta YJICHYBaHHS.

(81). Riis wanted to ask him his (81). Piic xomie 3a0amu tiomy Kinvbka
questions. Housing for the poor was numanes npo 6younxu Os 6iOHAKIE.
Riis's story.

[Tpu mepekiagi IBOX MPOCTUX ABOCKIATHUX PECUCHb 3 ACHHICTUYHUM THUIIOM
3B 53Ky 1X OyJIO iHTErpOBaHO y OJiHE MpocTe peueHHs. [IpucBiiiHmiA 3aiiMmeHHHK hiS
Oylio 3aMiHEeHO Ha O3HaueHHs Kirbka. [liamer mpyroro mpocrtoro pedeHHs housing
Oy70 mepeKkiIaeHo AO0JAaTKOM Oyounku. Takox, B pe3ynbTaTi iHTerpamii Oyso
BUJIYYCHO YaCTUHY JAPYTOoro MPOCTOTO PEUEHHsS, a came MPHUCYAOK Was Ta J0JaToK
Riis's story. TakuM 4MHOM, NpH TMepeKyiagi OyjJ0 BHKOPHCTAHO TakKi IpaMaTH4HI

TpaHchopMmallii K IHTerpailis, BUWIy4eHHs Ta 3aMiHa YJICHIB PEUCHHS.

(82). The room was kept cool by the (82). B simanvniii 6yno npoxonoono
awnings on the windows. yepes me, w0 HA GIKHAX GUCITU IpaAHKUL.
[Ipn mepeknazi TPOCTOrO JABOCKIAJAHOTO PEYCHHS TIMaCHBHOTO CTaHy 3
ACUHACTHYHUM THUIIOM 3B’S3Ky MOro OyJ0 TpaHCPOPMOBAHO y CKIIATHOMIAPSTHE
pEUYCHHS aKTHBHOTO CTaHy. B pe3ymbrari 1Ib0TO BiAOYJIOCS BWIYYEHHS YaCTHHH
CKJIaJICHOTO JIIECIIIBHOTO MPHCYIKa MAaCMBHOIO cTaHy Kept Ta mepekiageHo mpoCcTHM
niecmiBHUM Tpucyakom 6Oyro. OOctaBuHa crocoOy aii by the awnings on the
windows Oyia nepekiaieHa miApSAHUM PEUSHHIM PUYHHU Yepes me, Wo HA GIKHAX
sucinu ¢ipanku. bByno A0JaHO MPHUCYAOK Yy MIAPSIHOMY pedeHH1 eucinu. Iligmer
room Oys0 KOHKPETU30BaHO Ta MEPEKIaJeHO 00OCTABUHOIO MICIIS 6 gimaibHill. TakuM
YUHOM, TPU Tepekiaaal Oylno BHKOPHUCTAHO TaKl TpaMaTHyHi TpaHchopmarii sk

BUJTYUCHHSI, 3aMiHa WICHIB peueHHs (2), 4eHyBaHHS Ta J0JJaBaHHS.

(83). People stood looking on from their (83). Cyciou sumpiwanuce na nvoco 3i
yards. c680ix noosip ’is.
IIpu mepeknazi MPOCTOrO ABOCKIAAHOIO PEUCHHS 3 ACHHIETUYHUM THIIOM

3B’s3Ky Ta TigMeT people Oyino KOHKPETH30BaHO 1 MepeKyIaleHo K cyciou, O0ymo
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BIUTy4eHO npucyaok Stood. Takox Oyno JoaaHO JOJATOK Ha Hbo2o. TaKuM YMHOM,

MIpH TNepekiaal 0yja0 BUKOPUCTAHO TakKi TpaMaTU4H1 TpaHc(opMallii K BIUTyYEHHS Ta

JO04daBaHHA.

(84). The sink at the bottom of the stairs (84). Paxosunu na Hudcnix noeepxax
was dry. Fathers raced through the sucoxau, o6amexku memywunrucs no
streets looking for ice. BYIUYSIX 8 NOULYKAX JIbOO).

[Ipu mepexmami MBOX MPOCTHX IBOCKIATHUX PEUYCHB: OJTHOTO — MACHUBHOTO
CTaHy, a IPyroro — 3i CKJIaJHUM JIE€CTIBHUM MPHUCYIKOM, 3 ACHHICTUYHUM THIIOM
3B’s13Ky OyJ0 3[IIHCHEHO iX IHTErpaliio B OJHE CKIIaJHOCYypsiaHe peueHHs. OHHUHA
migmera SiNk Oyna mepekiajeHa MHOXKHUHOKW paxosunu. YacTHHA CKIAJICHOTO
niecimiBHoro mpucyaky looking Oymo mnepekianeHo 0O0CTaBUHOK CIocoOy il 6
nowyxkax. TakuM YHHOM, TPU Tepekiagi OylIo BUKOPHCTAHO TaKy TIpaMaTHYHY

TpaHc(opMallito K IHTerpallis, 3aMiHa YJICHIB PEUCHHS Ta YJICHYBaHHS.

(85). Quickly Houdini began to dress. (85). I'voinni nouas wieuoxo oosieamuco,
He put on his briefs, his trousers, his wuamsenys NIOWMAHUKU, oproxu,
socks and garters and shoe. wKapnemxu, NiOMANCKU ma 63ymmisi.

[Ipu mepexmami ABOX MPOCTHX IBOCKIATHUX PEYCHB: OJHOTO - TPOCTOTO
HETIOITUPEHOTO 3 AaCUHJICTUIHUM THUIIOM 3B’ 513Ky Ta JIPYroro — MpOCTOTO MOIIHPEHOTO
(3 OHOPIAHUMU JOJATKaMHU) Ta 3 CUHACTUYHUM THUIIOM 3B’SI3Ky OYJIO 3I1HCHEHO iX
MOEHAHHSA B OJIHE MIPOCTE MolupeHe. B pe3ynbTati boro 0ysio BHIIy4eHO 0COOOBUIMA
3aiiMeHHHK he Ta mpucBiiiHi 3aiiMeHHUKH iS. Takox Oys0 3A1iCHEHO TIEPECTAHOBKY
npuciiBauka QUickly Mix eneMeHTH CKJIaleHOro Ji€CTiBHOTO MpHCyAKa. Takum
YUHOM, TpU Tepekyianl Oyliu BUKOPHUCTaHI Taki TpaMaTUyHl TpaHchopmarlii sk

IHTerpallisi, TPAHCIO3UIIISI Ta BIUTy4eHHS (3).

(86). She cried and whimpered all night. (86). Bcwo wniu e6onma naaxkara ma
In the morning Harry returned to her mnpuuumana, a epanyi nosepnyscs I appi

room, this time with a razor strop. 3 pemenem Ol NPAKU OPUMBL.
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[Ipu mepexnani ABOX MPOCTHX ABOCKIAIHHUX PEUEHb 3 CHHICTUYHUM THUIIOM

3B’513Ky OyJO 3IIHCHEHO IX TMOETHAHHS B OJHE CKJIAQIHOCYPSIHE PO3IIJIOBE.
Oo6craBuna dacy all night Oyma mepecraBiena Ha MOYaTOK pPEUYCHHS, MPHUCYAOK
apyroro pedeHHst returned y cypsyiHOMYy pEdYeHHI IOCIB MicCIe TMepen IiJMeToM
cypsiaHoro peueHHs [appi. bymo Buiaydeno oOcrtaBuny Micust to her room ta
obcraBuHy 4acy this time. Takum umHOM, TIpU mepekyiani OyiaM BUKOPUCTAaHI Taki

rpamMaTU4H1 TpaHcdopMallii SK 1HTerpailis, TpaHcno3ullis (2) Ta BUiTydeHHs (2).

(87). Mother shut her eyes and held her (87). Mamu 3annowuna oui ma saxpuna
hands over her ears. 8yxa.

B pesynbrari mepeknaay IpOCTOrO  MOLIMPEHOTO (3 OJHOPITHUMH
IPHUCYAKAMH) IBOCKJIAIHOTO PEUCHHS 3 CHHICTHYHUM THIIOM 3B’SI3KY OYJIO BUITYYECHO
nogatok her hands, coay4ynuk Over Ta mpucBiiHui 3aiiMeHHUK her. Takum 4rHOM,

IpU Nepekiiaal 0yji0 BUKOPUCTAHO TaKy IPaMaTHYHy TpaHC(OpPMAIIilo SIK BUITYyYEHHS

(3).

(87). Across the well the prisoner began (87). B’szenv  nasnpomu  nouas
to undress. PO3052aMuUch.

[lpu mepeknagi MOPOCTOTO HEMONIMPEHOTO JBOCKIAJHOTO PCUCHHS 3
ACHHJCTUYHMM THIIOM 3B’SI3Ky IMIAMET Prisoner Oyso MepecTaBICHO Ha IMOYaTOK
peuenns. Yactuny oOctaBunu Mictisgt Well Oyiio Buity4eHo, a yacTHHY — aCross — 0yI1o
NEPECTAaBIEHO Ha MicLe Micas miaMeTy. Takum YMHOM, NpU TNepeknaal Oynu

BUKOPHUCTaHI Taki rpaMaTH4Hi Tpanchopmarlii sk TpaHCIo3ullis (2) Ta BIITyYEHHS.

(88). She had been a well-known artist's (88). Bowe 6 15 poxie eona cmana
model at the age of fifteen. 8IOOMOI0 HAMYPHUYEIO.

[lpu mepekiami MPOCTOTO  HEMOMIMPEHOTO JBOCKJIAAHOTO pPEYCHHS 3
ACHHJICTUYHMM THUIIOM 3B’s3Ky oOcTtaBuHy yacy at the age of fifteen Oymo
NepeMilIeHO Ha MOYaTOK peueHHs. TakuM YMHOM, MPU MepeKyaail 0yja0o BUKOPUCTAHO

TaKy 'paMaTHU4Hy TpaHCHOpPMaLIIO SIK TPAHCTIO3UILIS.
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(89 He was very respectful to (89). Ilo sionowennio 0o bamvka ma

Mother and Father and spoke of his Mamepi 6in  6i6 cebe  naozsuuaiino
profession with diffidence. This wanobnuso, posnosioas npo ceoro npogheciio
struck them as appropriate. 0eujo He6NeBHEeHO, U0 NPUEMHO IX 30UBYBAIO.
[Tpu mepeknaai 1BOX MPOCTHX JBOCKIAJHUX PEUEHB: OJHOTO — MOLIUPEHOTO (3
OHOPITHUMH TIPUCYIKaMH) Ta 3 CHHACTUYHUM THIIOM 3B’SI3Ky Ta Jpyroro
HEMOIIUPEHOTO OYJI0 3/1MCHEHO X TMOEIHAHHS B OJIHE CKIagHomiapsane. JlogaTok to
Mother and Father Oymo mnepemimieHO Ha IIOYaTOK PEYCHHsS. Bylo BHIydYEHO
€THAIBHUI CHOMYYHHUK and, 10JIaHO MPHUCITIBHUK Oewjo. [Ipucyok Apyroro pedeHHs
struck Oymo mepeMimieHO B KiHEIlb CTBOPEHOTO pPEUYCHHsS. TakuM YWUHOM, MpH
nepekaaal OyiM BUKOPHUCTAaHI Takl TpaMaTU4yHI TpaHcopMallii sK 3aMiHa YJIeHIB

pEUCHHS, BUWIYYEHHS, IHTerpauis, TpaHCHno3uLis (2) Ta J0JaBaHHS.

2.5. llepexiiajg mpoCTHX peYeHb i3 NOMUPEHUMU APYTOPSITHUMH YIeHAMH

(90). Houdini put on his undershirt, his (90). I'yoinni oosenys cniouro 6inusmy,
shirt, his collar. He tied his tie and set the copouxy, komipeyw, 3a6’sa3a6 kpasamky,
stock pin. He snapped his suspenders in ssimkmys WNUTBKY, 3acmucHy8
place and pulled on his jacket. RIOMAIACKU A HAKUHYE NIONCAK.

[Ipu nepeknaai TpbOX MPOCTUX MOIIMPEHUX (3 OAHOPIAHUMH AOJATKAMH Ta
MPUCYJKaMH) JIBOCKJIATHUX PEUYEHb 3 CUHJIETUYHUM THIIOM 3B’S3KYy OyJ0 31HCHEHO
iX TO€NHAHHS B OJHE MPOCTE TMOMIMPEHE pedeHHs. B pesynpTaTi 1bOro OYyio
BrIy4deHo miameT he, moxarok his ta oocraBuny Mici in place. Takum gyuHOM, TIpH
nepekaaal OyJau BHKOPHCTaHI Takl rpamaTH4dHi TpaHcdopmarlii sk iHTerparis Ta

BUITy4eHHs (3).

(91). He stuck an ordinary sewing needle (91). Bin esimknys 3euuatiny weeimy
into his cheek and pulled it through the zoaxy 6 woxy i sumsenys i 3cepeounu,
inner side. He opened his hand and poskpue dononio, a na niti xcuse kypua,

produced a live chick. He withdrew from esumsenys 3 syxa cmpiuky xoarvoposoco



89
his ear a stream of colored silk. ULOBKY.

[Ipu mepexnaai TPbOX MPOCTHX MOIIUPEHUX (3 OMHOPITHUMHU MPUCYTKAMH)
JIBOCKJIQJIHUX PEeUeHb 3 CUHIETUYHUM TUIIOM 3B 53Ky OyJO 3[IHCHEHO iX MOo€THAHHS
B OJIHE CKIamgHOCypsaHe. byno Bumydeno mpucynok produced. /lomano oOctaBuHy
Mmicus Ha Hit. Takum YUHOM, MU Tepekaazl Oyiau BUKOPHCTaHI Taki TpaMaTH4HI

TpaHc(opMarii sk iHTerparlis, 101aBaHHS Ta BUITYYCHHS.

(92). He felt trapped by the heavy  (92). Bin 6iduye cebe omouenum yumu
square furnishings, the drapes and  saorckumu K6AOPaAmMHUMU mebnamu,
dark rugs, the Oriental silk oJpaniposkamu ma memnumu KurUMamu,
cushions, the green glass cxionumu woskamu ma abaxcypamu 3
lampshades. There was a chaise szerenoco ckra ma kunumom y euensioi
with a zebra rug. wKipu 3eopu.

[Tpu mepekaai ABOX MPOCTUX JBOCKIATHUX PEYCHb 3 aCHHIACTUYHUM THUIIOM
3B’SI3KYy: OJHOTO — TMOWIMPEHOTO (3 OJHOPIAHUMM JOJAaTKaMH) Ta JAPYroro
HEIOMIUPEHOI0 3 BBIZHHUM CIOBOM There Oyiio 34iHiCHEHO IX IO€JHAHHS B OJHE
npocte nomupene. O3HaueHud apTukib the Oyiio mepekiageHo O3HAYCHHIM YUMU.
[Topsimok cniB y cioBocnoaydeHHs the green glass lampshades 6yno 3mineno. Bymo
BUJIYYEHO TPUCYJOK APYroro pedyeHHs Was, a miaMeT chaise 3amiHeHO Ha J10J1aTOK
Kkuaumom. TakuM YMHOM, NpH TeEpekyanl OyiauM BUKOPUCTaHI TakKl IpaMaTH4HI
TpaHchopmarlii SK 3aMiHa WICHIB peueHHs (2), BWIyYEHHS, IHTErpamis Ta

TPaHCTIO3UIIIS.

2.6. Ilepexyiaa NpoCcTHX OHOCKJIATHUX PeUyeHb

(93). On the roof. (93). e siobysanoce na oaxy.

[Ipm mepexyiami MPOCTOrO HEMOIIMPEHOTO OJHOCKIATHOTO PpEYEHHS 3
ACHUHJICTUYHUM THUIIOM 3B’SI3Ky OyJIO T0AaHO MIAMET ye Ta MPUCYIIOK 8i00V8ANOCH.
Takum 9rHOM, TIpU TIEpeKIaal OyJI0 BUKOPUCTAHO TaKy rpaMaTUYHy TpaHchopmariito

K JoaaBaHHS (2).
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BucnoBku 10 Po3ainy 2

Y xoxi nochimkeHHs Oyio 31iMCHEHO aHalli3 mepekiaay 95-Tu mpocTUX peueHb
3 BUKOPUCTAHHSM PI3HUX TPaMaTUYHUX TpaHCHOpMaIIiid.

['pamatnuni TpaHcdopmallii Ha CHUHTAKCUYHOMY PIBHI TOJISATAlOTh Yy
NEPETBOPEHHI CTPYKTYPH PEUYCHHS B MPOIEC] MEepeKIaay y BiIMOBIIHOCTI 10 HOPM
MOBH OpHUTIHAITY.

ExBiBaJeHTHICTH O3HAYA€ KOPEIAIII0 MK BUXITHUM Ta MUJTLOBUM TEKCTaMHU,
K1 BAKOHYIOTb aHAJIOT14HI KOMYHIKATHUBH1 (DYHKIIIT B Pi3HUX KYJIbTypax.

[Tpu mepeknazl MpPOCTUX PEUYEHb MOIIMPEHUX JIBOCKJIAJHUX PEUYEHb, fKI €
nominyrounmu 'y TBoplt EJL.  [Joktopoy «PertaiiMm» BHKOPHUCTOBYBAJIHCh TakKi
rpaMaTuyHi TpaHchopmarii:

* 3amiHa wieHiB pedeHHs — 24 %. BukopucrtaHHs npu mnepekianai JaHoi
rpaMaTH4HOi TpaHcdopmarllli 3yMOBJIEHE BIJAMIHHOCTSIMH 1HBEHTApHOIO
CKJaay TMpPOCTOrO pEYeHHs Yy IMOpiBHIOBaHMX MoBax. Yacrime 3a Bce
3yCTpI4a€ThCs 3aMiHa MiAMETa J0JaTKOM, a TaKOK 3BOPOTHA 3aMiHa J0/1aTKa
M1METOM; Ty’KE€ XapaKTepHOIO € 3aMiHa MiIMETa MPUCYIKOM; TPAIUIIOThCS 1
3aMIHHM O3HA4YE€HHS HA I1IMET,

* BuiydeHHs — 22 %. BuxopucTtaHHd npu mepeksaal TaHoi TpaMaTUYHOI
Tpancopmailii 3yMOBIIEHE HASBHICTIO HAJUIMINKOBOI 1HoOpMAaIi, SKYy
MOKYTh HECTH Pi3HI WIEHH PEYEHHS/YaCTUHU MOBH, 110 MAalOTh OJIHE U Te
caMe CEMaHTUYHE HABaHTAXKCHHS,

» gonmaBaHHsA — 18 %. IlpuumHuN, MO0 BUKIWMKAIOTH BHKOPUCTAHHS JIaHOI
rpaMaTH4YHOi TpaHcdopMallii Npu nepekynagl MoxyTb Oytu pizHuMu. [lo-
nepiie, I€ CNNTAYHA CTPYKTypa pEYeHb OpHUTriHANY, MO-Ipyre, —
CHUHTAKCHYHA Tepely/1oBa CTPYKTypH PEUYEHHS, MiJ Yac SKOi HEeOOXiTHO
BBECTH TI 4YM IHIII E€JEMEHTH, IMO-TpeTe, — moTpeda 3a JOMOMOTOI0
JICKCUYHUX 3aco0iB TiepenaTH 3HAuYCHHS, SIKI B OpUTIHA BUPaXKEHI
rpaMaTUvHO;

* TpaHcno3utis — 16 %. BukopuctanHg npu nepekiaal JaHOoi rpaMaTU4HOL

Tpanchopmaiiii 3yMOBICHE CHHTAKCUYHUMH OCOOJMBOCTSMH MOPIBHIOBAHHUX
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MOB, a caM€ THUM, II0 aHTJiHChKa MOBa Ma€ YCTaJICHUW MOPSIOK CIIB, a

yKpaiHCbka — BUIBHMM. Y pO3IJISHYTHX MPUKIAAax MOPSIOK CJIIB Mae
CUHTAKCUYHOTO 3HAYEHHA, BIH € OJHUM 13 3aco0iB 3’sICyBaHHs
CUHTAKCHUYHUX CTOCYHKIB MK CIOBAaMH Ta 3MIHU CUHTAaKCUYHOTO MAJIIOHKY
MIPOCTOTO PEUCHHS;

» iHrerpamis — 14 %. BuxopucranHs npu mepekiaii AaHoi TrpaMaTHYHOI
TpaHcopMallii 3yMOBJIEHE BEIMKOI KUIBKICTIO MPOCTHUX PEUYECHb Y TEKCTI
OpHTIHATY;

* 3amiHa cta"Hy — 3 %. BuxopucraHHs npu nepekiaai JaHoi rpaMaTHYHOI
TpaHcgopMallii 3yMOBJIEHE CUHTAKCHYHUMU OCOOJIMBOCTSIMHU aHIIIIHCHKOT Ta
aHTJIHACHKOI MOB;

* yjgeHyBaHHd — 2 %. 3acTocyBaHHS IbOrO MPUHOMY BHUKJIMKaHE
CEMaHTHUYHUMU Ta CTUJIICTUYHUMU PUUNHAMY,;

* aHTOHIMIYHMIA mepeknan — 1 %. BuxopucranHs npu mnepeknaal AaHol
rpaMaTH4HOi TpaHchopMallli 3yMOBJIEHE CKJIQJHICTIO 3HAWTH €KBIBAJICHT
TOT'O YU 1HIIIOTO J1€CIIOBA.

SK CBIZYUTH BIJCOTKOBE CIIBBIAHOLIEHHS TI'paMaTUYHUX TpaHchopMallii

HalyacTillle BUKOPUCTOBYBAJach 3aMiHa WICHIB pEYEHHS, W0 3YMOBJICHO
BIIMIHHOCTAMH Y MOP(OJIOTIUHIN CTPYKTYpl MOBU. TaKoX MPUYMHOIO I[LOTO € TE,

110 aHTJIIChKa MOBa € OLIbII BepOalbHOO, aH1K YKpaiHChKa.
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3AT'AJIBHI BUCHOBKHA

[Tepexnan sk aiTepaTypHe siBUIIE Mae 6aratoBikoBy icTopito. [lepeknactu — 1ie
3HAYUTh BUCJIOBUTH TOYHO 1 MOBHO 3ac00aMu OJIHIET MOBH T€, IO BXKE BHCIIOBJICHE
3ac00aMu 1HIIIOI MOBH Y IIUTICHIM €HOCTI 3MICTy Ta (OpMHU.

Y xoi NpoBeeHOro 10CTiIKeHHSI BCTAHOBJICHO:

1. ExBiBaJIEeHTHICTh — II€ OCHOBa KOMYHIKaTUBHOI PIBHOLIIHHOCTI, HasIBHICTh
AKOi 1 poOUTH TEKCT mepekyanoM. Il MOHATTAM EKBIBaJEHTHOCTI IepeKiIaay
pO3yMIiIOTh Iepefadyy B MEpeKiIajl 3MICTY OpUTiHANy, SKUM pO3IIISANIAEThCA SK
CYKyIHICTh 1HGOpMaIlli, sKa MICTUThCS B TEKCTI, BKJIIOYAIOYM EMOTHUBHI,
CTWJIICTHYHI, 00pa3Hi, eCTeTUYH1 (PYHKIIi MOBHUX OJMHUIlb. 3B1JICH BHILIMBAE, IO
€KBIBaJICHTHICTh — MOHATTS IIUPILE, aHIK «TOYHICTh MEPEKIALY», M IKUM 3a3BHYaid
PO3YMIIOTh JIMILE 30€PEKEHHSI «IPEIMETHO — JIOTIYHOrO 3MICTy» opuriHaiy. Ilo-
1HIIIOMY, HOPMa €KBIBAJICHTHOCTI O3HAYa€ BUMOTY MaKCHUMAaJIbHOI OPIEHTOBAHOCTI Ha
OpUTIHA.

2. Enrapy Jlopency JlokTopoy nmpuTamMaHHUI OCOOJMBHUM CTWJIb HANMCAHHS
Ha CUHTAaKCUYHOMY PIBHI 3 HAJIMIPHUM BUKOPHUCTAHHSIM MPOCTUX PEUEHb, IKUH 1 CTaB
TOJIOBHOIO TMPUYMHOK BHUOOpPY JIS HAIIOTO JOCHIKEHHS TBOPY CaMe€ IbOro
MUCbMEHHMKA. Y HOro pomMaHax HEMa€ YCKIIQJHEHWX CHUHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIIH,
30KpeMa 3 JIENPUKMETHUKOBUMH Ta IENPUCIIBHUKOBUMH 3BOpOTaMu. PeueHHs —
MPOCTi, KOPOTKI, YpUBYACTI, B HUX Oarato MJI€CHiB, JOAATKIB 1 MOPIBHSHO MAajo
o3Ha4YeHb. B mporieci mepeksaay ciij 3BepTaTd yBary Ha Taki O0COOJMBOCTI 3ajst
JOCATHEHHS a/IeKBaTHOCTI MepEKIIamy.

3. ExBiBajeHTHICTH O3HAYac BIOHOIIEHHS MDK BHUXIIHMM Ta IIJIOBUM
TEKCTaMH, sIKI BUKOHYIOTh aHAJIOT14HI KOMYHIKaTUBHI (DYHKIII B PI3HUX KyJIbTypax.
Hamaranuss  30epertd  CHUHTakCU4YHY  OpraHi3amil0  TEKCTy  MaKCHUMAalIbHO
CIIOCTEPITAETHCS TP MEPEKIIaal XyA0KHIX TBOPIB. AJKE 03HAKOKO 1HUBITyIbHOCTI
CTHJIIO MMUChbMEHHUKA MOKe OYyTH CUHTaKCHYHA OpraHi3ailisi MOBU MOTO TBOPIB aJKe
KJTI0Y JI0 CTUJIIO MTUChbMEHHHKA JIEKHUTHh B MOrO CUHTAKCHCI.

4. YV d4eTBepTOMY THIIl €KBIBAJIEHTHOCTI OCOOJMBOi Baru HaOyBae

BIITBOPIOBAHICTh BHXIJIHUX CHHTaKCMUYHMX CTPYKTYyp. CTpyKTypHa oOprasizaiis
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OpUTIHAY PEMPEe3CHTYE MEeBHY 1HPOPMAIIiIO0, sIKa BXOIUTH J0 3arajbHOTO 3MICTYy

TEKCTY, AKUH nepekiagaeTbesi. CHHTaKCUYHA CTPYKTYpa BUCIOBIIOBAHHS 3YMOBIIIOE
MO>KJIMBICTh BUKOPUCTAHHS y HBOMY CIiB Yy TMEBHIM MOCIIJOBHOCTI 1 3 MEBHUMH
3B’A3KaMU MK OKPEMHMHM CJIIOBaMH, a TaKOK 0arato y YoMy BU3HA4ae€ Ty YaCTHHY
3MICTY, fKa BUXOJUTh Ha MEpPUIMH IJaH B KOMYHiKalii. MakcuMalbHO MOMJIHBE
30epeKeHHsI CHHTAaKCUYHOI OpraHi3allii OpuriHaxy Mpu MepeKiajl CIpusie MOBHIIIIHI
1 TOUHININ nepenayi opuriHany. KpiM Toro, CHHTaKCMYHHMI Tapajieii3M OpUTiHaly
Ta TEpPEeKJIaay /1a€ OCHOBY ISl CITIBBITHECEHHS OKPEMHX EJIEMEHTIB IMX TEKCTIB,
BUIIPABAOBYIOUH iX CTPYKTYPHY TOTOXXHICTh KOMYHIKaHTaM.

5. PedeHHS € ULEHTpPAJbHUM TMOHATTSAM CHHTaKCUCY, OCHOBHOIO HOTO
oJUHUIEI0. BOHO CTaHOBUTH LUIICHO O(OPMIICHY OJWHUIIO MOBIJIOMIICHHS, TOOTO
TaKy OJUHHUIIIO, 32 JOIOMOIOI0 SIKO1 3[1MCHIOEThCS Nepenayda iHdopmaii. PeueHHs
K CTPYKTYpHa OAMHMIS OyJb-KOIO TEKCTy — Il¢ OaraTorpaHHE CHHTAaKCHUYHE
YTBOPEHHSI, SIKE€ MIAArae OOCTEXKEHHIO 3 PI3HMX TOYOK 30pY. 3aJeXHO BlJ METH
MOBIJJOMJICHHSI peYEHHSI OyBalOTh PO3IOBIIHUMHU, MUTATLHUMHU, CIOHYKAIBHUMU Ta
OKJIMYHUMHM (11 PI3HOBUIM PEUYEHb HA3UBAIOTH 1€ KOMYHIKATUBHUMH TUIIAMH). 3a
CTPYKTYPOIO IIPOCTI peueHHsI OyBarOTh OAHOCKJIAIHI (MatOTh OJIUH T'OJOBHUMN YJIEH) 1
JIBOCKJIQJHI (MalOTh JIBa TOJIOBHHX 4jieHH). T1 pedeHHs, Kl B CBOEMY CKJIaJ[l MAatOTh
niAMEeT 1 NPUCYIOK, HA3WBAaOTh JABOCKIAJAHUMH, a Ti, B CKJIaJl SKUX € OJUH I3
TOJIOBHMX 4YJIEHIB, — OJHOCKIaAHUMU. J[BOCKIaaHI, y CBOIO Yepry, MOXYTh 13
PO3IIMPEHHUM ITiIMETOM, PO3IIUPEHUM TPUCYAKOM Ta PO3MUPEHUMH APYTOPSITHUMH
YJICHaMU PEUCHHSI.

6. CuHTakcuc € BU3HAYAJILHUM JJI 1A10JIeKTy nMUchbMeHHUKa. Came ToMy mpu
nepeKsaal MPoCTUX peyeHb, skl € JoMmiHyrounmu y TBopi E.JI. JlokTopoy «Perraitm»
BUKOPHCTOBYBAIHMCH TaKl TpaMaTHyHI TpaHChOpMaIIii:

* 3aMiHa WieHIiB pedeHHS — 24 %. BuxopucraHHs npu Tepekiaal JaHoi
rpaMaTuyHoi TpaHcdopmalli 3yMOBJIEHE BIIMIHHOCTSIMU 1HBEHTApHOIO CKJIAIY
MPOCTOTO PEUYCHHs Y MOPIBHIOBAaHMX MOBax. Yacriimie 3a BCe 3yCTpPIYAEThCA 3aMiHa
miaMeTa JTI0AaTKOM, a TaKOK 3BOPOTHA 3aMiHA J0JaTKa MiAMETOM; dy>Ke XapaKTepHOIO

€ 3aMiHa MiAMeTa MPUCYIKOM; TPAIUISIFOTHCS 1 3aMIHA O3HAYEHHS Ha IT1JIMET;
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» BuIydeHHS — 22 %. Bukopucranus npu mepexiail JaHol rpaMaTUudHOl

TpaHcdopMmallii 3yMOBJICHE HASBHICTIO HAJIMIIKOBOI 1H(OpMaIlii, IKYy MOXKXYTh HECTH
pi3HI 4WIEHH PEYEHHS/YaCTUHU MOBH, IO MAIOTh OJHE W T€ caMe CEMaHTHYHE
HABAHTAKCHHS;

= noxaBanHs — 18 %. [lpuumHM, 10 BHUKJIMKAIOTh BUKOPUCTAHHS JaHOI
rpamMaTuyHol TpaHcdopmallii mpu nepekanl MoxyTb Oyt pisHumu. Ilo-mepire, e
CJINTUYHA CTPYKTypa peyYeHb OpUTIHAITY, MO-Ipyre, — CHUHTAKCH4YHA MepedyaoBa
CTPYKTYpH pEUEHHS, MiJ Yac sSKOi HeOOX1HO BBECTH Ti UM 1HIII E€JIEMEHTH, TO-
TpeTe, - MOTpeda 3a TOMOMOTrOI0 JICKCMYHUX 3acO0iB TepefaTh 3HA4YCHHS, SKi B
OpHTiHAJI BUPAKEHI TPaMaTHYHO;

* TpaHcno3uiis — 16 %. BukopuctanHs npu nepeknail JaHOi rpaMaTU4HOl
TpaHcopMallli 3yMOBJIEHE CHUHTAaKCUYHUMH OCOOJMBOCTSMM IOPIBHIOBAaHMX MOB, a
caMe TUM, L0 aHIJIIHChKa MOBAa Ma€ (PIKCOBaHMM MOPSAOK CIiB, a yKpaiHChbKa —
JOBUIBHUN. Y PO3TISHYTUX MPHUKIAIaX MOPSIOK CIIB Ma€ CHHTAKCHYHOTO 3HAYCHHSI,
BIH € OJIHUM 13 3aCc001B 3’5ICyBaHHS CUHTAKCUYHUX CTOCYHKIB M1 CJIOBaMU Ta 3MIHU
CHHTAKCHYHOTO MAJIFOHKY MIPOCTOTO PEUYCHHS;

= igTerpauis — 14 %. BukopucTtaHHa mpu nepekiail JaHoi rpaMaTU4HOl
Tpanchopmailii 3yMOBIIEHE BEJIMKOIO KUIBKICTIO IPOCTUX PEYEHb Y TEKCTI OPUTIHATY,
BXKHMBAHHS SIKUX B MOBI MEPEKJIaAy HE 3aBXKIM € BUIMPABIAHUM, HaBITh 3BaYKArO4M Ha
CTWJIb aBTOpA OpUTIHAITY;

* 3amiHa ctaHy — 3 %. BukopucranHsa npu mepexsiaai JaHOi TpaMaTUIHOL
TpaHcopMmallli 3yMOBJIEHE CTPYKTYPHUMH OCOOJIMBOCTSMU  YKPAiHCBKOi  Ta
AHTHCHKOI MOB;

* yjneHyBaHHA — 2 %. 3acTocyBaHHS IIbOTO TPUHOMY BHUKJIHKAHE
30epeKeHHAM KOMYHIKaTUBHOT'O HaMIPy OpHUTiHAIY y pEYeHHI MepeKaay;

* aHTOHIMIYHMI Tiepekyan — 1 %. Buxopucrtanns mpu mepekiani AdaHOl
rpaMaTiyHOi TpaHchopmarllii 3yMOBJICHE HEOOXIJIHICTIO EKCIPECHBHO MepeaaTH
TEKCT OPUTIHAIY Ha MOBY MEPEKIIATy.

7. 5IKk CBIIYUTH BIACOTKOBE CHIBBIAHOIIEHHS rpaMaTUYHUX TpaHchopmarii
HalyacTille BUKOPUCTOBYBAJIACh 3aMiHAa WIEHIB PEUYEHHS, IO € 3yMOBJICHHUM

BIIMIHHOCTAMH MOP(]OTOTIUHOT CTPYKTYPH MOBH. TakoX MPUUMUHOIO IIOTO € T€, M0
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aHrJiiicbka MOBa € BepOaIbHOI0, B TOM Yac sIK YKpaiHChKa — HOMIHaiIbHOW0. OTXe,

3MiHa CHHTAKCHYHOTO MAJIOHKY TMPOCTOTO pPEYCHHs BiAOyBa€TbCA 3aBISKU
BUKOPHCTAaHUM 3a3Ha4e€HUX Bulle TpaHchopmarisMm. Haiibinplie Ha Taky 3MiHY
BIUTMBAIOTh TPAHCIO3MIIIS, IHTETpallis Ta YiCeHYBaHHS, BUKOPUCTAHHS SKUX 3MIHIOE
caMmy (opMy BHpaK€HHs, IMpOTe 30epirae mnparMaTUYHUN TMOTEHINAd BUXiTHOL
¢dpasm, 1110 € OCHOBHUM 3aBJaHHIM MepeKiiaaaya.

8. [lepciekTBHUM  JJIi  MOJNANBIIOTO  PO3TOPTaHHS  JOCHIHKCHHS Y
3a3HAYEHOMY PYCJIl € BUBUCHHS CKJIQJHUX PEYCHb B JIHTBICTUYHI Ta TEPEKIIAIAIIbKIM

IJIOIIMHAax.
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JOJATKH

Homaroxk A

epexaaa pomany E.JI. /lokTopoy «Perraim»

Chapter I, 1

In 1902 Father built a house at the
crest of the Broadview Avenue hill in
New Rochelle, New York ". It was a three-
story brown shingle with dormers, bay
windows and a screened porch. Striped
awnings shaded the windows. The family
took possession of this stout manse on a
sunny day in June and it seemed for some
years thereafter that all their days would
be warm and fair. The best part of Father's
income was derived from the manufacture
of flags and buntings and other
accoutrements of patriotism, including
fireworks. Patriotism was a reliable
sentiment in the early 1900's Teddy
Roosevelt was President’. The population
customarily gathered in great numbers
either out of doors for parades, public
concerts, fish fries, political picnics, social

outings, or indoors

Po3ain 1, 1

VY 1902 poui 6arbko mOOYyayBaB
OyIMHOK Ha TpeOeHi maropOy, 10 Ha
aBeHio bponsero micra Hero-Pormiens, B
mTaTi Heto-Hopk. Le OyB
TPUIIOBEPXOBUM, LErIsSAHUA OYIUHOK,
MOKPUTUI JPAaHKOIO, 3 BIKHAMH, IIIO
BUXOJWJIM Ha 3aTOKy, 3 JIXTapsMHU Ta
raukoM mig HasicoM. CiM’g 3aBoJjioauia
MM BEJIIMYHUM OCOOHSKOM  OJTHOTO
YEpPBHEBOTO COHSIYHOTO JHA 1 1M
31aBajoCh, 10 HAaBITh KIJbKa POKIB
MOTOMY yC1 iX JHI TyT OYJIyTh TAaKUMH K
HEMOB  TOW

TCIDIMMHU Ta  sSICHHMH,

yepBeHb. Halikpamly dYacTuHy CBOIX

npuOyTkiB  baTteko  oTpumaB  Bif
BUPOOHMIITBA IPANOpPiB, 3HAMEH, CTSTIB
Ta IHIIUX aTpuOyTIB MATPIOTU3MY, Y
ToMy uyucal 1 camoriB. Ha mnouyrrs
NaTpioTU3My Yy PpaHHIX JIeB’SITUCOTHX
pOKax AIMCHO MOKHA OyJIO MOKJIACTHUCH.
[Ipesuaentom Toai OyB Tenmai Py3BensbT.
3a3Buyail HaceleHHs BETMKUMHU I0pOaMu

30upanocd SIK Ha Mapaju, TPOMaJChKi



KOHIIEPTH, CBITCHKI BUXOJW, TOJITHYHI
MIKHIKH, CMa)KeHy puOy, Tak 1 Ha
in meeting halls, vaudeville theatres,
operas, ballrooms. There seemed to be no
entertainment that did not involve great
swarms of people.

Trains and steamers and trolleys
moved them from one place to another.

That was the style, that was the way
people lived. Women were stouter then.
They visited the fleet carrying with white
parasols. Everyone wore white in summer.
Tennis racquets were hefty and the
racquet faces elliptical. There was a lot of
sexual fainting. There were no Negroes.
There were no immigrants. On Sunday
afternoon, after dinner, Father and
Mother went upstairs and closed the
bedroom door. Grandfather fell asleep on
the divan in the parlor. The Little Boy in
the sailor blouse sat on the screened
porch and waved away the flies. Down at
the bottom of the hill Mother's Younger
Brother boarded the streetcar and rode
to the end of the line. He was a lonely,
with  blond
moustaches, and was thought to be having
difficulty finding himself. The end of the

withdrawn young man

line was an empty field of tall marsh

grasses. The air was salt. Mother's
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Younger Brother 3yctpiui B xomax, Ha
eCTpajHi BUCTaBH y Te€aTpax Ta olepax, a
TaKOX Ha TAHIIOBAIbHUX MalJaHYHKAaX.
3naBanoch, IO HE Oylo KOIJHOTO

3axolly, Ha sKe O HE CXOAWIUCH
BEITMYE3HI IOpOU JTFOICH.

[loTsirm, mapoxomu Ta TpaMBai
NEPEBO3WIM JIIOJEH 3 OJHOro Micus B
1HIIIE.

Takuii maHyBaB CTWIb, TaKUH
cnoci® xutta. KiHku Toni Oynu OLIbII
BENUYHI. 3 OLTMMHU NapacojibKaMud BOHU
BiJIBiAyBanu (pyioT. BiiTKy yci Basraiuch
y Oummii komip. Baxkki TEeHICHI pakeTKu
Oynu  emincomoaioni. Yacto  mroam
BTpadyaJld CBIJIOMICTh BiJ KOXaHHs. 3aTe
He OyJI0 HI HErpiB, Hi €MIIpaHTIB. Y
Henuro micnsa o0ixy, bateko i Matu
NIIUTM HaBepX 1 3aYMHWINCH Yy CHAJbHI.
Ha kanami y BitaneHid 3acHyB [lin. Ha
raHKy BMOCTUBCS XJIOIMYMHA Y MaTpPOCI
1 BIIMaxyBaB MyX. Y MiJHDKXKS MaropOy
Monoammii bpar Marepi 3ackouuB y
TpaMBail Ta moixaB A0 KiHI JiHil. ek
CaMOTHIM Ta 3aMKHYTHM MOJIOAMK 3i
CBITIMMHM BYCHKaMH SIK HIOM HaBMHCHE
OyB BUTamaHuii sl camoTtep3aHHs. B
KiHII JiHIT OyJlO0 mycTe mojie, Ha SKOMY
pocia Brcoka OoiotrHa TpaBa. I[loBiTps

Oyno cosione. Mononmuii bpar,



in his white linen suit and boater rolled his
trousers and walked barefoot in the salt
marshes. Sea birds started and flew up.
This was the time in our history when
Winslow Homer® was doing his painting.
A certain light was still available along
the Eastern seaboard. Homer painted the
light.

It gave the sea a heavy dull
menace and shone coldly on the rocks
and shoals of the New England® coast.
There were unexplained shipwrecks and
brave towline rescues. Odd things went
on in lighthouses and in shacks nestled in
the wild beach plum. Across America sex
and death were barely distinguishable.
Runaway women died in the rigors of
ecstasy. Stories were hushed up and
reporters paid off by rich families. One
read between the lines of the journals and
gazettes.

In New York City the papers were
full of the shooting of the famous architect
Stanford White® by Harry K. Thaw,
eccentric scion of a coke and railroad
fortune. Harry K. Thaw was the husband
of Evelyn
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ONIATHEHWH y OUTMH JLHSHUNA KOCTIOM Ta
UMY KaHOThE, 3aKaTaB OpIOKM Ta
MIIIOB OOCOHIX IO COJICHIM CJISIKOTI.
Mopchbki  TTaxW  CHaJaxKyBajduCh Ta
smitaii B HeOo. lle OyB uwac B Hamrii
icTopii, Koau YiHcioy XoMep BUCTABIISAB
CBii xkuBomuC. Bamoxk  CxigHOTO
y30epexiKs BHAIM CYTIHKA. XOMEp IIe
3MaJIbOBYBaB.

Baxxka HynHa Ta X0J07Ha 3arposa
BHOJMCKyBajla Ha CKajaX Ta MIIAHAX
HoBoi  Awnrmii.

Hesposymuni  aBapii

KopabJIiB, CM1JIMBI PATYBaJIbHI
OykcupoBku. J[MBHI peul BiIOyBarOThCA
Ha MasKax Ta B XaTUHAX, SIKI THI3ASATHCS
B CJIMBOBUX Xalax, IO POCTyTh Ha
oepe3i mops. Ilo Bciit Amepuni nopyd
BIIKPUTO TYJISUIM CEKC Ta CMepTh. JKIHKH
BTpaydajd TOJOBY Ta BMHPAIH B OCTYIl
barari  ciM’i

eKcTasy. MKy IaIu

peropTepiB, 100 NPHUXOBATH  CBOI
HiIKYeMH1 cnpaBu. KypHaiu Ta razetu
YUTAIUCH TIOMDK PSKIB.

I'azetn B Hpro-Mopky 3axoruieHo

3aiiManucs BOMBCTBOM B1JJOMOT'O
apxiTeKTopa Crendopna  Vaiira.
BOusis, I"appi Kon Dcoy,

eKCLUEHTPUYHUI BUPOAOK 3aTI3HUYHUX
BJIACHHKIB, OyB YOJIOBIKOM

3araJibHOBU3HaHO1 KpacyH1 EBenin



Nesbit, the celebrated beauty who had
once been Stanford White's mistress. The
shooting took place in the roof garden of
the Madison Square Garden® on 26th
Street, a spectacular block-long building
of vellow brick and terra cotta that White
himself had designed in die Sevillian
style. It was the opening night of a revue
entitled Mamzelle Champagne, and as
the chorus sang and danced the
eccentric scion wearing on this summer
night a straw boater and heavy black
coat pulled out a pistol and shot the
famous architect three times in the
head. On the roof. There were
screams. Evelyn fainted. She had been
a well-known artist's model at the age
of fifteen. Her underclothes were white.
Her husband habitually whipped her.
She happened once to meet Emma
Goldman, the revolutionary ’. Goldman
lashed her with her tongue. Apparently
there were Negroes. There were immi-
grants. And though the newspapers called
the shooting the Crime of the Century,
Goldman knew it was only 1906 and
there were ninety-four years to go.
Mother's Younger Brother was

Hecbit, sxa xoiuch Oyia KOXaHKOIO

xepTBu. PokoBa ctpinbba BigOyBanacs B
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caaky Ha naxy MeancoH-CKBep-rap/ieHa,
Bpakaro4yoi OyiBJII 3 >KOBTOI LIETJH Ta
TEepakoTa JOBXHHOIO B IIUIMN KBapTall.
Came 1eit OyAMHOK, IO 3HAXOJUBCS Ha
206-i1 Bynuul, Yaillt cam po3poOuB y
CeBUILCBKOMY  cTWii. Tam  sKpa3
BigOyBanacsi mpem’epa peBio «Mam3zenb
[[Tammianp» 1 K TUIBKK XOP 3acIliBaB Ta
3aTaHIIOBAB, CKCIICHTPUIHUI BUPOJIOK, B
Ty JITHIO Hi4 OJSTHEHUHA B 3UMOBE
MajbTO Ta MUY KAHOTHE, BUTATHYB
MICTOJIET Ta TPUYl BUCTPLIUB BIAOMOMY
apxiTekTopy B roiyioBy. lle BigOyBamoch
Ha Jaxy. Yci nodand kpudaTtu. EBeniH
BiJIpa3y BTpaTuia cBiioMicTb. Bxke B 15
POKIB BOHA CTajia BiJOMOIO HATYPHHIICIO.
[i crigns 6inmu3Ha Gyna 6ioro KOmBOPY.
YomnoBik B34B co01 32 3BHUKY IIIMaraT¥ ii.
OpnHoro pazy il Tpanmuiaach MOXJIUBICTb
3YCTPITUCS 3 PEeBOJIOIIOHEPKOI0 EMMOr0
l'onaman, ska BucBapwia 11 CBOIM
TOCTpUM sI3UKOM. Bce x Taku, mMaOyTh,
Herpu Oymu. [ immirpanTtu, MaOyTh,
TakoX Oynu. | Xo4a razetu rpumiig mpo
3mounH Cromitra, I'oaameH 3Hana, 110
oyB mumie 1906-i pik i momepeay B Hac
e 94 poku.
Momnoammii 6pat marepi OyB 110

in love with Evelyn Nesbit. He had

closely followed the scandal surrounding



her name and had begun to reason that
the death of her lover Stanford White
and the imprisonment of her husband
Harry K. Thaw left her in need of the
attentions of a genteel middle-class
young man with no money. He thought
about her all the time. He was desperate
to have her. In his room pinned on the
wall was a newspaper drawing by Charles
Dana Gibson entitled “The Eternal
Question".

It showed Evelyn in profile, with a
profusion of hair, one thick strand
undone and fallen in the configuration of
a question mark. Her downcast eye was
embellished with a fallen ringlet that threw
her brow in shadow. Her nose was
delicately upturned. Her mouth was
slightly pouted. Her long neck curved
like a bird taking wing. Evelyn Nesbit
had caused the death of one mar and
wrecked the life of another and from
that he deduced that there was nothing in
life worth having, worth wanting, but the
embrace of her thin arms.

The afternoon was a blue haze.
Tidewater seeped into his footprints. He

bent down and found a perfect shell
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HecTsiMU 3akoxanuii B EBemn HecOir.
Bin yBakHO CIIJIKyBaB 3a CKaHJaJOM
HaBKOJIO ii iM’s1, 1 TaAaB, IO MICJIS CMEPTI
koxanus CreHdopna VYaiita Ta apemry
yosioBika [appu Kbdit dcoy BOHA
notpebye yBaru 3 OOKy HeOararoro,
OJTHaK 0JIaropoAHOTO MOJIOZIOTO
YOJIOBiKAa 3 CepeaHbOro kKiacy. Llg imes
cTajla Il HbOro Hap s31uBOX0. Ha cTiHi
B MoOro

KiMHaTi OyB MPHUKOJOTUI

MamtoHoK Yapnw3a J[leiina ['i0coHa,
Ha3BaHul "BiuHe nmuTaHHA", BUpi13aHUH 3
ra3eT.

Ha nromy Oyna 300pakena EBenin
y mnpodiib, 3 1i TYCTUM BOJIOCCSM,
MIpAU4YOMY OJMH 11 JIOKOH CHajgaB Yy
BUTJISAJII MUTAIBHOTO 3HAKY, 3aTIHSIOUU
OpoBy Ta MpUKpAIIalO4H ii OMyIICHUN
noryisg. 1i Hocuk GyB TPilIKM 3a1epTuii
J0TOpH, a TyOKM — TpilKK HaayTi. JloBra
MMl 3TMHAjJach HEMOB IMTallka, 1o
nigiimMae kpuia. Eemn HecOit crana
OPUYMHOIO CMEPTI OJHOTO Ta Kpaxy
1HITIOTO, aJie HIYoro He OyJIo Kpamioro B
KUTTI, HXK 0011MU 11 TEHAITHUX PYK.

[licns 00imy BmaB JeT€HbKUI
ronyOuii TymaH. Bopa mnpocouyBanach

Kpi3b #oro cmiau. Bin HarHyBcs Ta

HiIHSIB 4yAO0BY MYLLUIIO,



specimen, a variety not common to western
Long Island Sound 8. It was a voluted pink
and amber shell the shape of a thimble, and
what he did in the hazy sun with the salt
drying on his ankles was to throw his head
back and drink the minute amount of sea
water in the shell. Gulls wheeled overhead,
crying like oboes, and behind him at the
land end of the marsh, out of sight behind
the tall grasses, the distant bell of the
North Avenue streetcar tolled its warning.
Across town the little boy in the sailor
suit was suddenly restless and began to
measure the length of the porch. He trod
with his toe upon the runner of the cane-
backed rocking chair. He had reached
that age of knowledge and wisdom in a
child when it is not expected by the
adults around him and consequently goes
unrecognized. He read the newspaper
daily and was currently following the
dispute  between the professional
baseballers and a scientist who claimed
that the curve ball was an optical
illusion. He felt that the circumstances
of his family's life operated against his
need to see things and to go places. For
instance he had conceived an enormous
interest in the works and career of Harry

Houdini®, the escape artist. But he had
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HE3BUUHY IS 3axigHoro JloHr-Aiinennay.
Bona Oyma  poeBO-OypIITHHOBOTO
KOJIbOPY, 3aKpy4yeHa HEMOB IpYy>KHUHA Ta
HaragyBasna mydrty. Cinp mijcuxana Ha
TOMIJIKax, a BIH CTOSB Y COHSYHOMY
TyMaHl Ta, 3aKWHYBIIW TOJIOBY, IIHB
MOPCBKY BOAYy 3 Iii€i mynum. Yalku
KPY)XJISJTM HaJl HWOTro TOJIOBOIO, PEBLIU
HEMOB T0001, a 3a CIIMHOIO, MPUXOBAHUI
BHCOKOIO TPaBOIO, HACTOPOKJIUBO
n3BeHiB Ha [liBHIUHIN aBEeHIO TpamBai.
Ha ixmomy kiHIi Micta XJOMYMHA B
MaTpocCIli panToM BTPAaTHB CIOKIM Ta
MIOYaB BHUMIPSITH JOBXKHUHY TaHKy. Bin
HiCYHYB  HOTOIO  IUIETEHE  KPICJO-
Kauanky. BiH HOCATHYB TOTO CTYIEHIO
IUTSYNX 3HAHb Ta MYIPOCTi, SIKOTO
J0pOCIIl HE OYIKYIOTh 1 TaKUM YHWHOM
MPOXOJIUTH HEPO3IMI3HAHUM. Bin

MEepPeUYNTyBaB  IIOJICHHI  Ta3eTH  Ta
MOCTIHO CIIJKYBaB 3a JHUCKYCIEI0 MiX
npodeciitHuMu oeiicobosictamu  Ta
BUCHUM, SKUW 3asiBUB, IO KpydeHa
rmojayva € JIMIIe ONTHYHOIO 1Iro3ier0. Bin
BiIUyBaB, 110 OOCTaBUHU CIMEMHOTO
KUTTS 3aBakKalOTh HOTO CTPEMIIIHHIO
mi3HaBaTH cBIT. OCh, HAIPUKJIAJ, B HHOTO
3’SBUBCS HAJ3BUYAWHUM 1HTEpEC JI0
aptucta-eckeiincucra [appi ['yaini. Ane

HOro Hi pa3y He B3sUIM Ha MOTO



not been taken to a performance.
Houdini was a headiiner in the top
vaudeville circuits. His audiences were
poor people — carriers, peddlers,

policemen, children. His life was
absurd. He went all over the world
accepting all kinds of bondage and
escaping. He was roped to a chair. He
escaped. He was chained to a ladder. He
escaped. He was handcuffed, his legs
were put in irons, he was tied up in a
strait jacket and put in a locked cabinet.
He escaped. He escaped from bank
vaults, nailed-up  barrels, sewn
mailbags; he escaped from a zinc-lined
Knabe piano case, a giant football, a
galvanized iron boiler, a rolltop desk, a
skin.  His

mystifying because he never damaged

sausage escapes  were
or appeared to unlock what he escaped
from. The screen was pulled away and
there he stood disheveled but triumphant
beside the inviolate container that was
supposed to have contained him. He
waved to the crowd. He escaped from a
sealed milk can filled with water. He
escaped from a Siberian exile van. From

a Chinese
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BuctaBy. ['ynmiHi OyB 3ipKoOO  YCIX

TOJIOBHMX  BOJIEBUIBHMX  IIporpamMax.
Woro nyomika — 1e OigHl g -
Ipy34HKH, BYJIMYHI TOPTOBIIi, TOJICMEHH,
TITH. Woro xurrs — abcypn. Bin
00’i3MUB yBECh CBIT, 3BUIBHSIIOYUCH BiJ
Oyab-IKuX KalgaHiB Ta By3miB. Bin OyB
MIPUB’SI3aHUM JI0 CTUIBIA, MPUKOBAHUUN
JAHIFOTOM N0 CXOMIB, 3aMKHCHHH B
KaljaHu,

HApYYHUKH, 3aKOBaHUU Yy

3B’SI3aHUA y TraMiBHY COpOYKY Ta
3aunHeHnid y magi. | mocTiiiHO BTiKaB
Bin BTikaB 3 migBaiiB OaHKy, 3a0HUTHX
JIDKOK, 3allATHUX IIOIITOBHUX MIIIKIB, 3
IIMHKOBO1 YIMakoBKU miaHiHO KpabGe, 3
BeNIeTEHChKOro (yTOONBHOTO M’si¥a, 13
rajlbBaHI30BaHOI'O 3ajI3HOTO KOTJa, 3
MMCBMOBOTO OIOPO, 3 KOBOACHOT IUTIBKH.
VYci fioro BTedi 0yJv TAEMHUYUMHU, AJIKE
BIH HIKOJIM HE 3JIaMyBaB CBOiX MyT 1
HIKOJIM HE 3alIMIIaB 1X BIAYMHEHUMH.
3aHaBIiC BIOKpUBAaBCS 1 BIH CTOSB,
3My4eHUH, ane TpiyMyrouuii, mopsa 3
HETOIIKO/PKEHUM KOHTCHHEPOM, B TKOMY
BIH 1III€ HEJaBHO 3HAxXOJuBCI. BiH
nmomMaxaB JI0 HaToBITy. BiH 3BIIbHSBCS 3
MOJIOYHOT'O

01/10HY, HAaItOBHEHOTO

Bojoro. Bin TikaB 3 CubipchKoro

TIOPEMHOI'O BaroHy, 3 KUTAaUCHKOi



torture crucifix. From a Hamburg
penitentiary. From an English prison
snip. From a Boston jail. He was
chained to automobile tires, water
wheels, cannon, and he escaped. He
dove manacled from a bridge into the
Mississippi, the Seine, the Mersey,
and came up waving. He hung upside
down and strait-jacketed from cranes,
biplanes and the tops of buildings. He
was dropped into the ocean padlocked in
a diving suit fully weighted and not
connected to an air supply, and he
escaped. He was buried alive in a grave
and could not escape, and had to be
rescued. Hurriedly, they dug him out.
"The earth is too heavy", he said
gasping. His nails bled. Soil fell from
his eyes. He was drained of color and
couldn't stand. His assistant threw up.
Houdini wheezed and sputtered. He
coughed blood. They cleaned him off
and took him back to the hotel. Today,
nearly fifty years since his death, the
audience for escapes is even larger.

The little boy stood at the end of
the porch and fixed his gaze on a
bluebottle fly traversing the screen in a

way that made it appear to be coming up
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TOpTypHOi  aubu, 3  ramOyp3bKOi
B’S3HUII, 3 AaHIIIUCHKOTO TIOPEMHOTO
KopabJsi, 3 OOCTOHCHKOI B’SI3HMIII. Moro
MIPUKOBYBAIM IO aBTOMOOUIBHHX KOJIEC,
710 TITAPOXOJHUX KOJIec, A0 rapmar - 1 BiH
3BUTHHABCS. BiH mipHAB B HapyYHUKAxX 3
mocty B Miccicimi, Ceny, B Mepceit 1
3’SBIIABCS, BITAIOUM HAPOJ PO3KOBAaHUMU
pykamu. BHM3 royioBor0 Ta B TamiBHIN
COpOYIll BiH 3BHCAaB 3 KpaHiB, OIIJIaHIB, 3
OyauHKiB. MOro BUKMHYIM B OKeaH y
KOCTIOM1 3

BOJI0JIA3HOMY IIOBHUM

CHOPSIKEHHSIM, 3a BUHSITKOM
MOBITPSHOrO LIJAHTy. BiH 3HOBY BTIK.
Bin OyB moxoBaHMil 3aKUBO, ajie Ha IeH
pa3 BiH HE 3MIT 3BUIBHUTHUCH, JOBEJIOCH
foro psaTyBath. «3emist JUISI  MEHE
3aBa)KKa», CKa3aB BIH, 3aJUXalOUHUCh.
Moro wHirri kpoBoToumnm, oui Gynu
3a0uti 3emuero. Bin OyB Ouninuii, MOB
CTiHA, He TpUMaBCi Ha HOrax. Loro
BUTATyBaB Horo mnomiyHuk. ['yaiHi
XpuiiB, OypMOTaB 1 XapkaB KpOB’IO.
Voro mouncTuny Ta BifBe3M B rorens. I
ChOTOJIHI, TIPUOJM3HO I SITAECAT POKIB
NOTOMY, ayJIuTOpis MOAIOHUX ecTakKaj
MOCTIAHO 301JIBIIYETHCS.

XJIOMMYKMHA CTOSAB HA KParw TaHKY

Ta BIMUBISIBCI HAa TPYHHY MYXy, sKa

nepesiTanga HaBic, HIOM TO OyB IUISIX HA



the hill from North Avenue. The fly flew
off. An automobile was coming up the
hill from North Avenue. As it drew closer
he saw it was a black 45-horsepower
Pope-Toledo Runabout. He ran along the
porch and stood at the top of the steps.
The car came past his house, made a loud
noise and swerved into the telephone
pole. The little boy ran inside and called
upstairs to his mother and father.
Grandfather woke with a start. The boy
ran back to the porch. The driver and the
passenger were standing in the street
looking at the car: it had big wheels with
pneumatic tires and wooden spokes
painted in black enamel.

It had brass headlamps in front of
the radiator and brass sidelamps over the
fenders. It had tufted upholstery and
double side entrances. It did not appear to
be damaged. The driver was in livery. He
folded back the hood and a geyser of
white steam shot up with a hiss.

A number of people looked on
from their front yards. But Father,
adjusting the chain on his vest, went
down to the sidewalk to see if there was

something
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narop0 3 IliBHiuHOrO aBeHto. Myxa
3auKia. 3 [liBHIYHOTO aBeHIO Ha maropO
M1’ KIOKaB aBTOMOOUTE. BiH i’ 1K IKaB
BCE OJMKYE 1 BUSBUIIOCH, IO 1€ «IIOTI-
TOJJI0 paHebalT», YOPHOTO KOJIbOPY Ta
NOTY)XHICTIO 45  KIHCBKHUX  CHIL
XnomunHa 30Ir MO CXOJax TaHKy Ta
3YIIUHUBCS HAa OCTaHHIA  CXOJMHII.
MammHa npoixaia 3 TypKOTOM IIOB3
OyJIMHOK 1 MOBepHyJa O TenedhOHHOTO
cTOBHAa. XJIOMYMHA MOOIr B OYJIMHOK 1
I'YKHYB 0aTbKiB, 5Kl BCe 1€ Oy Haropi.
[lepmmm npokunyBes i, XiomumHa
3HOBYy mnoOir Ha TraHok. Illodep Ta

Macaxup CTOSITN HaBOPI 1
PO3AUBISUITUCH aBTOMOOLIb: HAa HBOMY
Oynu BeNMKI Kojeca 3 MHEBMAaTUUYHUMU
IMHAMU Ta JIEPEB’SIHUMHU  CHHISIMH,
MOKPUTHUMHU UYOPHOK €MaJullo, MIiJIHI
dbapu nepes paaiaTopoM Ta MiJIHI OOKOBI
JaMIi Ha Kpuiaax. OOOMBKaA 3 KUTHISIMU
Ta 3 KOXHOI CTOpOHM naBepusAra. He
CIIOCTEPITaNoCh JKOAHUX TIOMIKOKECHb.
[lTodpep Oy B miBpei. Sk TiNbKKM BiH
MIJHSAB KPUILIKY KaroTy Tei3ep O110ro
UMY BUPBABCS 3 IMBHUM IIIUATTIHHSIIM.
JlexTo miarasmaB 3 OMMDKHIX
noaBip’iB. Ane baTbko, MPUKPITUTIOIOYU
JAHITIOKOK Ha JKUJIETI, BXKE CITyCKaBCS

JIOHU3Y abu 3’CyBaTH YU MOTPiOHA



he could do. The car's owner was Harry
Houdini, the famous escape artist. He
was spending the day driving through
Westchester. He was thinking of buying
some property. He was invited into the
house while the radiator cooled. He
surprised them with his modest, almost
colorless  demeanor. He  seemed
depressed. His success had brought into
vaudeville a host of competitors.
Consequently he had to think of more
and more dangerous escapes. He was a
short, powerfully built man, an athlete
obviously, with strong hands and with
back and arm muscles that suggested
themselves through the cut of his
rumpled tweed suit which, though well
tailored, was worn this day
inappropriately. The thermometer read in
the high eighties. Houdini had unruly
stiff hair parted in the middle and clear
blue eyes, which did not stop moving. He
was very respectful to Mother and Father
and spoke of his
diffidence. This

appropriate. The little boy stared at him.

profession  with

struck them as

Mother had ordered lemonade. It was

brought into the parlor and Houdini
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noromora. Bmacuukom aBto OyB ["appi
['yninHi, BIJOMUH apTHCT-ECKEHIICHCT.
Bin npoBoauB 1iell ACHB MOJOPOKYIOUH
Bectmictepom Ta po3gyMmyroud  Haj

KYIBJICIO  SKOiCh  BlacHocTi. Horo

3aIPOCHIIN 10 OyIUHKY, ITOKH
OXOJIOJIXKYBaBcCs pajiaTop. Bin 3a1ByBaB
yCiX CBOIMM CKPOMHHUMH, Jielb HE
HAJOKYWINBUMU MaHepaMHu. Bin
BUIIAJAB IpUrHiueHnM. Moro yemix
npuBaOMB 0arato KOHKYPEHTIB, TOX
HOMy JOBOAWJIOCH 3HOBY 1 3HOBY
BUTAlyBaTH HOB1 HeOesneuHl Tproku. Ha
BUJISA BIH OyB HEBHCOKUM, 3 TapHOIO
CTaTypor0, HMOBIPHO aTJIETUYHOIO: M SI3H
PYK Ta CHOHHHU YITKO BHIUBUIMCH ITiJT
TB1IOBUM, J00p€ BUKPOEHUM 1 TpPOXHU
3IM’SITUM KOCTIOMOM, SIKMH OyB Jemio
HEIOPEYHUM Yy 1€ MapKud JICHb.
Tepmomerp mokazyBaB 90 rpanycis
(dapenreiiTa). Y HbOr0 OyJI0 )KOPCTKE Ta
HECIIyXHSIHE ~ BOJIOCCS, 3  MpoOopom
MOCepenHl Ta YMCTI OJAKWTHI OdYi, SKi
nocTiitHo Oiranu. [lo BigHOIIEHHIO 110
barbka Ta Marepi BiH BIB cebe
HaJ3BUYalfHO ITaHOOJHMBO, PO3IIOBIIAB
PO CBOKO MPO(dECito ACIO HEBIEBHEHO,
0 MPUEMHO iX 3AWBYBajo. XJIOMYWHA
MUJIBLHO BIWBISABCSI Ha HBOro. Mama

Haka3zaja MpUHeCTU JUMoHany. ['yaiHH1



drank it gratefully. The room was kept
cool by the awnings on the windows. The
windows themselves were shut to keep
out the heat. Houdini wanted to undo his
collar. He felt trapped by the heavy
square furnishings, the drapes and dark
rugs, the Oriental silk cushions, the green
glass lampshades. There was a chaise
with a zebra rug. Noticing Houdini's gaze
Father mentioned that he had shot that
zebra on a hunting trip in Africa. Father
was an amateur explorer of considerable
reputation. He was past president of the
New York Explorers Club to which he
made an annual disbursement. In fact in
just a few days he would be leaving to
carry the Club's standard on the third
Peary expedition to the Arctic °. "You
mean", Houdini said, "you're going with
Peary to the Pole?" "God willing", Father
replied. He sat back in his chair and lit a
cigar. Houdini became voluble. He paced
back and forth. He spoke of his own
travels, his tours of Europe. "But the
Pole!" he said. "Now that's something.

You must be pretty good to get picked for
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MOJSIKYBaB. B BITaJIbHIN Oymo
MPOXOJIOAHO Yepe3 Te, IO Ha BIKHAX
BUCLIM (pipaHku. AOU HE BITyCKaTH Kapy
cami BikHa Oynu 3akputi. ['yainHi
3aXOTUIOCh TIOCIAOUTH KoMipelb. BiH
BilUyB ceO€ OTOUYECHUM ITMMU BaKKHUMHU
KBaJIpaTHUMHU MEOJISIMH, JpariipoBKaMu
Ta TEMHUMH KWIMMaMH, CXIJHUMHU
IIIOBKaMH Ta a0aXypaMH 3 3eJIEHOTO CKJIa
Ta KWIMMOM Y BWIJISIJ1 IIKIpU 3eO0pHu.
[lomituBmin nornsg ['ynminni, baTtbko
MHMOBOJII 3rajiaB, IO 3acTPiIUB IIO
3e0py Ha cadapi y Adpumi. Y barbka
JOCIITHUKA-

Oyna TrigHa pemyTauis

amatopa. B  wmuHynmomy BiH OyB
npe3uneHToM  Hpro-fiopkchkoro KiyOy
JOCIITHUKIB, KyJIud BiH pOOMB HIOpIYHI
BHecku. | miiicHO, uepe3 KilbKa JHIB BiH
BII'DKIDKaB 3 JIOMy aOu HECTH Mparop
CBO€I TPEThOi APKTHUYHOI EKCIEIUIIiT
komozopa Ilipi. «Tox», ckazaB ['yaiHH1
«BM 30upaerech 3 Ilipi Ha [lomoc?» «3
Boxxoro momiuyro», BiamoBiB barteko,
micast 4oro CiB y Kpiclio Ta 3amajuB
curapy. ['ymiHHI OXUB, TOYaB XOAUTH
B3aJ-BIIEpE/l, PO3MOBIJIAaB IPO BIACHI
MOAOpOXKi, Mpo #oro Typ mno €Bpori.
«Opnnak Ilomroc!» BuryknyB BiH. «lle
moch HelMoBipHe! Bu, MaOyTh, B rapHiit

bi3uuHil PopmMi, K10 Bac 00panu s



that". He turned his blue eyes on Mother.
"And keeping the home fires burning
ain't so easy either", he said. He was not
without charm. He smiled and Mother, a
large blond woman, lowered her eyes.
Houdini then spent a few minutes doing
small deft tricks with objects at hand for
the little boy. When he took his leave the
entire family saw him to the door. Father
and Grandfather shook his hand. Houdini
walked down the path that ran under the
big maple tree and then descended the
stone steps that led to the street. The
chauffeur was waiting, the car was parked
correctly. Houdini climbed in the seat
next to the driver and waved. People
stood looking on from their yards. The
little boy had followed the magician to
the street and now stood at the front of
the Pope-Toledo gazing at the distorted
macrocephalic image of himself'" the
shiny brass fitting of the headlight.
Houdini thought the boy comely, fair like
his mother, and tow-headed, but a little
softlooking. He leaned over the side
door. "Goodbye,
holding out his hand. "Warn the Duke",

Sonny"”, he said

the little boy sail Then he ran off.
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1poro». BiH mepeBiB morisig Ha Marip.
«Ta # cimeliHe BOTHHMINE MIATPUMYBATH
HE TaKk 1 JIETKO», CKa3aB BiH. BiH, sK
3aBku OyB yapiBHUM. BiH mocmixHyBcH,
1 Marip, kpynHa OUISIBKa, 3aIiapiyiiachk.
['yaiaHi TpoBiB e JEKUIbKa XBUJIMH,
CHPUTHI

BUKOHYIOUM PYKOIO  JIEsKi

dbokycu 3 TIEBHUMHU  MpeAMETaMH,
cretiayibHO g XjomuuHu. Konu BiH
30upaBcs HTH, ycsi CIM’Sl MPOBOJKAla
oro mgo nBepeil. bateko Ta  [in
NOTUCHYJM oMy pyKy. ['yaiHHI mimos
MO0 CTEXIl MiJl BEIUYE3HUM KICHOM Ta
KaM’SSHUM  CXOJaMH  CITyCTHUBCA  Ha
By/HI0. Bosiit yekaB Ha HHOTO, MalTMHA
Oyna Bxke B mopsaky. ['yaiHHI BMOCTUBCS
Ha CHJIIHHS MOPSJ 13 BOJIEM 1 MOMaxaB
pykoro. Cycii BUTPIIIAINCh HA HBOTO 31
CBOiX MOABIp’iB. XJIOMYKWHA MPOBOJIUB
YyapiBHUKAa Ha BYJHMIIO 1 TEHep CTOSIB
"morm-tonigo",

nepen JUBJISYUCHL Ha

BJIJaCHE BWKpPHUBJICHE, MakporedaibHe
BioOpakeHHs B MigHiN dapi. [yaiani
CJIaBHUU

moaymaB: XJIOITYMHA,

PYCSIBEHBKHUM, SIK HAOro Mama,
Ky4depsIBEHbKHH, Ta Jemo MisBuil. Bin
MEPETHYBCS

yepes JBEPIIATA.

«/lomoGauennsi, CcuHKY», CKa3aB BiH,
npotaryioun pyky. «Ilomepean repioray,

CKa3aB XJIOMMYHWHA 1 ITOOIT TETh.



2
As it happened

unexpected visit had interrupted Mother

Houdini's

and Father's coitus. There was no sign
from Mother that it was now to be
resumed. She fled to her garden. As the
days passed and the time for Father's
departure approached, he waited for the
mute sign that he might visit her bed. He
knew that to make an overture if his own
was to threaten the occasion. He was a
burly man with strong appetites, but he
appreciated his wife's reluctance to assume
the indelicate attitudes that answered to his
needs. In the meantime he entire
household girded for his departure. His
gear had to be racked, arrangements had
to be made for his absence from his
business, and a thousand other details had
to be seen to. Mother lifted the back of her
wrist to her forehead and pushed aside a
strand of hair. No one in the family was
unmindful of the particular dangers to
which Father would be exposed. Yet no one
would have him stay because of them. The
marriage seemed to flourish on Father's
extended absences. At dinner the night

before he was to leave,
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Tax BKE CTaJIOCh, 111(0)
HecrofiBanuit BI3UT ['ymiHHI 0O0ipBaB
IHTUMHI cTOocyHKH batbka i1 Marepi y
cnaneHi. Ha xanp, Martip Ttenep He
Mo/aBajia JKOJHHUX JIFOOOBHUX 3HAKIB 1
3HHMKJIa Jechb y caay. MuHamu [Hi,
HaOmxkaBcs vac Bin'i3ay baTeka 1 BiH
MOCTIAHO yekaB 11  MOBYa3HOIO
3aMpomieHHss y JDKKo. BiH 3HaB, 110
OyJb-sKa crpoba 3 MOro CTOPOHU MOXKE
Bce 3pydHyBatu. llenn  kpeme3Hun

YOJIOBIK MaB TapHUW  CeKCyalbHUU
ameTUT, ajle BiH PO3YMIB HECXHJIbHICTb
CBO€I JPYKMHHM 3aJI0BOJIBHATH MOTO
HenenikaTHl moTpedbu. Tum dacom yce
JIOMAITHE TOCMOJAPCTBO TOTYyBajach 0
Woro  BIT’i3my. [TorpibHO  OyIno
CIaKyBaTH yce WOro mpuiiajijis, 3poOUTH
0araTto po3nopsI>KeHb M0 013HECY Ha Yac
HOTO BIJICYTHOCTI, TIepen0adyuTH THUCIY1
IHINUX JAceTajiei. MaTH, JIETKUM ITOMaxoM
PYKH, BIIKMHYJa M[acMO BOJIOCCS 3
oOnmuyus. 3BICHO HIXTO B CiM'i He
3aJIUIIABCS OaltIyKum 110 Ti€l
HeOe3mneky, ska yekanaa Ha barpka. Xoua
HIXTO W HE HamaraBcsl 3yNUHUTH HOTO.
3maBayiocsk, mo iX U100 PO3KBITAB MICIA
Bgeuepi,

HOro JIOBrUX  BIAPSTKCHD.

HarepeaoaH1 Horo Bija i3y, 3a 00110M



the cuff of Mother's sleeve brushed a spoon
off the table, and she grew flushed. When
the entire house was asleep he came to her
room in the darkness. He was solemn and
attentive as befitted the occasion. Mother
shut her eyes and held her hands over her
ears. Sweat from Father's chin fell on her
breasts. She started. She thought: Yet |
know these are the happy years. And ahead
of us are only great disasters.

The next morning everyone rode
down to the New Rochelle rail-J road
station to see Father off. Some of the
office staff was there and Father's chief
assistant made a short speech. There was a
spattering of applause. The New York train
arrived, five varnished dark green cars
pulled by a Baldwin 4-4-0 with spoked
engine truck wheels. The little boy stared
as the wiper with his oilcan checked the
brass drive pistons. He felt a hand on his
shoulder, turned, and his smiling Father
took his hand and shook it. Grandfather
had to be restrained from lifting the bags.
With the porter's help

113

MaTtu BUIAAKOBO PYKaBOM 3MaxHyJa
JIOKEUKY 31 CTOJy 1 mouepBoHUIa. Komu
yc1 3acHyJM, baTbko y TeMpsiBi MIIIOB A0
ii cnanpHi. Bim OyB ypouucTuii Ta
YBOKHHM, SKUM 1 CIijJ OyTH 3a TaKHX
oOcTtaBuH. Martu 3amiomuia o4l Ta
3akpmwia Byxa. IliT 3 0aTbKiBCHKOTO
mig0opiis kKamaB Ha il rpyau. Bona
novyana. BoHa MipkyBana: MOKHU 110, SK
MEHI 37a€ThCs, 11e OYyJU MIACIHMBI POKH.
Ane momepely Ha HAc 4YEKaloTh OJHI
e O11u.
HacrtynHoro paHKy BCi

BIIMPABUJINCh HA CTAHI[IO MPOBOJKATH

barbka. byB mnpucytHii nexto 3
HayaibCcTBA 1 3amicHUK  bartbka
MIPUTOTYBaB HEBEJTUKY IPOMOBY.
Bubyxnynu amnogucmentu. [IpuOys

HbIO-UOPKCHKUW MOTST, I’ ATh JJAKOBAHUX
TEMHO-3€JICHUX BAaroHiB, SKHX TSITHYB
«bonmin  4-4-0» 3 BeIMYE3HUMHU
KojecaMu. XJIOMMYMHA CIOCTepiraB 3a
3MallyBaJIbHUKOM, SIKHH 3 MAacCJsTHKOIO
KONOIIMBCA B OpOH30BUX KJamaHax
noTsary. BiH BiguyB pyKy Ha CBOEMY
myiedi, O3UPHYBCS Ta TNOOAYMB TIOPST
barbka, SKMII ~ yCMIXalOuHWCh  XOTIB
noTucHytu Homy pyky. [ig Oys
BIICTOPOHEHUH B  MepeTacKyBaHHS

BaHTAXY. 3 JOIIOMOI'OI0 BaHTA>KHHUKaA



Father and Mother's
Brother laid the trunks aboard. Father

Younger

shook the young man's hand. He had
given him a raise and a more responsible
position with the firm. Keep your eye on
things, Father said. The young man
nodded. Mother beamed. She gently
embraced her husband, who kissed her
on the cheek. Standing on the rear
platform of the last car, Father doffed his
skimmer and waved goodbye as the train
went around the bend.

The next morning, after a
champagne breakfast with the press, the
men of Peary's polar expedition cast off the
lines and their sturdy little ship, the
Roosevelt, backed out of her berth into the
East River'. Fireboats sent up sprays of
water which misted in rainbows as the
early morning sun rose over the city.
Passenger liners tooted their basso horns.
It was not until some time later, when the
Roosevelt had reached the open sea, that
Father was persuaded of the actuality of
the trip. As he stood at the railing there was
transmitted to his bones the awesome
unalterable rhythm of the ocean. A while
later the Roosevelt passed an incoming
transatlantic vessel packed to the railings

with immigrants. Father
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bateko Ta Monoammi  bpar
Marepi 3aBaHTOXWJIM Balli3u. baTbko
MOTUCHYB IOHAaKy pyKy. Bin 3abe3neduB
HOTO BUIIMM Ta MIITHUM TIOJIOKCHHSIM Y
bipmi. «CTex 3a copaBaMu», CKasaB
barbko. HOnak kuBHYB. Maru cssna.
Bona HDKXHO OOIMHSIA YOJIOBIKA, SKHUI
noITyBaB 1i y moky. CTosuu Ha 3aaHil
maTGopMi OCTAaHHBOTO BaroHy, barTbko
3HSB CBOTO Kameiroxa Ta MaxaB HUM,
MTOKH TTOTSAT HE 3HUK 33 TIOBOPOTOM.

HacrtynHoro iCIIs

paHKy,
CHiI[aHKy 3 HMaMIIaHCBKHM JOJI1 IIPCCHU

monau 3 ekcnemuuii  Ilipt  Bigmanu
IIIBApTOBI Ta iX MajieHbKUM, ajie MIITHUI
Kopabenb «Pyzservmy, BITYaNUB BiJ

oeperiB Icr-piBep. IloxexHi karepw,

BUITYCKAlOYU BOJy, fKa CTpyMEHLJIa
HAaBKOJIO BECEJIKM HEMOB BpaHILIHE
COHIIE  MIAIMMaIOCh  HaJ  MICTOM.

[Tacaxxupchki JaliHepu TpyowsIn y CBOI
O0acucTi TOpHU JONOKH «Pyssenrbmy He
JICTaBCsl BIAKPUTOIO MOpS 1 JIUIIE TOMII
batbko  BHEBHUBCA Yy  peaNbHOCTI
noaopoxi. Bin crosB O Oopry i
HE3MIHHUH  PUTM  XBWJIb  OKEaHy
npobOupar oro o Kictok. Yepes aeskuit
qyac  «Pyszgenbmy»  TpPOWIIOB  IIOB3
TpaHCATIAHTUYHUN JIaWHEp, HAOUTUH 110

caMi repuiia iMMirpanTamu. batbko



watched the prow of the scaly broad-
beamed vessel splash in the sea. Her decks
were packed with people. Thousands of
male heads in derbies. Thousands of
female heads covered with shawls. It was
a rag ship with a million dark eyes staring
at him. Father, a normally resolute person,
suddenly foundered in his soul. A weird
despair seized him. The wind came up, the
sky had turned overcast, and the great ocean
began to tumble and break upon itself as if
made of slabs of granite and sliding
terraces of slate. He watched the ship till
he could see it no longer. Yet aboard her
were only more customers, for the
immigrant population set great store by the
American flag.
3

Most of the immigrants came from
Italy and Eastern Europe. They were taken
in launches to Ellis Island ". There, in a
curiously ornate human warehouse of red
brick and gray stone, they were tagged,

given showers
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AUBUBCSA SIK HIC ILBOTO IIMPOYE3HOTO
JIyCKATOTO CY/IHA ILIeCKaB 110 BOji. Moro
nagyba Oyna mepenoBHEHA JIIOJAbMU.
Tucsyi 4onOBIUMX TOMIB B Karemroxax
«1ep01», TUCSY1 KIHOYMX — B XYCTUHKAX.
I[le OyB mnomapnanuii kopabenb, Ha
SKOMY THCSIUl TEMHUX OY€H BUTPIIIATUCS
Ha HBOTO. baTbko, J10/JMHA HOpMaJbHA Ta
CTIMKa, panToM BIJYYB SIK LIOCh B JyIIi
fioro 3mamanock. Moro oxonmB IMBHMIL
Biyail. Bitep craBaB CWIbHIIINM, HEOO
3aTSAryBajoch XMapamMH 1 BEJIWYHUI
OKE€aH TO0YaB METYIIMTHCS Ta JamaTHucs,
AK HIOM BIH CTBOPEHUH 3 IUIACTUH
IpaHITy Ta CIM3bKUX Tepac CIAHLO.
barbko  guBMBCA Ha  JjaWHEp 3
IMMIrpaHTaMu, IONOKW BIH He 3HUK. Bce
K TaK, TOJyMaB BiH, Ha Horo OopTy
3HaXOJAThCS  HOBI  TOKYII,  SKUM
3HAJOOUTHCS BEJIWYE3HWH MarasuH 3
aMEpPUKaHCHKUM MPariopoM.
3

binbmiicte iMMirpanTiB npulynu 3
ITami ta CxigHoi €Bponu. bapkacamu ix
noctaBisiin Ha octpiB Emmic. Tam, B
OpUTIHAIBHO  O03700JCHUX  YEPBOHOIO
LErJI0K0 Ta CIPUM KaMEHEM JIIOJIChKUX
CXOBHIIAX, X HyMepyBaJu,

3a0e3nevyyBaiu IpJIUKaMy, MM B Ty



and arranged on benches in waiting pens.
They were immediately sensitive to the
enormous power of the immigration
officials. These officials changed names
they couldn't pronounce and tore people
from their families, consigning to a
return voyage old folks, people with bad
eyes, riffraff and also those who looked
insolent. Such power was dazzling. The
immigrants were reminded of home.
They went into the streets and were
somehow absorbed in the tenements. They
were despised by New Yorkers. They
were filthy and illiterate. They stank of
fish and garlic. They had running sores.
They had no honor and worked for next to
nothing. They stole. They drank. They
raped their own daughters. They Kkilled
each other casually. Among those who
despised them the most were the second-
generation Irish, whose fathers had been
guilty of the same crimes. Irish kids pulled
the beards of old Jews and knocked them
down. They upended the pushcarts of
Italian peddlers.

Every season of the year wagons

came through the streets and picked up
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Ta PO3TAINIOBYBAJIM Ha JIABKAX B MiCHﬂX

Uil O4iKyBaHHS.  BoHu  Bimgpasy
BITUyBaJIn O0E3MEXKHY CUITy
IMMIrpariiHoi BJIAH. YUHOBHUKH

3MIHIOBaJIM iM IMEHA, K1 iM BaXKKO OYJI0
HaBITh BUMOBJISITH, BIIPUBAJIH JIFOACH Bif
iXHIX pOJWH, CIUCYBaIH Y 3BOPOTHY
MOJIOPOK TOXWIMX JIFOJAECH, JIOAEH 3
MOTaHUM 30pOM, BIJIKMJAIB CYCHUIbCTBA
Ta THX, XTO IM 3/1aBaBcs HaxaOHUM. Taka
Blaga Oyna mpurosoMnumBa. BoHa
HarajyBaja iM Ty BJaay, SKa TaHY€E B
HUX JoMa. BoHU ONMUHSINCH HA BYJIHIIX
1 AKOCh BTHUCKAQJIMCS Yy >KHJII KBapTaju.
MiciieBl MeHMIKaHIl X HeHaBUAUIH. BoHU
Oynu OpyTHUMU, HETPAMOTHHUMH, BOHSIITU
pubOI0 Ta YAaCHUKOM. Y HHUX THOIJTUCH
panu. BoHm He Manmm HISKOi TiJHOCTI,
MparoBaId  Maibke 3a7apma, Kpaid,
MUSYUIM, TBAJITYBAJIM BJIACHUX JOYOK.
Bousanu omne omnoro. Cepen TuX, XTO
X HEHaBHUOIB OUIBLIICTH CKJIAJaJId
IpJIaH/Ill JPYroro TOKOJIHHS, OaThbKH
SKUX MaJIA Taki X cami rpixu. [pmanaceki

JTITIaXu TacKaiu 3a OOpoau CcTapux

€BpeiB Ta 30uMBayM ixX 3 HIr. BoHnm

MEPEKU TN BI3KH 1TAIMACHKUX
PO3HOIIUKIB.
B Oynmp-sky 1mopy poky 1O

BYJIMIISX 1311M (PyproHu Ta 30upaiu



bodies of derelicts. Late at night old ladies
in babushkas came to the morgue looking
for their husbands and sons. The corpses
lay on tables of galvanized iron. From the
bottom of each table a drainpipe extended
to the floor. Around the rim of the table
was a culvert. And into the culvert ran the
water sprayed constantly over each body
from an overhead faucet. The faces of the
dead were upturned into the streams of
water that poured over them like the
irrepressible mechanism in death of their
own tears.

But somehow piano lessons began
to be heard. People stitched themselves to
the flag. They carved paving stones for
the streets. They sang. They told jokes. The
family lived in one room and everyone
worked: Mameh, Tateh and The Little Girl in
the pinafore. Mameh and the little girl
sewed knee pants and got seventy cents a
dozen. They sewed from the time they got
up to the time they went to bed. Tateh
made his living in the street. As time went
on they got to know the city. One Sunday,
in a wild impractical mood, they spent

twelve cents for
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Tiza O6omxkiB. Howamu cTapi KiHKH B
XYCTUHKaxX BIAMNPABISIIUCh Y  MOPrU
IITyKaTH CBOIX YOJIOBIKIB Ta CHHIB. Tpynu
JeKaIM Ha CTOJIaX 3 OIIMHKOBAHOTO
3aimi3a. 3 MITHDKXKS KOXKHOTO TATHYJIACH
70 TONMy ApeHyroda TpyOka. HaBkoso
CTOJla TSTHYBCS KYyJbBEpT, B SKHM
Oe3MepepBHO CTiKaia BOJa, 110 MOCTIHHO
pO30pHU3KyBajach HaJl KOXXHUM TIJIOM 3
KpaHy Haj TojioBor. OOauyds MepliiB
OUIM MITHATI JOTOPH, Y CTPYMEH1 BOAM,
gKa iX oOMHBajla HEMOB HECTPUMHUI
MEXaHI3M iX CMEpTi, CMEpPTiI y BIACHUX
CIThO3aX.

Anle SIKOCh JTIOHOCWJIMCH aKOPJH,
YPOKH TpHU Ha miaHiHoO. JIF0 1 TOCTYIIOBO
MPUKPIIUIIUCE 10 Tpanopy». Bonu
MOCTHJIM KaMEHEM BYJIHII, CIiBaJIH,
xapTtyBaiu. [{ina ciM’s menikaia B oH1H
KIMHATi 1 KOXEH IpaloBaB: MamMka,
Tats 1 Manenbka AiBYMHKA B QapTYIIKY.
Mamka Ta Majenpka MIBUYMHKA WA
MITAHIl Ta OTPUMYBAJIA CIMJIECST IICHTIB
3a mroxkuHy. [louynHanM BOHU IIUTH,
IIOMHO MPOKUAAIOUNCh, 1 3aKiHYyBaJIu
nepea cHoM. Tars 3apoOssiB Ha Xm0 Ha
ByiuIll. MHUHAB 4Yac 1 BOHM BUPIIIKIU
B3HATU MICTO. SIKOCh Y HEZILITIO, OXOILIEH1

JUKHM Ta HCCTPUMHHUM HACTpO€EM, BOHH

noTpaTuiu 12 1eHTIB Ha



three fares on the streetcar and rode
uptown. They walked on Madison Avenue
and Fifth Avenue and looked at the
mansions. Their owners called them
palaces. And that's what they were, they
were palaces. They had all been designed
by Stanford White. Tateh was a socialist.
He looked at the palaces and his heart was
outraged. The family walked quickly. The
police in their tall helmets looked at them.
On these wide empty sidewalks in this
part of the city the police did not like to
see immigrants. Tateh explained that this
was because an immigrant some years
before had shot the steel millionaire Henry
Frick in Pittsburgh *.

A crisis came to the family when
somebody delivered a letter telling them the
little girl would have to go to school. This
meant they could not make ends meet.
Helplessly, Mameh and Tateh took their
child to the school. She was enrolled and
went off each day. Tateh roamed the
streets. He didn't know what to do. He had
a peddler's business. Never could he find a
place at the curb that was profitable. While
he was gone Mameh sat by the window

with her
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TPU KBUTKH 1 PYIIWIM Ha TpamBai 0
neHtpy. Bonu inum B3moBXK Memicon
aBeHI0 Ta [I’AT0i aBeHIO 1 po3rIsAaIH
Ma€TKU. BilacHMKM Ha3MBaaM III MA€TKH
«manaramMmy. | e crnpapai Oy manary.
Yeci BOHH Oynu CIPOEKTOBaH1
Crendopno  Yaiitom. Tsars  Oys
COLIIAJIICTOM, BIH AMBHUBCS Ha Iajamy 1
Horo cepue HECaMOBHUTO BHPYBAJIO.
Cim’s mpubaBuia temmy. [lomicMenu y
BHCOKHX KacKax IMOTJISATyBaIN Ha HUX, IM
HE TTyKe noa00anockh 0auuTH
IMMITPAHTIB Ha IIUPOKUX TMOPOKHIX
TpOTyapax y Iid 4YacTuHi MmicTta. TaTs
MOSICHUB, 110 JICK1JIbKa POKIB TOMY OJUH
IMMITpaHT 3aCTPEJIMB CTAJIEBOIO MarHaTa
['enpi ®pika B [liTcOyp3i.

B cim’1 mouanucs HemacTs TOMl,
KOJM  TPUHAIIOB  JIUCT, B  SKOMY
ropopuiocs, 1o JliBUMHKAa TIOBMHHA
BiIBiAyBaTH 1Kkony. Lle o3Hauano, 1o
Ternep iM HE 3BECTH KIHI 3 KIHISIMHU.
Mamka Ta Tsatg 0Oe3nNOMIYHO BiJIBEIIH
IUTUHY 70 1mkoimd. Bona  Oyna
3apaxoBaHa 1 Temep HIOAHS XOJujia [0
mKoyH. TSTs BemTaBcs mo Byauiax. Bin
6yB y Binuai. Flomy, MiKoMy TOproBIo,
HIKOJIM HE BJIaBaJIOCh 3HAWTH BHTIIHE
micue 011 y36iuus. [loku ioro He Oyno,

Mamka cuauia 0111 BIKHA 31 CBOIMH



stack of cut cloth and pedaled the sewing
machine. She was a petite dark-eyed
woman with wavy brown hair which she
parted in the middle and tied behind her
neck in a bun. When she was alone like this
she sang softly to herself in a high sweet
thin voice. Her songs had no words. One
afternoon she took her finished work to the
loft on Stanton Street. The owner invited
her into his office. He looked at the piece
goods carefully and said she had done well.
He counted out the money, adding a dollar
more than she deserved. This he explained
was because she was such a good-looking
woman. He smiled. He touched Mameh's
breast. Mameh fled, taking the dollar.

The next time the same thing
happened. She told Tateh she was doing
more work. She became accustomed to the
hands of her employer. One day with two
weeks' rent due she let the man have his
way on a cutting table. He kissed her face
and tasted the salt of her tears.

At this time in history Jacob Riis,

a tireless newspaper reporter and reformer,
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BUKpIMKaMH  Ta  KpyTWia  IIBEHHY
MamuHKy. Ile Oyma TeMHOOKa >XKiHKa 3
XBUJISICTAM ~ KOPUYHEBUM  BOJIOCCSIM,
PO3AUICHHM TIOCEpeIuHI Ta 310paHuM Ha
3atuniky y  nydok. Komum  BoHa
3aJMmanach OJHa, K OT 3apa3, BOHA
HACMIBYyBaJla IOCh CBOIM TOHEHBKUM alie
JOCUTh TPUEMHUM royiockoM. Lle Oynu
npocto Menofli. OgHoro Bedopa BOHA
B3sla CBOIO 3aKiH4YeHy poboTy Ta
noHecna ii Ha CTeHTOH-CcTpIT. BnacHuk
3ampocuB ii y cBiil kabiHeT. BiH yBaxHO
MeperiisiHyB poboTy Ta moxBayiuB ii. Bin
BlJIpaxyBaB IrpolIl Ta JOJaB WIe J0Jiap.
«le nmme ToMy, 1m0 BH Taka
rapHEeHbKa, MMOSICHUB BiH,
MOCMIXal4uCh. BiH JOTOPKHYBCA 110
MaMKUHUX Tpyaeu, MICias Yoro BOHA
BTEKJIa ajie 3a0pajia JOJaTKOBHM noap.
Ile moBTOpPWJIOCH 1 HACTYIHOIO pasy.
Bona nosicauna Tari, 1mo nepeBuKoHamna
po6oty. IlocTynmoBo BoHa 3BHKJIA A0 PYK
CBOr0 poOOTOMaBLSI 1 OAHOTO pasy,
OTPUMABILIM JABOTUKHEBY 3apILUIATHIO,
BOHA JI03BOJIMJIA MOMY 3pOOMTH 3 HEIO
BCE, YOro BiH Tak mparHyB. lle cramock
Ha 3aKpitHUIBKOMY cTOJI1. BiH 1iyBaB ii
0014y, BIIYYBaB CMaK ii COJICHUX CJi3.

B meit wac JIxeiiko6 Piic,

HEBTOMHUU ra3ersp Ta pegopmarop,



wrote about the need of housing for the
poor. They lived too many to a room.
There was no sanitation. The streets
reeked of shit. Children died of mild colds
or slight rashes. Children died on beds
made from two Kkitchen chairs pushed
together. They died on floors. Many people
believed that filth and starvation and
disease were what the immigrant got for his
moral degeneracy. But Riis believed in air
shafts. Air shafts, light and air, would bring
health. He went around climbing dark stairs
and knocking on doors and taking flash
photos of indigent families in their
dwellings. He held up the flash pan and put
his head under the hood and a picture
exploded.

After he left, the family, not daring
to move, remained in the position in which
they had been photographed. They waited
for life to change. They waited for their
transformation. Riis made color maps of
Manhattan's ethnic populations. "Dull gray
was for Jews— their favorite color”; he
said. "Red was for the swarthy Italian. Blue
for the thrifty German. Black for the
African. Green for the Irishman. And
yellow for the cat-clean Chinaman, a cat
also in his traits of cruel cunning and

savage fury
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MOoYaB TMHWCAaTH MNpPo OyJAWHKU IS
OiqHAKIB. B oaHIN KIMHATlI CTUIBKHA
moaein! JKoaHoro AOTpUMaHHS HOPM
caHiTapii, BynuIli 3aBajieHi JaitHoM. JliTi
BMHpPAIOTh BiJl 3BUYAWHOI 3aCTyaH, BiJ
JIETKOTO BHCHITY, BMUPAIOTh Y JI)KEUKax,
3p00JIeHHX 3 TBOX KYXOHHHUX CTUIBIIIB, Ta
Ha mimio3i. baraTo mronel BBaXkaliu, IO
OpyZn, roysioJ Ta XBOpoOM — II€ JIUIIE
HACJIIIOK MOpaJbHOL nereHepartii
iMMIrpaHTiB. Ase Piic BipuB B Te, IO
MOBITPS. Ta CBITJIO MPUHECYTHh 30POB’S.
Bin GiykaB TEeMHMMH CXOJlaMH, CTYKaB y
JBEp1 Ta poOUB MUTTEBI (POTO 3TUIAECHHUX
ciMel y iX moMemkaHHsAx. Bin migHiMaB
MOCYJIMHY 3 MarHi€M, 3aCOBYBaB T'OJIOBY
I1]T KamoIlIoH, criajax i - oTo roToso.
[Ticns oro 3HUKHEHHS yCS CiM s
3acTHrajga y TUX CaMUX IMO3HUIlisIX. BoHn
YyeKajau Ha 3MIHM y XKUTTI. Piic 3poOuB

KOJIOPOBY ETHIYHUX TPyl

KapTy

Manxetrtena. «bmiguii  cipuil  kouip

3HAMEHYBaB €BPEiB — 1€ iX YIIOO0JICHUN

KoJip», mosichmB  Piic, «UepBonuit
MpPU3HAYABCSI  CMYIVISIBUM  ITAJIIMAIISM,
OJTaKUTHUH — EKOHOMHHM  HIMIIM,

YOpHUH Koip — apUKAHIISIM, a 3€JICHUI
— ipragasiM. [ HapemrTi, KOBTHI — KOTY-
KUTAUI0. XTO XK SIK HE KIIIKA KPUETHCS Y

iX XUTPOCTI Ta TUKIN APOCTI — JIUIIIE



when aroused. Add dashes of color for
Finns, Arabs, Greeks, and so on, and you
have a crazy quilt”", Riis cried, "a crazy
quilt of humanity!"

One day Riis decided to interview
Stanford White the eminent architect. He
wanted to ask White if he'd ever designed
housing for the poor. He wanted his ideas
on public housing, on air shafts, on light.
He found White down at the docks
looking at arriving shipments of
architectural furnishings. Riis marveled at
what was coming out of the holds of the
ships: whole facades of Florentine palaces
and Athenian atria, stone by marked stone;
paintings, statuary, tapestries, crossbows
and carved and painted ceilings in crates,
tiled patios, marble fountains, marble
stairs and balustrades, parqueted floors
and silk wall panels; cannon, pennants,
suits of armor, other ancient weaponry;
beds, armoires, chaises, refectory tables,
sideboards, harpsichords; barrels of
glassware, silver, goldplate, porcelain and
china; boxes of church ornaments, boxes

of
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voro. Jlomante — muiie

po3aparyi
KOJIbOPOB1 INTPUXH g (iHIB, apadiB,
TPEKIB Ta IHIIUX 1 BH OTPUMAETE
O00XKeBUTbHY KOBAPY», KpuyaB Piic,
HECaMOBHTY KOBJIPY T'yMaHi3My!

Opnoro pa3y Piic BupimuB B34TH
Vaiirta,

iHTepe’to 'y Crendopaa

BUJIATHOTO  apxiTektopa. BiH XoTiB
Ji3HaTHCS 4u OyAyBaB BIH KOJU-HEOYIb
OyIUHKW 11 OITHUX, SIKI B HBOTO ifel
CTOCOBHO  OyAIBHMIITBA, BEHTWJIAILIII,
cBiTia. BiH 3HalmoB Yairta B 1okax. Bin
IOMHO

po3risiaaB IIPUBC3CHC

€BPOINENCHKE apXITEKTypHE
MeOroBanHs. Piic, HiIOM 3adapoBaHUH,
CIIOCTEpIraB 3a THUM, IO 3 SBJISAIOCH 13
TproMiB: LIl ¢acagu QIOPEHTIMCHKUX
najaiiB i ahiHCHKOI aTpii, KO)KEH KaMiHb
MapKOBaHWM;, JKMBOMHC, CKYJIBITYpa,
roOefieHd, pi3aHi Ta MajlbOBaHI CTENl B
AIMKaX, MaTio 3 Yepemnuili, MapMypHi
dboHTaHM, cxoauM Ta  OamrocTpaay,
MapKeTHI IJUIOTH Ta IIMOBKOBI MaHEl
TS CTIH, rapMmary, 3HaMEHa,
OoOMYHIMpYBaHHS, apOajeTu Ta I1HIIA
JIKKa,

CTapoJaBHsS 30pos; KapTHUHH,

OaHKETHI CTOJM, KJIABIKOPAHW, JIKKHU
CKJISHOTO TIOCydy, CTOJOBOrO cpibia,
30J10Ta, MOpHEsHU Ta Gapdopy; smmKu

3 OCPKOBHHUMH OpHAMCHTAMH,



rare books, snuffboxes. White, a robust
burly man with reddish brush-cut hair
turning gray, went about smacking the
backs of the handlers with his rolled-up
umbrella. "Careful, you fools!" he shouted.
Riis wanted to ask him his questions.
Housing for the poor was Riis's story. But
he had a vision of the dismantling of
Europe, the uncluttering of ancient lands,
the birth of a new aesthetic in European
art and architecture. He himself was a
Dane.

That evening White went to the
opening night of Mamzelle Champagne at
the roof garden at Madison Square. This
was early in month of June and by the end
of the month a serious heat wave has
begun to kill infants all over the slums. The
tenements glowed like furnaces and the
tenants had no water to drink. The sink
at the bottom of the stairs was dry. Fathers
raced through the streets looking for ice.
Tammany Hall®® had been destroyed by
reformers but the hustlers on the ward still
cornered the ice supply and sold little
chips of it at exorbitant prices. Pillows were

placed on the
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PIAKICHUMH KHHTaMU Ta TabaKepKwu.
VailT, KpeMe3HUN YOJOB’Sira 3 PHXHUM,
OXalHO TPHUYECAHUM Ta TPOXH CILAUM
BOJIOCCSIM, XOJHB JOBKOJIA, IIMararodu
3aKPUTOIO NapacobKOI0 CIIUHU
poOiTHHKIB. «Bwu, TememnHi, 00epexHO!»,
BUKpUKYBaB BiH. Piic XOTiB 3aaatu oMy
KUIbKa MHTaHb TMPO OYIAUHKUA IS
O11HsKIB. AJe mepea HUM ToCTaB 00pa3
JEMOHTOBAaHOI €BpOMU, MPUBEACHHS [0
Jaaxy  JIPeBHIX

3€MCJIb, HAPOIKCHHA

HOBOI €CTETMKHM B  €BpPONEHCHKOMY
MHUCTETBI Ta apxiTekTypi. CaM BiH OyB
JTaTYaHUH.

Toro Beuopa YailT BiampaBUBCS
Ha mpeM’epy «Mamzens [llamnane», B
caj Ha naxy MenicoH-ckBep-TapeHa. Lle
OyJ0 Ha TIOYATKy 4YEpBHA 1 10 KIHIA
MICSISl ~ HECTepInHA  ClieKa  Iodana
BOMBATH HOBOHAPO/KEHHUX IO BCIM
xpymo6aM. baraTokBapTaibHi OyIUHKH
ApuUld HEMOB Tie4i, a BOJAHU, HaBITh
NUTHOI, He Oyno. PakoBUHM Ha HIKHIX
MOBEPXax BUCOXJIU, OATHKU METYITUITUCS
M0 BYJIMIIAX B MOINIYKaXx Jboay. TaMMaHi-
Xon BXKE OyB 3pyHOBaHUI
pedopmaropamu ane maxpai 3aXONuiu
MOCTaBKY JIbOJAY 1 TMPOJaBaId HOTO
MaJeHBKHUMH [IIMATOYKaMU 32 MIaJCHUMHU

miHamu. [loayiku nexanu npsmMo Ha



sidewalks. Families slept on stoops and in
doorways. Horses collapsed and died in
the streets. The Department of Sanitation
sent drays around the city to drag away
horses that had died. But it was not an
efficient service. Horses exploded in the
heat. Their exposed intestines heaved with
rats. And up through the slum alleys,
through the gray clothes hanging listlessly
on lines strung across air shafts, rose the
smell of fried fish.
4

In the killing summer heat
politicians up for reelection invited their
followers to outings in the country.
Toward the end of July one candidate led
a parade through the streets of the Fourth
Ward. He wore a gardenia in his lapel. A
band played a Sousa march®™. The
members of the candidate's Benevolent
Association followed the band and the
entire procession made its way to the
river where everyone boarded the
steamer Grand Republic, which then set
a course up the Long Island Sound to
Rye, New York", just beyond New
Rochelle. The steamer, overloaded with
perhaps five thousand men, listed badly to
starboard. The sun was hot. The passen-

gers jammed the decks and crowded the
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Tporyapax. CiM’i cmamu npsMoO Ha
cXoJlax TaHKiB Ta Oums aBepeit. Koni
magagd i BMHUpaTM  HA  BYJIHIIX.
CaniTapHu{ BT TIOCWJIAB BO3H, SKi
BauIM 1Mo MICTY Ta BIATATYBald Tija
MEpPTBUX KOHEW. Aie 1poro 0yio
HepocTaTHhO. KoHI rHMM y cmemi, ixXHi

HYTPOIIlI  pO3TacKyBalM  MamioKh. |

3BIAYCUIb, 3 XpymoO, Hax CIpuM
JPAHTSIM, 110 B’SJI0 BUCLJIO HA MOTY3Kax,

iI1iiMaBcs 3armax CMakKeHoi puoHu.

4

B  HecrepnmHy JTHIO  CHEKYy
MOJTITUKH, AK1 Oaxxau Oynu
nepeoOpaHUMU,  3alpOUIyBaJIM  CBOIX

OJIHOAYMIIIB Ha 3aMIChKI MIPOTYyJISHKU. B
KIHIl JIMTIHS OJIUH 3 KaHAWAATIB MPOBIB
napaj Mo BYJIULSX YeTBEpTOro OKpyry.
Ynenu Acornarui 100pOBUIBHOI
NIATPUMKA ~ WIJIM 1033y  OpPKECTpy,
akuii TpaB Co3za-mapii, 1 BCs MpOIECis
npsiMyBajia 0 piuku, JIe MOrpy3uiiach Ha
naporiaB «Benuxka pecnyonika», KN
B35B Kypc B310BXK JIOHT-AlneHay 1o
utusoro, Hero-Mopk, skpas 3a Heto-
Pomennem. IlapomnaB, nepeBaHTakeHUU
Maibke II'SThMa THUCAYaAMM  JIIOJCH,
CWIBHO XWIMBCS Ha TIpaBUd  OOPT.
Kapuno conile, nmacaxupu 3aauxajiuch

Ha Hany6ax, HaMararO4mcCb CXOIIMTH



railing for a breath of air. The water was
like glass. At Rye everyone disembarked
for another parade to the Pavilion, where
at picnic tables the traditional fish
chowder was served by a small army of
waiters in white full-length aprons. After
the luncheon speeches were made from a
band shell. The band shell was decorated
with patriotic bunting. This had been
provided by Father's firm. There were also
banners with the candidate's name spelled
in gold and small American flags on gold
sticks that were given as favors at each
table. The men of the Benevolent
Association  spent  the  afternoon
consuming beer from kegs on tap, playing
baseball and throwing horseshoes. The
meadows of Rye were dotted with men
dozing on the grass under their derbies.

In the evening another meal was
served and a military band played a
concert, and then came the culmination
of the entertainment a display of
fireworks. Mother's Younger Brother had
come here t supervise personally this
aspect of the event. He liked to design
fireworks. They were the only part of the
business that really interested him. Rockets
went up booming in the close electric

evening air. Heat lightning flashed over the
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KOBTOK TOBITps. Boma Oyma mposoporo
HeMoB ckJ10. B JKutupoMy yci 3iinum Ha
Oeper njs HACTYMHOTO TMapagy o
[laBinbpiioHy, A€ TpaAuiliiiHa CMa)keHa
puba Oyia cepBipoBaHa IIIJIOID apMIEIO
odimianTiB y OLIMX HOBrux ¢apryxax.
[Ticast maHyy BUTOJOIIYBaJUCh TPOMOBHU
3  OpKecTpoBoi  siMu, ska Oyna
JAeKOpoBaHa OaratbMa NaTPIOTHYHUMHU
npanopamu. lle ©Oyno 3aGesneueHo
¢dipmoro barbka. Takox Oynu 3HaMeHa 3
iM’sIM KaHOuAaTa, HAlMCAaHUM 30JI0TOM
Ta MaJICHbKI aMEPUKAHCHKI IMparnopiii Ha
MO30JIOYEHUX  NaJuyKax, sAKi Oy’
MOCTaBJICHI HAa KOXEH CTUI B SIKOCTI
CyBeHIpiB. BBeuepi unmenm Acoriamii
JOOPOBUIBHOI MIATPUMKHA MWW THUBO,
rpanu B 0OeiicOon Ta KuAald TiIKOBY.
Jlyru naBkoso JKutHboro OynM 3acisiHi
YOJIOBIKAMH, $KI JApIMald B Tpasli,
MPUKPUBAIOYM 00JIMYYs CBOIMU AepOl.
BBeuepi cronm  3HOBY  Oyiu
CEpBIpOBaHi 1 rpaB BIMCHKOBUN OPKECTD,
a TOTIM — KyJbMIHAIlisI BCbOTO CBSITA —
camot! Monoamuii 6pat marepi npuOys
clooM Aad  Toro, 100 0coOHucTo
HAIJIIaTH 33 XOojoM Tomiii. Homy
10/100a710Ch MPOEKTYBAJIN CAIIOTH, aJIKe
1Ie €AUHe, 10 CIpaB/i IIKaBHJIO HOTO B

013Heci. PakeTu 31iiiManuce, BUOyxarouu



Sound. A great wheel of spinning fire
seemed to roll over the water. A woman's
profile, like a new constellation,
embossed the night sky. Showers of light,
red and white and blue, fell like stars and
burst again, like bombs, over the old
steamer down at the water. Everyone
When
concluded torches were lit to mark the way

to the dock. On the trip home the old

cheered. the fireworks were

steamer listed to port. Among her passen-
gers was Mother's Younger Brother, who
had leapt lightly aboard at the last possible
moment. He stepped over men lying
asleep on the deck. He stood at the rail up
at the prow and lifted his head to the
breeze coming up over the black water.
He turned his intense eyes on the black
night and thought of Evelyn.

Now at this time Evelyn Nesbit was
daily rehearsing the testimony she would
give in her husband's forthcoming trial for
the murder of Stanford White. She had not
only to deal with Thaw in her almost daily
visits to the Tombs, the city jail where he
was kept, but with his lawyers, of whom
there were several; with his mother, a regal

Pittsburgh dowager who
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B HAEJNEKTPU30BAaHOMY  BEUYIPHHOMY

nmoBiTpi. Borui  cnamaxyBaliu — Haj
Caynaom. 31aBajioch, 11O BEIMYE3HE
KOJIECO BOTHIB KOTWJIOCH 1O  BOJI.
Kinouunii npodinb, HIOW HOBE Cy3Ip’s,
NPUKPACUB HiuHE HEOO. 31IMBU BOTHIB
HAaJ] CTAapUM I1apOTUIABOM, YEPBOHHX, 1
O1MMx, 1 OJAKUTHUX MMaJajid MOB 30pi 1
3HOBY BHOyxanu, MoOB OomOu. VYci
paaim. DeepBepku 3aKIHUWIUCH 1 OyIU
3amajieHi CMOJIOCKHMITH 100  BKa3aTu
NUIIX A0 Tnpuctadi. Ha 3BopoTHOMY
NUIIXY CTapuid TapoIUiaB XWIMBCS Ha
miBuid Oopt. Cepen mnacaxupiB OyB 1
Mounoammii 6pat marepi, sIKuidi CTpUOHYB
Ha OOpT B caMHil OCTaHHIM MOMeHT. Bin
MEPECTYIUB Yepe3 JIIOJICH, sIKi Craid Ha
nmajgy6i 1 craB Ha HOCI, IIIJICTaBUBIIN
o0nuyusg HiYHOMY Opusy. BiH nuiabHO
BJIMBJISIBCS B HIY 1 AymaB npo EBerniH.

B ueii wac Epenin HecOit Oyna
HAJ3BUYAHO 3aKJIOMOTaHa IMOACHHUMH
pPENeTHINISIMA ~ BJIACHUX  CBITYCHb Ha
CyJIOBOMY TIPOIIECI CBOTO YOJIOBIKA MO0
BouBctBa  Crendopaa  Vaiita.  if
JIOBEJIOCh MaTH CIipaBy He jwiie 3 Dcoy,
SIKOTO BOHA MaiiKe IOJIHS HaBigyBasia y
MICBKIH B’s3HMII  «Moruiam», 3 HOro
YUCJICHHUMH  aJBOKaTaMH, 3  HOTO

Marip 10, KopoJjieBoro 3 Ilitcoypry, sika



despised her; and with her own mother,
whose greediest dreams of connived
wealth she had surpassed. The press
followed her every move. She tried to live
quietly in a small residential hotel. She
tried not to think how Stanford White
looked with his face shot away. She took
her meals in her rooms. She rehearsed her
lines. She retired early believing that sleep
would improve her skin tone. She was
bored. She ordered clothes from her
dressmaker. The key to the defense of
Harry K. Thaw would be that he had
become temporarily deranged by the
story she had told him about her ruination
at the age of fifteen. She was artist's model
and aspiring actress. Stanford White had
invited her to his apartments in the tower
of Madison Square Garden and offered her
champagne. The champagne was drugged.
When she woke up the following morning
the effulgence of White's manhood lay
over her thighs like a baker's glaze.

But it was going to be difficult to
persuade a jury that Harry K. Thaw
became deranged only upon the telling of
that tale.
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Oysa BIOBOIO Ta HEHABHILIA ii; a TAKOX 1
3 BJIACHOIO MATIHKOIO, YHi Haikaa10HI1III1
Mpli PO  3aMOXHICTH BOHA  BXKE
nepeBepimia. Pemoprepu crexunu 3a
KOHHM 11 KpoKOM. BoHa X Hamaranacs
KUTH THUXO B MaJCHbKOMY

PUBEINHOBAHOMY roTeNi. Bona
HamMarajach He 3rajlyBajii MPOCTpPENICHY
ronopy Cren ¢opaa Vaiita. Ixy Bona
3aMoBJIslIa B HOMep. Bona mocTiitHO
noBTOpssia cjoBa. TakoX BOHA BIpHIIA,
[0 COH TOKpallye KOJIp MIKIpHU, TOMY
Jsraiia crnaTd paHo. AOM HE CyMyBaTH,
BOHA 3aMOBJIsIa cykH1. Kittou 10 3axucry
['appi ®dcoy mnonsiraB y TOMy, IO BiH
TUMYacOBO BTpPAaTUB TUIy3Jd 4epe3 il
pPO3MOBIAb MPO JTUTUHCTBO, sK€ Oyiy
3pyHHOBaHE B M'STHAIIATH POKiB. BoHa
Oyjla HaTypHMIICIO 1 XOTiJa CTaTH
aktpucor. Crendopa Yalt zanpocuB ii
y cBOi amaprameHTH B OamTi MenicoH-
CKBep-TapAcHa 1 MIPUTOCTHUB
[IAMITAHCBKUM, B SIKOMY OYJIM IiJICUTIaH]
HapKOTHKUA. HacTymHOro paHKy, KOJu
BOHA OTSIMHJIAC, BHUBEPIKEHHS
YalTOBCBKOIO0 BYJIKAHy JeEXano Ha Il
CTErHax MOB TJIa3yp Ha OyJoUKax.

AJnie BCi po3yMiy, 0 TTEPEKOHATH
npucsbkHuX 'y Tomy, mo ['appi K. @coy

BTPATUB IUIy3]l JIUILIE YEPE3 1[I0 ICTOPII0



He was a violent man who all his life had
created incidents in restaurants. He drove
cars up sidewalks. He was suicidal and
had once consumed an entire bottle of
laudanum. He kept syringes in a silver
case. He injected things into himself. He
had a habit of clenching his fists and
beating them against his temples. He was
imperious, possessive and insanely
jealous. Before they were married he had
concocted a scheme whereby Evelyn was
to sign an affidavit accusing Stanford
White of beating her. She refused and told
White about it. Harry's next move was to
take her to Europe where he could have
her without worrying if White was to
have his turn when he was through. Her
mother went along as chaperone. They
sailed on the Kronprinzessin Cecile. In
Southampton Harry paid off Evelyn's
mother and took Evelyn alone to the
Continent. Eventually they arrived at an
ancient mountain castle in Austria that
Harry had rented the  Schloss
Katzenstein. Their first night in the
Schloss he pulled off her robe, threw her
across the bed and applied a dog whip to
her buttocks and the backs of her thighs.

Her shrieks echoed down the corridors and
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Oyae Baxko. Bin OyB KOpPCTOKOIO
JIFOJIMHOIO, TTIOCTIMHO BJIAIITOBYBaB O1MKU
B pecTopaHax, TaHsB aBTO IO TPOTyapax,
OyB CXHJIBHUM JIO CaMOT'yOCTBa 1 SIKOCh
BUMNMUB [Ty IUBINIKY JayaaHyma. Bin
30epiraB MMOpPULIKA B CPIOHOMY SIIUKY,
1HO/TI KOJIOBCS. BiH MaB 3BUUKY CTHCKATH
KyJaki Ta OUTH HUMHU y CKpoHi. Bin OyB
HaIMIpHUM, BJIACHUM Ta HaJA3BHYAWHO
peBHuBuM. [lepes ix BeclyuIsiM BiH CKJIaB
maaH, 3a skuM EBeniH moBuHHA Oyna
3acBiguuty, mwo CreHdopn Yailt OuB ii,
B1JI YOI'0 BOHA B1AMOBHJIACH 1 ITOKAJILIACh
VYaiity. Tomi I'appi noBodik ii B €Bporty,
00 BIEBHUTHUCH, IO BOHA HAJICKHUTH
auiie oMy 1 YalT He Yekae J1ech CBOET
YEPTH. B SKOCTI IyeH’1 il
CYNpOBO/KyBaja Matu. Bonu mmBim Ha
«Kponnpunyeci Cecini» B CayrreMmnToH1
['appi BiAKynuBCsS BIJ Marepl 1 MOBI3
EBeniH  omHy Ha  KOHTHHEHT. B
pe3ynbTari BOHU npuoynu hi()

OpPEHJ0BaHOIO ["appi JPEBHBOTO
ripcekoro 3amky B ABctpii — Illmocc
Karuenmraiin. B nepiry x Hiu B [noci
BIT CTSATHYB 3 HEi CYKHIO, KHHYB ii
MOMNepeK JIKKAa Ta BiJIIMaraB IMCOBUM
6atorom mo cigauix. [lo kopumopam Ta
KaM’ sIHUM CXOJaM TaK Ty4yHO JyHajnu il

KPUKH, 110 HIMEIIbKI CITyTH



stone stairwells. The German servants in
their quarters listened, grew flushed, opened
bottles of Goldwasser and copulated.
Shocking red welts disfigured Evelyn's
flesh. She cried and whimpered all night.
In the morning Harry returned to her
room, this time with a razor strop. She was
bedridden for

convalescence Dbrought her stereopticon

weeks. During her
slides of the Black Forest and the Austrian
Alps. He was gentle when he made love to
her and mindful of the tender places.
Nevertheless she decided their relationship
had gone beyond its tacit understanding.
She demanded to be sent home. She sailed
back to America alone on the Carmania,
her mother having long since returned.
When she reached New York she
immediately went to see Stanford White
and told him what had happened. She
showed him the traces of a laceration
across the flesh of the inside of her right
thigh. "Oh my, oh my", Stanford White
said. He kissed the spot. She showed him
a tiny yellow and purple discoloration on
the face of her left buttock where it curved

toward the cleft.
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B CBOiX KOMIpPKax CIIyXar4H, Y€pBOHLIU
Ta BiZIKOPKOBYBAJIH TUTSALIKA

«l'onaBacepy», a TMOTIM 3aliMaINCh
koxaHHsaM. [llokyroui depBoHI pyOIl
3HiBeuwn TU10 EBemin. Bcio Hiu BoHa
[UlaKkaja Ta [pUYHTana, a  BpaHIl
nmoBepHyBcsi [appi 3 pemeHem st
npaBku OputBu. Bona Oyna mpukoBaHa
UJTUMHA

TWXKHSAMM, a IpPOTIAroM ii

Oy KaHHSA BiH [IPUHOCHUB 1
cTepeockomiyHl cnaian BapuBanbay
Ta ABCTpICBKHX AJbIl. 3aiiMalOyuch 3
HEI0 KOXaHHSAM Temep BiH  OyB
BUTOHUEHUM Ta OCOOJMBO YBAXKHUM JI0
HIKHMX ~Miclb. | Bce Taku BOHa
BUpIIIWJIA, MO y BIJIHOCHHAX BOHU HE
IIUAYTh TOPO3YMIHHS 1 HamoJyidria Ha
NOBEpHEHH1 J0J0My. Bona mnomuuBna
cama Ha «Kapmanii», B Toil uac, sk i
MaTH JaBHO Bxke moBepHyiacs. Komu
BoHa mpuOyma mo Heio-Mopky, BoHa
HeraiiHo Bianpaswiack A0 Crendopaa
VYaiita 1 mpo Bce oMy posnosiia. Bona
nokasaja MoMy CIigud 3HYyIIaHb Ha
BHYTPIIIHI CTOPOHI MPaBOro CTETHA.
«boxe wii, boxe», cka3zaB VYaiit. Bin
1iITyBaB ImpaMud. BoHa mokazana iomy
HEBEJIMYKY TIIMEHTAlll0 >KOBTOTO Ta
MypIypOBOTO KOJBOPY Ha JIBIA CITHUII,

TaM, JIe 11€ 3arMHaI0Ch 10 TPIIUHHU.



"How awful", Stanford White said. He
Kissed the spot. The following morning he
sent her to a lawyer who prepared an
affidavit as to what happened in the Schloss
Katzenstein. Evelyn signed the affidavit.
"Now, darling, when Harry comes home
you show him that", Stanny White said
smiling broadly. She followed his
instructions. Harry K. Thaw read the
affidavit, turned pale and immediately
proposed marriage. She had only been in
the chorus but she had done as well as any
of the Floradora girls.

And now Harry, in jail, was on
public display. His cell was on Murderer's
Row, the top tier of the cavernous Tombs.
Each evening the guards brought him the
papers so that he could follow his favorite
team, the Pittsburgh Nationals, and their star
Honus Wagner *°. Only when he had read
about the ball games would he read about
himself. He went through every paper—
the World®, the Tribune, the Times, the
Evening Post, the Journal, the Herald.
When he finished reading a paper he would
fold it up, stand at the bars and flip it over
the rail of the cellblock promenade so that
it came apart, fluttering in pieces six
stories down through the central vault, or

well,
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«xmit xax», ckazaB CteHdpopa. 3HOBY

nmoriyBaB. HacrtymHoro paHky BiH

BimicaaB 1i [0  aJBOKaTa, SKHH
MIATOTYBaB ii CBITYEHHS TPO MO B
[llnocei Karnenmraiini. «Temnep, nro0a,
Kou ['appi moBepHEThCA MOKaXKEe HoMy
e, ycMixalouuch mpomoBuB CTeHHI
Vaiit. BoHa BukoHana BCi 1HCTPYKIIII.
['appi K. @coy neperisiHyB CBITYEHHS,
noOJIIIHIB 1 HEraHoO 3amponoOHYBaB
ONpY/KEHHS. | Ile JuIIe XOpUCTOYKa, a
3pobuia Bce Kpaile Oyab-sSKOoi [IBUIII
«Dnopanopm».

I ocs Temep I'appi, 3 raneGHOIO
CJIaBOIO, CHJIIB y B’SI3HMIN, y KaMmepi, 110
3Haxoauiach Ha «Psmy BOwuBIB», Ha
BEPXHBOMY SIpyCi TedepHuX «Morwmmy.
KoxHoro Bedopa oxopoHa NpPHHOCHIIA
HoMy Ta3eTH, TOXX BIH MaB 3MOTY
CIIIKYBaTH 32 CBO€I  YIIOOJICHOIO
KoMaH 1010 «ITiTcOypr HeUIHI3» Ta Horo
3ipkoto XoHycoM Barnepom. Yurtarouu
npo OeiicOos, BiH HAaTHKaBCS Ha CTaTTi
npo cebe. Bin mepernsaaB yci razetu —
«Yopnoy, «Tpio’ony, «Tatimcy, «leHine
nocmy, «Hocopuany, «lepanvoy. Komn
BIH 3aKiHYyBaB YMTATH, BIH CKpy4yBaB
ras3eTy, craBaB Ouis rpar ta OuUB HEO
posmiTamacs Ha

JOITIOKH BOHa HC

IIIMATOYKH 1 Mopxasa yci 6 moBepxiB



around which the cellblock tiers were
arranged. His behavior fascinated the
guards. It was seldom they had people of
this class. Thaw was not really fond of
the jail fare so they brought in his meals
from Delmonico's. He liked to feel clean
so they passed along a change of clothes
delivered each morning to the jail doors by
his valet. He disliked Negroes so they
made sure no Negro prisoner was lodged
near his cell. Thaw was not unmindful of
the guards' kindnesses. He showed his
gratitude not discreetly but with
impeccable style, crumpling and tossing
twenty-dollar bills at his feet and telling
them what swine they were as they
stooped to retrieve the money. They were
very happy. Reporters asked their views
when they left the Tombs at the end of a
shift. And each afternoon when Evelyn ar-
rived looking crisp in her high-collared
shirtwaist and pleated linen skirt the
husband and wife would be permitted to
stroll back and forth across the Bridge
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JOHM3y Ta 4Yepe3 TOJIOBHUMA BIJCIK,

HaBKOJIO SKOI'o PO3TAIIOBYBAJIMUCH

apycaMu  KaMepu-KITKA.  OXopoHy
BpaXkaya ioro mose/inka. He gacto BoHM
MaloTh CIIpaBy 3 JIOJbMHU TAKOTO KJacy.
@dcoy He 3axXOIUTIOBaBCS TIOPEMHOIO
KyXHEI0, TOXX HOMY MPUHOCWIHA 1Ky 3
«JlenbMoHikO». BiH 1100MB 4HCTOTY, 1
TOMY HOMY IOJHS 3MIHIOBAJIM O1TU3HY,
AKe HIOPaHKY  JIOCTaBJIsIB roro
KaMepJIMHEp 10 BOPIT B’si3HMLI. Takox
BIH HE JIOOMB HErpiB, TOX KOro
3aleBHUJIM, 10 >KOJHOTO YOPHOTO U
0M3bK0 Hemae O oro kamepu. dcoy
He OyB Oalgyxum g0 JH00’sI3HOCTEH
OXOpOHIIIB, BIH  TOKa3yBaB  CBOIO
BJISSYHICTh BIJIKPUTO Ta B O€310raHHOMY
CTHJII, )KMaKarOYul Ta PO3KHUJIAF0YH O1JIs
CBOIX HIT' JIBaJLUATHIIONAPOBI KYMIOPH 1
003uBaIOYM iX CBHHSMH, SIK1 IOB3aI0Th Ta
MPUHWKYIOTHCS, MAOMpPAOYM  TPOIIII.
3ate BoHu Oynu macinui. Komu B KiHIN
3MIHA OXOPOHIII BHXOIWIN 3 «MOTHIDY
pernopTepu IIKaBUJIUCh iXHIMHI
BPAXKEHHAMU. | KOXXHOrO Be4opa, KOJIU
npuizauia EBeniH, Taka HE3BOpyIIHA Yy
CBOEMY >KaKeTl 3 BUCOKMM KOMIpOM Ta B
CITITHUII],

MpecoBaHiit JTBHSHIN

MOAPYIKIKIO JO3BOJIAIIOCH

MPOTYJIIOBATUCH B3/10BXK «MocTty



of Sighs®, the iron catwalk that connected
the Tombs with the Criminal Courts
Building. Thaw walked with a dipping,
pigeon-toed gait, like someone with brain
damage. He had the wide mouth and doll
eyes of a Victorian closet queen. Sometimes
they saw him gesticulate wildly while
Evelyn stood with her head bowed, her
face in shadow under her hat. Sometimes he
would ask for use of the consultation
room. The guard whose station was just
outside the consultation room door with its
small porthole window claimed that Thaw
sometimes cried and sometimes he held
Evelyn's hand. Sometimes he paced back
and forth and beat his fists against his
temples while she gazed through the barred
window. Once he demanded proof of her
devotion and it turned out nothing else
would do but a fellatio. Abutted by Thaw's
belly Evelyn's broad-brimmed hat with its
topping of dried flowers in tulle slowly tore
away from her coiffure. Afterwards he
brushed the sawdust from the front of her
skirt and gave her some bills from his
money clip.

Evelyn told reporters who met her
outside the Tombs that husband
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3ITXaHb» - METAJIEBOMY MEPEXONy MIXK
«Moruiamm» Ta OyiBJICIO

KpUMiHajgpHOTO cyny. @Dcoy HIIoB
SAKUIICh MPUTHIYEHUH, XO/I0I0 Toy0a, sIK
HIOM HECHoBHAa po3yMy. Y HBOro OYyB
IMPOKUH POT Ta BUIYKII, JSUTBKOBI 0OUi,
HEMOB y KOpoJeBH BikTopiaHCHKOI
enoxu. [HoAl 0aumiin IK BIH HECAMOBUTO
JKECTUKYJIIOE, B TOW dac, sk EBeniH
CTOsIJIa, CXUJIUBILIM TOJIOBY, Ta CXOBaBIITU
00JiMyusd B TIHI NOUIAOHA. [HOOI BIH
3BEpTaBCd 3 IPOXaHHAM HAJaTU IM
KIMHATy JJIs1 KOHCYJbTarii. OXOpOoHeIlb,
SAKUW yepryBaB OIS ABeped KIMHATH IS
KOHCYJIbTAIIN Ta MATISAIAB Y «TJIa30K»,
CTBEpJIKyBaB, 110 Dcoy 1HOMI TUTaKaB, a
iHOA1 mpocTo TpuMaB EBenmiH 3a pyky.
IHoxi BiH X0oauB B3aj-Briepea 1 OuB cebe
y CKpOHI KyJlakaMH, B TOW Yac SIK BOHA
JTMBUJIACH KPi13b BIKHO 3 rpatamu. OgHOTO
pa3y BiH TOYaB BUMAaraTu JOKa3iB Ii
BIJIJTAHOCTI 1 1I€ MEPETBOPUIIOCH B HIILIO
iHmIe, sk ¢emnamio. Boepmmck B KUBIT
®dcoy, mumpokomnona muiana Eemin, 3
My4YKOM 3aCylI€HUX KBITIB Ha TyJ'i,
MOBIILHO BiJlipBajiachk BIiJ 11 3a4iCKH.
[ToTiM BiH 3MiB THpCy 3 ii CHITHUIN Ta
I1aB 11 KiJbKa OAHKHOT 31 CBOI'O raMaHIIsl.

EBenin roBopuia pernoprepam, sKi

3ycTpiuany ii y BopiT «Morumy, 1o ii



Harry K. Thaw was innocent. "His trial
will prove mjj husband Harry K. Thaw is
innocent”, she said one day stepping into
the electric hansom provided her by her
august mother-in-law. The chauffeur
closed the door. In the privacy of the car
she wept. She knew better than anyone
how innocent Harry was. She had agreed
to testify in his behalf for the sum of two
hundred thousand dollars. And her price
for a divorce was going to be even higher.
She ran her fingertips over the car
upholstery. Her tears dried. A strange
bitter exaltation suffused her, a cold
victory grin of the heart. She had grown
up playing in the streets of a
Pennsylvania coal town. She was the
Gaudens statue” Stanny White had put at
the top of the tower of Madison Square
Garden, a glorious bronze nude Diana %,
her bow drawn, her face in the skies.
Coincidentally this was the time in
our history when the mo-| rose novelist
Theodore Dreiser * was suffering terribly
from the bad reviews and negligible sales
of his first book, Sister Carrie *. Dreiser
was out of work, broke and too ashamed

to see anyone. He
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yosoBik, ['appi Keit dcoy, HeBUHHUI.
«IIpomec mokaxke, MO Mii YOJOBIK,
I"appi Keit dcoy, HeBUHHMINY, TOBOpHIIA
BOHA, CIIAI0YM B CJEKTPUYHUHN CKIIMaxK,
Ak OyB HagaHWUW 11 BEJIMYHICTIO
cBekpyxor. Illodep 3akpuBaB 3a Herw
nBepi. Bceepenmni aBTO BOHA IIakana,
aJUKe 3HaJIa OLIbIIE 3a BCIX, HACKUIBKH
HeBUHHMM OyB ['appi. Bona moronunace
CBIIUNTH HA MOro KOPHUCTh 3a MABICTI
TUCSIY JIOJIapiB, a I[iHA 3a PO3TyUYCHHS
Maja OyTH III€ BHUIILOIO. [i manpumku
Oirajgy 1mo oOIIMBIII, CIILO3U BUCHXAH, 1i
OXOIUTIOBAJIO JMBHE TIpKe 30yMKEHHS,
XO0JIOJHA TIEPEMOKHA ITOCMIIIKA CepIIs.
Bona Bupocia, rparounch Ha BYJIHIIX
maxTapchbkoro micreuka B IleHcinbBaHii.
Bona Oyma craryero 'oaenc, siky CteHH1
BO3BIB Ha oamTn

VYaur BEpUINHI

MenicoH-ckBep-Tap/icHa, rJIopis,

orojeHa Opon3oBa [liama, 11 nyk
HATATHYTHN, 00JIMy4si B HeOecax.

3a nuBHOTO 30Iry OOCTaBUH B IIeH
MOMEHT Hamoi ICTOpii  MedYaabHUM
pomanict Teomop [paiiBep kaxJauBO
CTpaXJaB BiJ TIOTaHMX pEIEH3IH Ta
MI3E€pHUX TPOJIAK CBOEI MEPIIOi KHUTHU
«Cectpa Keppi». Bin He Mir npairoBaTi,
OyB po30MTHII Ta [JyK€ COPOMHUBCS

JTMBUTHCS KOMY-HEOyYb y Bidl. Bin



rented a furnished room in Brooklyn and
went to live there! He took to sitting on a
wooden chair in the middle of the room.
One day he decided his chair was facing
in the wrong direction.

Raising his weight from the chair,
he lifted it with his two hands and turned
it to the right, to align it properly. For a
moment he thought the chair was aligned,
but then he decided it was not. He moved
it another turn to the right. He tried
sitting in the chair now but it still felt
peculiar. He turned it again. Eventually
he made a complete circle and still he
could not find the proper alignment for the
chair. The light faded on the dirty window
of the furnished room. Through the night
Dreiser turned his chair in circles seeking
the proper alignment.

5

The impending Thaw trial was not
the only excitement down at the| Tombs.
Two of the guards in their spare time had
fashioned new leg irons that they claimed
were better than the standard equipment
To prove it they challenged Harry

Houdini himself
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3HIMaB  MeOJIbOBaHy  KIMHaTKy ¥y

bpykimini, ae TOCTIHHO CHIIB Ha
nepeB’ssHOMY CTUTbIl. OHOTO OHS BiH
BUPIIINB, IO CTUICHh CTOITh HE B TOMY
HaIpsMKY, 1110 TOTPIOHO.

ITigagBIINCE 31 CTUIBI, BiH B3SB
HOoro JBOMA pyKamMu Ta IIOBEPHYB
BIIPABO, TOOTO MOCTaBHUB MpaBUIbHO. B
Ty MHTHh BiH TIOAyMaB, IO CTiJCIh
3HAXOJAUTHCS B PaBUIHLHOMY
MOJIOKEHHI, aje MOTIM pI3KO 3MIHUB
CBOIO AyMKy. BiH 11e pa3 moBepHyB HOro
BIIPABO, TOCHIIB TPIIIKU 1 3HOBY BIJTUYB
1ioch He Te. BiH nmoBepHyB iforo 3H0By. B
KIHIIEBOMY pe€3yJbTaTi BIH MPOKPYTUB
[iJIE KOJO ajle Tak 1 He 3HaMIIoB
MPaBUJILHOTO TIOJIOKCHHS JIJIST CTiJIBIIA.
MeOJIbOBAHOT

3a OpyaIHUM  BIKHOM

KIMHaTKM 3racajid BOrHI. Bcro HIiu
Hpaiizep moBepTaB CBill CTLICIH O KOJIY
B IIOIITyKaX MPaBUJIBHOTO HAIIPSAMKY.
5

He mumme cynosa cnpaBa @Pcoy
BUKJIMKaja IMKaBiCTh Ha  TEPUTOPIil
«Morum». JIBo€ OXOpOHIIIB, B BIJIbHUM
Bill pPoOOTH dYac, po3poOsAIU HOBI
KallJaHu JUIS HIT, SIKi, Ha IXHIO JIyMKY,
Oynum  KpamuMud  HDK ~ CTaHJIapTHA
eximipoBka. IIlo6 moBecTn 1e BOHH

3poOuM BUKIMK camomy ["appi ['yainni



to put them to the test. The magician
arrived one morning at the office of the
Warden of the
photographed shaking

and was
the hand the

Warden and standing between the two

Tombs

smiling guards with his arms around their
shoulders. He traded quips with reporters.
He gave out lots of free tickets. He held
the leg irons under the light and examined
them carefully. He accepted the challenge.
He would escape from the irons at the
following night's performance at the|
Keith Hippodrome. With the press
crowded around, Houdini now proposed
his own challenge: that then and there he
be stripped and locked in a cell and his
clothing placed outside the cell; if everyone
would then leave he would contrive to
escape from the cell and appear fully
dressed in the Warden's office within five
minutes. The Warden demurred. Houdini
professed astonishment. After all he
Houdini, had accepted the guards'
challenge without hesitation: was the
Warden not confident of his own jail? The
reporters took Houdini's side. Knowing
what the newspapers could do with his
refusal to go along with the stum the
Warden gave in. He believed in fact his

cells were secure. The walls of his office

134

abu BiH ix BumpoOyBaB. OAHOrO paHKy

JapiBHUK  NpulOyB 110 KaO1HEeTYy
nupektopa «Morun». byno 3po6ieno
(GOTO3HIMKM SIK BIH TOTHUCKaB pPYKYy
IUPEKTOPY Ta CTOSIB MDK  JBOMa
pamiCHUMHU OXOPOHISIMHU, ObOiiiMaroun ix
3a Tuiedi. BiH OOMIHSBCS TOTCTHUMU
BHUCKa3yBaHHSIMH, po31aB Oarato
0€3KOIITOBHUX KBUTKIB. BIH yBaxHO
PO3AMBUBCS IIiJl CBITJIOM KaWgaHW st
HIT 1 BpPELITI MPUKHAB BHUKJIHMK. 3BICHO
BIH BUOEpeTbCs 3 IUX KaiJlaHIB Ha
BeuipHii BUCTaBl Ha imojapomi Keit3. Ane
3apa3 ['yaiHHI Kujae CBiM BJIaCHUM
BUKJIMK: HeXall WOoro po3dsrHyTh Ta
3aMKHYTh B OJIHIM 13 Kamep, a pedi
MOKJIalyTh 30BHI; KOJM BCl MiAyTh, BiH
3yMi€ BHUTH 3 Kamepu 1 d4epe3 I STh
XBUJIMH 3’SIBUThCSI B KaOIHETI JUPEKTOpa
MOBHICTb OJISITHEHU M. Cnouartky
JUPEKTOp BaraBcs, IO JYy>K€ 3/IUBYBAJIO
I'yniaai. 1 me micist Toro, sK BIH,
['yainHi, TpUHSAB BUKJIHK 0€3 KOIHUX
BaraHb.  MOXIJIMBO  JUPEKTOp  HE
BIICBHECHUM y CBOIH B s13HUII? Penoprepu
noroauiauch 3 ['yniHHI. 3Hawouu, 0
MOXKE SKIIO  BIH

3poOUTH  Tpeca,

BIJIMOBUTHCS,  JUPEKTOP  TOTOJUBCS.
Bpemti-pemt BiH BipuB B HaAINMHICTH

cBoix kamep. CTiHM Horo KabiHeTy Oyin



were pale green. Photographs of his wife
and his mother stood on the desk. A humi-
dor with cigars and a decanter of Irish
whiskey stood on a table behind his desk.
He picked up his new phone and holding
the shaft in one hand and the earpiece with
the other he looked significantly at the
reporters.

A while later Houdini was led, stark
naked, up the six flights of stairs to
Murderer's Row on the top tier of the
jail. There were fewer inhabitants on this
tier and the cells were believed to be
locked
Houdini in an empty cell. They placed

escape-proof. The guards
his clothing in a neat pile on the
promenade, beyond his reach. Then the
guards and the accompanying reporters
withdrew and, as they had agreed, went
back to the Warden's office. Houdini
carried in various places on his person
small steel wires and bits of spring steel.
This time he ran his palm, along the sole
of his foot and extracted from a slot in the
callus of his left heel a strip of metal about
a quarter-inch wide and one and a half
inches long. From his thick hair he
withdrew a piece of stiff wire which he
fitted around the strip metal as a handle.
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omimo-zenenumu. Ha crom  crosm
dboToKapTKK HOro marepi Ta IPYXKUHH,
KOpoOKa curap ta rpaduH ipJaHIChKOTO
Bicki. [IiAHSBIIM CITyXaBKy CBOTO HOBOTO
TeneoHy, TpUMar4u TPHUCTPIH KyIu

TOBOPUTH B OJHIM Pyll 1 HaBYIIHHK B

IHINH, JAUPEKTOp BUIIAAAB  Tepea
IPECOI0 TOCUTH MOBAXKHO.
Uepe3z Jnedakuid 4ac TOBHICTIO

rojoro ['ymiHHI mpoBenau dYepe3 WIICTh
noBepxiB A0 «lloBepxy BOUBIBY, IO
camii

3HAXOJIUTHCSI  Ha BEPIIUHI

B’s3HUII. TyT 3HaXOAWJIOCh MEHIIE

MENIKAHIIB 1 KaMepu  BBaXKaJIUCh

a0COJIIOTHO HAIHHUMU. OxopoHiIi
3aMkHynu ['yliHHI B TIOPOXKHIO Kamepy,
olsir Moro OyB aKypaTHOK KYMKOIO
CKJIQJICHUI Ha BEPXHHLOMY IMOBEPCi, 1Mo3a
30HOK  Horo  jocsokHocTi.  [loTim
OXOpPOHIL 1 pemnopTepu 3HUKIU 1, 3a
JIOMOBJIEHICTIO, BIJINIPaBWIINCH bi o)
kaOiHeTy nupektopa. ['yAiHHI mpoHic
MaJIeHbKI CTajieBl IPOTHKHU Ta IIIMATOYKH
NPY)KMHA B PI3HUX  MICIIX  CBO€ET
nepcoHn. [IpoBiBIIM JOJIOHEIO B3IOBXK
JiBOi HOTHW, BiH JICTaB 3 TPIIIUHKH Ha
MO30J110, IO Ha JIBIA M’STi, MeTaly
CMYXXKy IIUPUHOIO B  YETBEPTh 1
JOBXHHOIO B MIBTOpa MI0MMYy. 31 CBOTO

I'YCTOTO BOJIOCCS BiH BUTSITHYB KOPCTKY



He stuck his hand through the bars,
inserted the makeshift key in the lock and
twisted it slowly clockwise. The cell door
swung open. At that moment Houdini
realized that across the vault of gloom the
cell directly opposite was lighted and
occupied. A prisoner sat there staring at
him. The prisoner had a broad flat face
with a porcine nose, a wide mouth, and
eyes that seemed unnaturally bright and
large. He had coarse hair combed back
oddly

Houdini, a vaudevillian, thought of the

from an crescent hairline.
face of a ventriloquist's dummy?® The
prisoner was sitting at a table laid with
linen and service. On the table were
remains of a large meal. An empty bottle
of champagne was stud upside down in a
cooler. The iron cot was covered with a
quilted spread and throw pillows. A
Regency armoire stood against the stone
wall. The ceiling fixture had been
ornamented with a Tiffany lampshade.

Houdini could not help staring.

136

MIPOBOJIOKY, SIKOIO BiIH OOMOTaB 334Ky
abu 3MaiicTpyBaTH IIOCh Ha 3pa30K
pyuku. BiH mpocyHyB pyKy Kpi3b rparwu,
BCTAaBUB BIIACHOPYY 3pOOJICHUN KITFOUHK
B 3aMOK 1 [T0YaB MOBUIBHO KPYTUTH HOTO
CTPUIKOIO, B

3a TOOJWMHHUKOBOI'O

pe3ynpTaTi  4oro  JBepl  KaMmepu
BiIUMHWIKCh. B 1eit moment ['yminH1
YCBIJIOMHB, 110 HABOPOTH, Yepe3 Medepy
TEMpSIBH, B KaMepi OYyJI0 CBITJIO 1 MEIIKaB
B’s3€Hb. BIH cHUaiB 1 MWJILHO BIUBIISIBCS
Ha [Dynisni. Foro mmpoke mmiocke
Oo0NMYYs 31 CBUHSIYUM HOCOM, HIMPOKHIA
pOT Ta O4Yl, HENPUPOJHO SCKpaBl Ta
Benuki. BiH 3adicyBaB BoJiOCCS Hazaj
rpeliHIeM, CTBOPIOIOYH JTUBHUN
niBMicsIb. [mo3ionicT ['yaiHHI TOAYMaB,
mo 1e OOauYYs MiJACTaBHOI JISUIBKU
CUIIB 3a

ypeBoBimarens. B’sa3eHb

HAaKpUTUM CKaTepTUHOIO Ta
3acepBIPOBAHUM CTOJIOM, Ha SIKOMY OyJH
3aMMmKd  muKapHoi  iki.  [lopoxkHs
TUISIIKA  3-T7] IaMIIAHCBKOTO CTOsIa
JOTOPU HOTaMH Yy BIJIepIll 3 JIHOJIOM.
3aii3Ha Koiika Oyia MoKpUTa CTbOOaHOIO
KOBJIPOIO Ta PO3KUIAHUMU
noAymieukaMu. binsg  kaM’sHOi  CTiHU
ctosuta mada ernoxu Perenrcrpa. 3 6ayku
crem 3BucaB abaxyp Binm Tiddani.

['yninH1 HE MIT BiJIIpBaTUCS BiJ KaMepu



The prisoner's glowed like a stage in the
perpetual dusk of the cavernous prison.
The prisoner stood up and waved, a
stately gesture, and his wide mouth
offered the trace of a smile. Quickly
Houdini began to dress. He put on his
briefs, his trousers, his socks and garters
and shoe. Across the well the prisoner
began to undress. Houdini put on his
undershirt, his shirt, his collar. He tied his
tie and set the stock pin. He snapped his
suspenders in place and pulled on his
jacket. The prisoner was now as naked
as Houdini had been. The prisoner came
up to the front of his cell and raising his
arms in a shockingly obscene manner he
thrust his hips forward and flapped his
penis between the bars. Houdini rushed
down the promenade, fumblingly unlocked
the cellblock door and closed it behind
him.

Houdini was to tell no one of this
strange confrontation. He went through the
celebrations of his jailhouse feat in an
uncharacteristically quiet, even subdued
manner. Not even the lines at the box office
following the stories in the evening papers
could cheer him up. Escaping from the leg
irons in two minutes gave him no pleasure

at all. Days passed
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B’SA3HA, sfKa OnuIiana, HEMOB CIEHA Yy
BIUHIN TeMpsBI Ii€l MMEUYEPHOI B’ SI3HUIIL.
B’si3¢Hb BCTaB 1 BEIMYHO MaxHYB HOMY
PYKOIO, IIHPOKUNA POT HOTO 300pa3uB
nocMmimky. [yminH1

ImoyaB MMBHUIKO

ONIATAaTUCh,  HATATHYB  IIAIITAaHUKH,
OpIOKH, IIIKAPTIETKH, MIATSKKHA Ta B3yTTSI.
B’si3eHp HaBIPOTH I0YaB PO3ASATATHUCH.
['yaiHHI  OOATHYB CHIJHIO  OUIM3HY,
COpPOYKY, KOMipellb, 3aB’si3aB KpaBaTKYy,
BBITKHYB IIMIJIBbKY, 3aCTUTHYB ITiATSDKKA
Ta HaKUHYB Mikak. B’s3eHs tenep OyB
TaKui JK€ TOJUH, SKUM IIOHHO OyB
['yainni. Bin HaOmu3uBcs 1o 1par |,
MiJHIMAIOYd PyKH B  HAJI3BUYAHHO
HETIPUCTOMHMK CIOCiO, Mo4yaB OWTH 10
HUX CTEeTHAMU Ta TIPOCOBYBATH CBiit
neHic. ['yaiHHI KWUHYBCS TE€Th 3BIATH,
HE3rpabHO BIJIIMKHYB JBEPI HA IIOCTOMY
MOBEpCI Ta 3aYMHUB iX 3a COOOI0.

HIKOMY HeE

['yainal  BUpIIIMB

PO3MOBIIATH po 10 JIUBHY
koH(pponTartito. Ha cBsTi, npucBsiaeHOMY
Horo moABUTY y B’S3HULI BiH OyB
HACTUIBKM THUXUM 1 TIPUTHIYEHUM, IIIO,
HaBiTh, YEPrW B KacW TICJIS Ta3eTHUX
penopTraxiB He po3paauiu ioro. Breua 3
KaligaHiB ISl HIr, sKa TpUBaja JBi

XBWJIMHYU, HE IIPUHEC]IA KWOMY >KOJIHOTO

3a/I0BOJICHHsI. MUHYJIO KiJIbKa JIHIB,



before he realized that the grotesque mimic
on Murderer's Row had to have been the
Killer Harry K. Thaw. People who did; not
respond to his art profoundly distressed
Houdini. He had come, to realize they were
invariably of the upper classes. Always they
broke through the pretense of his life and
made him feel A foolish. Houdini had high
inchoate ambition and every development
in technology made him restless. On the
shabby confines of a stage he could create
wonder and awe. Meanwhile men were
beginning to take planes into the air, or race
automobiles that went sixty miles an hour.
A man like Roosevelt had run at the
Spanish on San Juan Hill and now sent a
fleet of white battleships steaming around
the world, battleships as white as his teeth.
The wealthy knew what was important. They
looked on him as a child or a fool. Yet his
self-imposed training, his dedication to the
perfection of what he did, reflected an
American ideal. He kept himself as trim as
an athlete. He did not smoke or drink.

Pound for pound he was

138

nepea TUM SIK BiH 370TajaBcs, IO TOH
rpoteckHuii MiMm Ha «IloBepci BOMBIBY»
oy cam BouBLs ["appi Kot dcoy. Jlroau,
AKi HE TIOBaXald WOTO MUCTEITBA,
HaJ3BUYaiiHO 3acmyuyBanu ['yainuHi. Bin
MPUIIIOB O BUCHOBKY, 1110 BC1 BOHH 0€3
BUHSTKY HaJjeXaTh 10 BHIIUX KJIACIB.
Bonu mocTiitHO pyHHYBaJIM CMHUCJI HOTO
KUTTSA Ta 3MYNIyBalld BigdyBaTu cebe
AKUMOCH AypHeM. ['yaiHHI Bia mpupoju
OyB HaJ3BUYatHO aMOIIIIHOIO JIFOIMHOIO
1 OyJ1b-SIKUI PO3BUTOK B TEXHII[l HE JaBaB
oMy crokoro. B kamiorigHux pamkax
CIICHU BiH TBOPHB JMBO Ta BHKJIMKAB
CTpax, B TOW Yac SK CIPaBXHI repoi
MTOYMHAJIM T1IAMaTH B TIOBITPS JIITaKH Ta
pO3raHsId aBTOMOOUT A0 MBUAKOCTI 60
MUJIb 3a TOAWHY. | OogHUM cepel Takux
repoiB OyB Py3BenbT, KUl araKyBaB
icnaHuiB Ha narop6i Can-XyaH 1 Mocias
y 61i1 10T 61X KOpabJIiB, 110 TOBCIOIU
auMud, ¢Giaot OOMOBUX CyJeH, OUIuX,
MOB ioro 3ybou. barari 3Hamum, 110
BaXMBO. A Ha ['y[iHHI TUBWINCH SK HA

AUTUHY qu BCC-TaKHu

nypasa. |
TpEHYBaHHS, AK€ BiH caM c00l1 HaB’s3aB,

Woro  BIIJAHICTH  BJIACHINM  cIpaBi
BiloOpakaan aMepuKaHChKUH iaean. Bin
OiATPUMYBaB  aTieTHuHy (GopMmy, He

KypHuB, HC ITMB, HC MaB KOAHOTI'O



as strong as any man he had ever run up
against. He could tighten his stomach
muscles and with a smile invite anyone at
all to punch him there as hard as they
liked. He was immensely muscular and
agile and professionally courageous. Yet to
the wealthy all this was nothing.

New in Houdini's act was an escape
in which he released himself from an
office safe and then opened the safe to
reveal, handcuffed, the assistant who had
been onstage a moment before. It was a
great success. One evening after the
performance Houdini's manager told him
of being called by Mrs Stuyvesant Fish of
78th Street, who wanted to book Houdini
for a private party. Mrs Fish was one of
the Four Hundred®. She was famous for
her wit. Once she had given a ball at
which everyone had to talk baby talk. Mrs
Fish was throwing a commemorative ball
in honor of her friend the late Stanford
White, the architect of her home. He had
designed her home in the style of a doge
palace. A doge was the chief magistrate in

the republic of Genoa or

139

¢yHTa. Opna  Milp.

Hampsiratoun MyckynM 3>KMBOTa, BiH 3

JIUIITHBOT' O

MOCMIIIKOIO  3alpolIyBaB  Oyb-SIKOTO
Oa)karoyoro BIIMUTA HOMY TMaHY, TaK
CUWJIBHO K 3a0axaroTh. Mas
HAJ3BUYANHY MYCKyNaTypy, HpPYAKICTh
Ta podeciiiHy cMminuBicTh. Jljis GarartiiB
BCE X 1€ HIYOr0 HE 3HAUUJIO.

B iioro nporpami Oyna HOBa BTeua,
B SKii BiH 3BUIBHSBCA 3 OaHKIBCHKOTO
ceiipy, HATOMICTh 3QIMIIAIOYU B HHOMY
CKOBAHOTO HapyYHUKaAMH CBOTO
aCHCTEHTa, SIKOTO 1€ 3a MUTh IIyOJliKa
Oaunna Ha  cueHi. IlepegbauaBcs
BeJIMUE3HUH ycrix. OJHOro Beuopa micis
BUCTaBM MeHemkep [yaiHHI cKa3aB
romy, 1o micic CriBe3anTt Pubka 3 78-i
BYJIMIIl 3ampolllye HOro BUCTYNMUTH Ha
BJIacHIM Beuipill. Micic Pubka HanexuTh
no tux camux Yoruprox CoTeHb, BOHA
Oyra Bioma CBO€O AoTenHicTIo. OIHOTO
pa3y BOHa BIAIITyBajia Oali, Ha SIKOMY
yci TOBUHHI OyauM TOBOPUTH  TO-
OUTAYOMY. I{poro pasy BOHA
BJAIITOBYBaJla 0Oal B Tam'siTh CBOTO
npusitensi, CuHendopna VYaiita, sxuit
TakoX OyB apXITEKTOpoM ii OYyIUHKY.
Bin 3BiB 11 OyIMHOK Yy CTHII Hanaiy
MICBKOTO

noxkeit. Jloxk — me 1med

Marictpary B pecrnyouini ['enys ta



Venice. "l won't have nothing to do with
those people”, Houdini told his manager.
Dutifully the manager reported to Mrs Fish
that Houdini was not available. She dou-
bled the fee. The ball was held on a
Monday evening. It was the first big event
of the new season. At about nine o'clock
Houdini drove up in a hired Pierce Arrow.
He was accompanied by his manage and
his assistant. Behind the car was a truck
carrying his equipment. The entourage
was shown to the trade entrance.

Houdini,  Mrs
Stuyvesant Fish had also engage for the

Unknown to

evening the entire sideshow of the Barnum
and Bailey circus. She liked to shock
fuddy-duddies. Houdini was led into some
sort of waiting room where he found
himself encircled by a mob of freaks all of
whom had heard of him and wanted to
touch him. Creatures with scaled
iridescent skins and hands attached to
their shoulders, midgets with the voices of
telephones, Siamese twin sisters who
leaned in opposite directions, a man who
lifted weigh from iron rings permanently

attached
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Benerii. «MeHi HeMae 110 poOUTH pa3om
3 UUMH JIIOABMHY», cKazaB [ynmiHHI

CBOEMY MEHEKEPY. Menemxep
noBimoMUB Micic Pubka, mo wmicrep
['yninal  BiACYTHIM, Ha 10 BOHA
BIJIMOBJIa TOJBOEHHSAM TOHOpapy. ban
BiOyBaBCs B TOHENIOK BBedepi. Lle
Oyma mepmia BH3HAYHA MO HOBOTO
ce3oHy. binsg neB’satum Bewopa ['yninHi
nig’ixaB Ha Ilipc Eppoy, B3stomy B
OpeHY. Horo CYIIPOBODKYBAJIH

MEHEKEp Ta AaCUCTEHT. 3a HHUMHU
CilijyBajla BaHTaXiBKa 3 PEKBI3UTOM.
KopTtexy Bkazanu Ha 3aH1{ BX1.
['yninHl He 3HaB, IO KPIM HBOTO
micic CriBe3anT Pubka 3ampocuna Ha
Beulp 1oy 3 uupky bapuyma Ta beiini y
MOBHOMY  ckiagi. Bonma  mrobunia
MPUTOJIOMILIUTHA KOHCEpBATOpiB. ['yaiHHI
MPOBENH Y IIOCh Ha 3pa30K KIMHATH ISt
OUlKyBaHHs, J€ MOro oTo4msia 3rpas
BUPOJKIB, 5Kl 3HaN ['yliHHI Ta Mpisiau
xo4ya O JOTOPKHYTHCH JIO HBOTO.
CTBOpIHHA 31 MIKIPOIO, M0 MEPETUBATACH
HEMOB JTyCcKa Ta pyKaMH, MPUKPITIICHUMHU
70 IUIeded, Kapiuku 3 Tesne(OHHUMU
rojiocamu, CiaMCbKl CeCTpU-OJIM3HIOUKH,
Kl TATHYJIM OJHA OJHY Yy pI3HI OOKH,
YOJIOBIK, SIKUM IiAIMMaB 3ali3H1 KUIbI,

MpUYeIieH1



to his breasts. Houdini removed his cape
and his top hat and his white gloves and
handed them to his assistant. He slumped
in a chair. His grips were waiting for
instructions. The freaks yattered at him.

But the room itself was very
beautiful, with carved wood ceiling and
Flemish tapestries of Actaeon being torn
apart by dogs™.

Early in his career Houdini had
worked in a small circus in western
Pennsylvania. He recalled his loyalties
now in order to regain his composure.
One of the midgets, a woman, separated
herself from the rest and got everyone to
step back a few paces.

She turned out to be the eminent
Lavinia Warren, the widow of General Tor
Thumb, the most famous midget of all.
Lavinia Warren Thumb was dressed in a
magnificent gown supplied by Mrs Fish: it
was supposed to be a joke on Mrs Fish's
nemesis, Mrs William Astor, who had worn
the design the previous spring. Lavinia
Thumb was coiffed in the Astor manner
and wore glittering copies of the Astor

jewels
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npsiMo 10 Horo rpyzaeil. ['yainai 3HIB
CBOIO HaKUKY, WIIHP, 01711 pyKaBUYKH
1 mepeziaB BCce 1€ acCUCTEHTY. BiH BmaB y
KPICJIO Ta YeKaB Ha TOJIAJIbIII 1HCTPYKIIII.
YynoBHChKa TATHYJIUCH 10 HHOTO.

Opnak kiMHaTa cama 1o co0i Oymna

3aTHUILHOIO: 3 pizaHuMuU

TyxKe
JEPEBIHUMU CTEISIMU 1 (DIIaMaHIChKUMU
roOefieHaMu 3 300pakKeHHAMH AKTEOHa,
SIKOTO PO3JUPAIOTh COOAKH.

Ha nmouartky cBoe€i kap’epu ['yainH1
MpaIrfoBaB B MaJICHBKOMY IIHPKY Ha
3axonl IlencuipBanii. Bin 3razas cBoro
BIPHICTh a0M MOBEPHYTH CaMOKOHTPOJIb.
OnuH 3 KapiuKiB, JKIHKA, BIIIUIMIACH
B1JI 1HIIKX 1 3MYCHJIa BCIX BIJICTYIIUTH Ha
K1JIbKa KPOKIB Ha3ajl.

Bussnnocs, 1o 1e BHJaTHa
JlaBinisz YoppeH, BaoBa reHepaina Toma
Bemukwmit  Ilamens, camMoro BiOMOIO
Kapnauka ycix uaciB. JlaBinis Yoppen
Benukuit Ilameup Oyna ojasrHeHa B
MPUTOJIOMIIJINBY CYKHIO, SIKy 1d mana
Mmicic Pubka: TmutaHyBaBcs >KapT Haj
cynepHuIero micic Pubku, micic Yiabsiam
Actop, sika Oyna OAsSTHEHA B TaKy caMy
CYKHIO MUHYJI01 BecHHU. JIaBiHis Benukuii
[Tanens 1 3aduecana Oyna sk yemi Actop i
KOITISIMU

MPUKpaLICHA CAOYNMU

aCTOPIBCHKUX OpUITIAHTIB.



She was nearly seventy years old and
carried herself with dignity. Upon her
wedding fifty years before she and
Colonel Thumb had been received in the
White House by the Lincolns®. Houdini
wanted to cry. Lavinia was no longer
working in the circus but she had come
down to New York from her home in
Bridgeport, a clapboard house with
escalloped barge-boards and a widow's
walk, which cost something to maintain.
That was why she had taken this evening's
job. She lived in Bridgeport to be near
the grave of her husband, who had died
many  years before and  was
commemorated in stone atop a
monumental column in Mountain Grove
Cemetery. Lavinia was two feet tall. She
came to Houdini's knees. Her voice had
deepened with age and she now spoke in
the tones of a normal twenty year old girl.
She had sparkling blue eyes, silver-white
hair and the finest of wrinkles on her clear
white skin. Houdini was reminded of his
mother. "Come on, kid, do a coupla numbers

for us", Lavinia said.
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JlaBinii Oyno miA ciMaecsiT Ta BOHA
TpuMainacs nocroiHo. Ilicas ixHBOTO
Beciuig, 50 pokiB Tomy, BoHa 1 ['eHepan
Tom Oymu mnpuitHaTi y binmomy mgowi
npe3usIeHTOM JIIHKOJIBHOM C APYKUHOIO.
['yainni nexp He 3arviakaB.  JlaBiHis
OuTbllle HE TIpaIfoBajla B IHPKY, aJye
CHemiajgbHO JUIsi LbOrO0 Beyopa BOHA
npuixana B Heto-Hopk 3 Bpimkmopry, 3
00LIMTOrO

OyJIMHKY, JIPAaHKOI0 3

3yO4aTUMHM HaJIIYHUKAMHU, YTPUMAaHHS
AKOr0 KOmTyBajo uumaiio. lle 1 crano
IPUYMHOIO TOTO, YOMY BOHAa B3sjach 3a
0 BevipHIO pobory. Bona xuna B
bpimxnopti 1mo6 Oytu Ommkue 10
MOTWJIM CBOTO YOJIOBIKA, SIKHUHA TIOMEp
0arato poOKiB TOMy Ta MaM'iTb SIKOTO
Oyna yBIKOBIU€Ha MOHYMEHTAJIBHOIO

KOJIOHOIO Ha KJaaoBuill MayHTelH
I'poys. 3pict JlaBiHii ckianae na GyTu.
Bona nabnu3unace no xomin I'yainni. 3
BIKOM ii rojoC CTaB HU3BKHM 1 3apa3
BOHA  pO3MOBIsJIa  SIK  HOpMajbHA
JABaHAAUATUPIYHA JIBUMHKA. Y HEl Oynu
OnMcKy4yl OJakuTHI o4l, CpiosIcTe
BOJIOCCSI Ta TOHECEHbKI 3MOPIIKA Ha
O0imii wkipi. Bona naramysana ['yninsxi
noro wmaru. «JlaBaii, Xxjom4ye, KUHb
napouky (OKyCiB [JIi Hac», cKazaja

JlaBiHiA.



Houdini entertained the circus folk
with sleight of hand and some simple
tricks. He put a billiard ball in his mouth,
closed his mouth, opened it, and the
billiard ball was gone. He closed his
mouth and opened it again and removed
the billiard ball. He stuck an ordinary
sewing needle into his cheek and pulled it
through the inner side. He opened his
hand and produced a live chick. He
withdrew from his ear a stream of colored
silk. The freaks were delighted. They
applauded and laughed. When he felt he
had discharged his responsibilities,
Houdini rose and told his manager he
would not perform for Mrs Stuyvesant
Fish. There were remonstrations.
Houdini stormed out the door. Crystal
light dazzled his eyes. He was in the
grand ballroom of the doge palace. A
string orchestra played from a balcony.
Great pale red drapes framed the clerestory
windows and four hundred people were
waltzing on a marble floor. Shading his
eyes he saw bearing down on him Mrs
Fish herself, a clutch of jeweled feathers

rising from her piled
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['yaiHHI pO3BaKUB LIUPKOBUH JIIO]
KUIBKOMa MPOCTEHHKUMU TPIOKAaMH Ta
CIIPUTHICTIO PYK. Bin MOKJIaB
OUTbSIpIHUN THAp B POT, 3aKpUB pOT,
BIIKpUB MOro 1 OUIBSIPIHOTO IIapy
Hemae. Toll BIH 3HOBY 3aKpHUB pOT 1,
BIIKpUBIIIK HOTO, JMICTaB OUTBAPIHUI
map. BiH BBITKHYB 3BHYaiiHy IIBEHHY
rOJIKy B LIOKY 1 BUTATHYB ii 3CepeIuHHU,
PO3KpHUB JIOJIOHIO, a Ha HIW JKHUBE Kypua,
BUTATHYB 3 ByXa CTPIUKy KOJIHOPOBOTO
moBKy. Buponku Oynu y 3axBaTi, BOHU
aronyBaii  Ta  cmistiuchk. Komu  BiH
Bi/IUyB IIe, BiH 3BUIBHUBCA  BIJ
BIAMOBIAAJILHOCTI. BiH BCcTaB Ta cka3as
CBOEMY MEHEIKepy, 1o He Oyzae
Buctynatu Juisi Micic CriBe3anT PuOxwu.
HesBaxatoun Ha mnepexkoHaHHs, ['ymiHHI

BCTaB Ta pO3IAaxHYyB binck

JBEPI.
KPUIITAIIO OCIINUB ioro. BiH onuHuBCS
y BeIWYe3Hil OanpHIA 3alml manaiy
noxen. My3nka CTPYHHOTO OpKECTpY
dyHaina 3 Oankony. buninHo-uepBoHa
JpamipoBKa 03/100JI0Baja BEPXHIN Psif
BIKOH, a YOTHPU COTHI  Hapoay
BaJbCyBaJId HAa MapMypoBii MiaJo3i.
[IpukpuBaoun o4i, BiH MOOAYUB MicCiC
Pubky BmacHor mepcoHOr0, Oe3IiHHI

Mip THU M aiMaIuch HaJl il KOITHOIO



hair, ropes of pear swinging pendulously
from her neck, a witticism forming on he
lips like the bubbles of an epileptic.

Despite such experiences Houdini
never developed what we think of as a
political consciousness. He could not
reason from his own hurt feelings. To the
end he would be almost totally unaware of
the design of his career, the great map of
revolution laid out by his life. He was a
Jew. His real name was Erich Weiss. He
was passionately in love with his ancient
mother whom he had installed in
brownstone home on West 113th Street.

In fact Sigmund Freud had just
arrived in America to give a series of
lectures at Clark University in Worcester,
Massachusetts, and so Houdini was
destined to be, with Al Jolson®, the last of
the great shameless mother lovers, a
nineteenth-century movement that
included such men as Poe *, John Brown
%, Lincoln and James McNeill Whistler®.
Of course Freud's immediate reception in
America was not auspicious. | A few
professional alienists understood his
importance, but to most I of the public he

appeared as

144

BOJIOCCS, B’SI3KM TIEPJIIB PO3KATYBAJIUCH
Ha 1M1, a IOTEIHICTh JIoMaJia Ha 1i ry0ax,
HEMOB OyJIbOAIIKH eMiIenTHKA.
HesBakaroun Ha CBili BeJIHMKHI
nocBia, ['yaiHHI Tak 1 HE pO3BHUHYB B C001
Te, 10 MH Ha3sHUBAEMO «IIOJITUYHA
CBIIOMICTBb». BiH He 3Mir 3poOuTu

BUCHOBKIB 3 BJAQCHUX CKPHUBJIKEHUX
MOYYTTIB 1 10 KIHUS HE YCBIIOMUB CBOTO
MIPU3HAYEHHS, HE MIT YSBUTH COO01 BIacHE
JKUTTSI SIK  BIJOUMTOK  PEBOJIIOIIHHUX
noniii. Bin 0yB eBpeeM. CripaBikHe 1M’s1 —
Epix Baiic. Bin OyB myxe J10OUB CBOIO
JIPEeBHIO MAaTiHKy, 3 SKOK JKHB B
MICbKOMY OCOOHSIKY Ha 113-if Bymmiy,
VYecr.

SAxpa3 3apa3 10 AMepuku npuoOyB
3irmynn  @peiin, a1 TOoro  1moo
MPOYUTATH CEPIIO JIEKI1H B YHIBEPCUTETI
Kinapka, B Bycrepi, mrat Maccauycerc.
Tox ['yninHi mpuszHadueHo Oyno cTaTH
pazom 3 Enom J[>KOHCOHOM, OJIHUM 3
BUJIATHUX OE3COPOMHUKIB-eAUMIB (Pyx
XIXcT., gxkuii BKJIIOYaB B cebe Takux
monel, sk Ilo, Jl>xkon Bpays, JliHKOJBH 1
Jxeiimc Mak-Heitn  Victaep. 3BicHO
AmMepuKa He Bifpa3y npuiiHsana Ppeiina,
JUIIEe KUTbKa MPOQeCciiHUX TICUXiaTpiB
pO3yMUIM MOTOo 3HAYEHHS ajne Jjs

OLIBIIOCTI



some kind of German sexologist, an
exponent of free love who used big words
to talk about dirty things. At least a decade
would have to pass before Freud would
have his revenge and see his ideas begin to

destroy sex in America forever.
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nyOnikn BiH OyB IIOCh Ha 3pa3ok

HIMEI[LKOTO  CeKcoJiora, MNpuOIYHHKA

BUJIHOTO KOXaHHS, SAKUN
BUKOPHCTOBYBaB TYYHI CJIOBa JIJIsl TOTO
mo6 TOBOpUTH TMpo OpyaHi peul.
[IpunaiiMHi, TOBMHHO OyJlO0 MPOUTH
ACCATUIITTS, MoK Dpeiin He MOMCTHBCS
1 He moOaumB, K HOro 14ei Modajau
KUTTS B

pYUHYBaTH  CEKCYaJIbHE

AMepHulll Ha3aBKIH.
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Jonaroxk b
BincorkoBe cniBBIIHOIEHHS TPAMATHYHUX TPaHcpopMaiii, BAKOPUCTAHUX NPH

nepexJanai pomany E.JI. lokTopoy «Perraim»

18%

B 3amiHa yneHiB peyeHHa H BunyyeHHs

O OopnaBaHHA B TpaHcno3uuin

B IHTerpauia O 3amiHa cTaHy

O YneHyBaHHA @ AHTOHIMIYHMKM nNepeKknag
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onaroxk B
Taomug B.1
Major clause types
Type V(erb) O(bject)(s) C(complement) | A(dverbial)
SV The sun | intransitive
IS shining
SVO That monotransitive | direct object
lecture | bored me
SvC Your copular subject
dinner seems complement
ready
SVA My copular subject-
office IS related
adverbial
in the next
building
SvOO || ditransitive indirect
must send object
my parents
direct object
an
anniversary
card
SVOC | Most complex- direct object | object
students | transitive her complement
have send reasonably
helpful
SVOA | You complex- direct object object-
transitive the book related
can put adverbial
on the table




Honarox J{

Semantic role
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Ta6mums 1.1

Type S O; Oy C, C, A Example

svC aff attrib She is happy.
agent attrib He turned traitor.
loc attrib The Sahara is hot.
temp attrib Last night was warm.
event attrib The show was interesting.
it attrib It’s windy.

SVA aff loc He was at school.
agent loc She got into the car.
pos loc He is lying on the floor.
event temp | The meeting is at eight.

sV agent He was working.
pos She is standing.
aff The curtains disappeared.
ext The wind is blowing.
it It’s raining.

SVO agent aff He threw the ball.
ext aff Lightning struck the house.
pos aff He is holding a knife.
instr aff The stone broke the window.
recip aff She has a car.
agent recip We paid the bus driver.
instr recip The will benefits us all.
agent loc They climbed the mountain.
loc aff The bus seats thirty.
agent cog They fought a clean fight.
agent result | wrote a letter.
agent event They had an argument.
agent instr He nodded his head.

SvOC agent aff attrib He declared her the winner.
ext aff attrib The sun turned it yellow.
instr aff attrib The revolver made him afraid.
recip aff attrib | found it strange.

SVOA | agent aff loc He placed it on the shelf.
ext aff loc The storm drove the ship ashore.
instr aff loc A car knocked it down.
recip aff loc | prefer them on toast.

SVOO | agent recip aff | bought her a gift
agent aff event She gave the door a kick.
agent recip result She knitted me a sweater.

Key: aff(ected), agent(ive), attrib(ute), cog(nate), event(ive), ext(ernal causer), instr(ument),

(prop)it, loc(ative), pos(itioner), recip(ient), result(ant), temp(oral).



